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PREFACE 

As explained on p. 3 °f the Commentary forming Vol. II of this publication, the arduous labour involved in 
preparing the present Translation has rested upon the shoulders of Mr. R. O. Faulkner. If, nevertheless, Vol. Ill, 
like its two predecessors, appears under my name, it is because Faulkner has throughout followed my instructions 
as regards the renderings ol technical phrases and formulae, and has consistently accepted my decisions on the 
English forms to be given to proper names. So stereotyped is the document in its modes of expression that the 
above-mentioned points pretty well exhaust the possibilities of independent judgement. Consequently it is I, 
and I alone, who bear the responsibility, and it was imperative that the title-page of this volume should reflect 
that state of affairs. However, the fact that Faulkner should have been willing to accept so mechanical a part 
only increases the debt that I owe to him; thereby he has saved me weeks of drudgery, and a last-minute revision 
in front of the original has shown how implicitly his care and accuracy can be trusted. Nor will Faulkner’s 
services in connexion with the Wilbour Papyrus have ended here, since he has nobly consented to compile the 
volume of Indexes necessary to round off our common task. I can only hope that the above explanations will 
secure to him on the part of other Egyptologists the gratitude that is felt by myself. 

It has not been thought desirable to encumber the footnotes here with references to the Commentary volume 
except in particularly interesting cases. For all questions relating to the headings and sub-headings of paragraphs 
the Synopses in that volume must be consulted. In comparing the Translation with the Plates of Transcription, 
the student should not omit to consult the Additions and Corrections on PI. 73 (a) of the Plate volume, as well 
as those at the end of the Commentary and again at the end of the present volume. 

ALAN H. GARDINER 
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NOTE ON THE RENDERING OF EGYPTIAN PROPER NAMES 


Thk translation of the Wilhotir papyrus hud involved the giving of pronounceable English forms to many hundreds of Egyptian 
Proper Names, and it is needful here to give some account of the considerations—they barely deserve to be termed principles— 
which have actuated the adoption of the particular forms that have been chosen. It has often been explained that the true con¬ 
temporary pronunciations are unobtainable, partly because the Egyptians wrote their vowels only to a very limited extent, if at 
all, and partly because even the consonants had frequently undergone changes and, indeed, in some eases, e.g. final / and r, had 
disappeared altogether. Hnhylonian cuneiform has preserved a few names in forms no doubt approximating to those spoken and 
heard in Kumesside times; but they are too rare to set a standard. The spellings olTered by the Greeks by no means always permit 
their originals to be recognized, and to adapt such spellings to our purpose would have demanded a degree of knowledge which 
perhaps no living scholar possesses. The only practical alternative is to give deliberately conventional renderings, though without 
neglecting, except on sufficient grounds, well-established and incontestable philological facts. 

A certain dilfercnce ol treatment is desirable for Place Names and for Personal Names, and in the Commentary, p. 29, I have 
set forth my reasons for translating a number of the former instead of merely transliterating them. When for one reason or another 
the latter course has been followed, hyphens have been freely used (e.g. N-nuhc-n-she, A 78, 24), since where topographical interest 
is involved it is clearly useful to exhibit the etymologies, if this can be concisely and conveniently done. No such reason could 
be urged in connexion with personal names and here hyphens have been avoided; in English we do not write Arrow-smith and 
Wood-house, but Arrowsmith and Woodhousc. 

Ramcsside personal names may be divided into two distinct categories: (1) those written in Middle Egyptian fashion and as 
a rule betraying their etymologies; (2) those written in the way which is often described as Syllabic writing, but to which I have 
given the less compromising title of Group-writing. The latter problem is admirably dealt with by W. F. Edgerton in Jouni. 
Am. Or. Soc. t LX, 473 ff., where he rejects the theory of Albright (The Vocalization of the Egyptian Syllabic Orthography , New 
Haven, 1934) that this type of writing gave expression to the vowels. The main, perhaps even the sole, objection I have to 
Edgcrton’s views is that he underrates the preference undoubtedly shown for Group-writing in the rendering of foreign words 
or those of which the etymology was obscure. 

(1) Prominent among the former class arc thcophorous personal names, and here the Greek equivalents demand that the name 
of the deity should be shown in unaccented form when it forms the first element of a compound name, but in accented form when it 
occupies a position at the end. Hence we must write Amcnhotpc, Ra<mos£, Mcnthiwenmaf, but Penamun, Sherere<, and Nakhtmont. 
For the other elements in these six names, experts will note that vaguely copticizing forms have been preferred, i.c. forms which 
take some account of etymology and grammatical structure; hence -hotpe as Old Perfective of a triliteral verb, -/11- instead of -her- 
for the preposition meaning ‘upon’. Readers should be under no illusions, however, as to the strict exactitude of such preferences; 
for instance, Babylonian cuneiform might have counselled the writing -hatpi rather than -hotpc ; on the other hand, my -rnosi is 
superior to -mOsi which the Greek "Armais might seem to dictate, since it is now well known that the Greeks often rendered short 
Egyptian 0 by Omega , and Coptic has the short vowel in the Qualitative. Some of the forms adopted may be less inconsistent 
than might be judged at a first glance; thus I write c OsCt, but f Apahte, since the former is presumed to have contained the adjective 
tt in its absolute, predicative form (‘Great is Set*), but the latter to have used it in its construct state ('Great of Strength’). Whether 
this argumentation is sound is beside the point, this being that my choices have seldom been completely unmotivated. At the 
end of names it seemed unjustifiable to retain the feminine ending -/ or those consonants which arc knowm to have disappeared 
in Late Egyptian; thus Usihc is given for Wsr-lut, Ncferho for Nfr-hr , Ra<messenebnufc for Rnnsnv-nb-nfr. A new departure is 
the omission of the feminine ending -/ in the first clement of compound names, thus Hcnw<6tc for Hnwt-xocti ; Hashepsowc for 
the name usually reproduced as Hatshcpsut; for this innovation, upon which the Coptic evidence is decisive, s eeJEA. xxvn, 44, 
n. 1. In one detail I have deliberately ignored an ascertained pronunciation: the prefixed Pn (pt-n) 'he of' was in all probability 
reduced to Pa- in Late Egyptian pronunciation, but to have rendered Pn-tt-xvrt as Patwere would have puzzled many students, 
and accordingly the compromise PcntwCrc has been adopted. Strictly indefensible, no doubt, are the vowels I have employed, 
though here too, so far as was feasible, Coptic has been the guide. The counsel given to beginners in Egyptian Grammar , § 19, 
to pronounce with e everywhere except beside / and r is probably the wisest course for purely philological purposes, but would 
give to a translation an intolerably anaemic appearance. Since wc cannot hope to be altogether right in our pronounceable equiva¬ 
lents, surely it is better to be pleasantly, rather than unpleasantly, wrong. 

(2) With those names for which the Egyptian scribe has employed Group-writing a principle has been followed to which I 
attach great importance. A truly scientific translation such as is here in view will often be used apart from the hieroglyphic 
transcription or the hieratic original, and it seems highly desirable to enable students with a knowledge of the written language 
to form a shrewd notion of what stood in the original papyrus. One single personal name may serve as an example. It is certain 


PRINCIPAL ABBREVIATIONS, SYMBOLS, ETC. 

ar. 'orouru'. This abbreviation is used only with the numerals i, 2, 3, and 4 when the original 
shows the kind of ligature discussed in the Additions and Corrections in the Commentary, 
pp. an f. 

Comm. The Commentary, Vol. II of this publication. 

me. 'measures of corn*: a non-committal rendering of the sign for a certain measure of capacity, 
the identity of which has been disputed. Sec the Commentary, pp. 60 IT. 

/’ ‘Token*: presumed meaning of an abbreviated word sometimes placed in front of the lines 

of measurement. See the Commentary, p. 71. 

Words written in red in the original arc printed in small capitals. Note, however, that in some 
eases where English translation involves the inversion of two Egyptian words, the second of 
these may be rendered in SMALL capitals, though written in black in the original. For example, 
in the sub-heading of § 4 we print 'regular domain*, not 'Regular domain'; so, too, in the 
heading of §6 black pi is shown as 'apportioned*. 

Numbers written in red in the original arc printed in italics. 

I between two words of the translation marks the transition to another line in the original. So far as 
possible every line in the printed translation represents a separate line of the original. 

Square brackets [ ] arc used to contain words or parts of words in lacuna in the original. 

Pointed brackets < > arc employed for words erroneously omitted by the scribe. 

Round brackets ( ) are used for words omitted in the Egyptian, but added in the translation to make 
the meaning clearer. 

Diacritical signs written in red in Text B arc provided with an underline, since they can be written 
neither in small capitals nor in italics. 

Ranke = H. Ranke, Die dgyptiseJien Personennamcn , GKickstadt, 1935. 


X NOTE ON THE RENDERING OF EGYPTIAN PROPER NAMES 

that the combination in Group-writing represented /, but that sound was sometimes shown as ±*.\. The group 

incorporates a bilitcr.il sign reading htv, and to retain the colouring of xc by rendering with the vowel u seems a practical con¬ 
vention. On the other hand, Albright believes that ^ was regularly employed for ha, and consequently a scholar who accepts 
his view might well represent the female proper name J by Hal. For my part, I adhere to Huncro, from which any 

reasonably advanced student can at once reconstruct the spelling of the original. If someone should object that the determina¬ 
tive of J * n the place-name which I render ‘the New land of Dunero' points unmistakably to the pronunciation 

Dal (cf. Coptic ‘eye’) I do not deny this contention, but reply that for most students it is more important to know what 
stands in the original than to be empowered to pronounce the word as the Egyptians did; also that it would be precarious to 
argue from this Bui to the supposed Hal, and that it is desirable to adhere strictly to a principle when once adopted. 

There is one apparent inconsistency in connexion with which, if I do not incur actual censure, I shall scarcely escape ironic 
amusement. For the name written Mr-n-Pth I write Mcneptah when the Nineteenth Dynasty King is meant, and Merenptah 
when the reference is to one of the four private persons bearing this name in Text A. It is, indeed, an unfortunate accident which 
has brought about this situation, but it has arisen, not from careless disregard of consistency, but from a close regard of it In 
common with other scholars it has been my practice to use Manethonian or classical names for the Pharaohs (e.g. Ramcsses 
Sesostris, Cheops), since these have at least some degree of authority behind them. In a few cases where it has been impossible 
to retain the precise traditional form, some approximation to this has appeared requisite; thus in the Additions and Corrections 
to my An dent Egyptian Onomastioa I have asserted my preference for Mencptah on the ground of Manetho’s and 

I might have added that the same form is vouched for by the Hebrew mDD 2 "TD fS 7 of Jos. 15, 9; 18, 15 so ingeniously interpreted 
as 'Well of Mencptah* by Calice, OLZ , 1903, 224. On the other hand, Merenptah is imposed as the name of lesser personages 
by the analog)' of such names in Pap. Wilbour as MeremopC (A 45, 6, &c.), Meremimu (A 77, 22). The inconsistency between 


Mcneptah and Merenptah has thus resulted from faithful adherence to principles which at this point have unfortunately inter¬ 
sected and clashed. I cannot help recalling my friend Winlock’s witty taunt that our philological habits would involve our calling 
one anil the same Egyptian celebrity Aincnemhet whilst he was still only vizier, but Ammcnemes I from the time when he seized 
the throne. Alas, it is so, but this again is an unavoidable accident. 


In conclusion, let it be said that universal approval is not expected for the line taken in this matter. The question is more one 
of taste and practicality than of knowledge and scholarship, and in such circumstances each translator may well have his own views. 
All that can reasonably be asked of him is that, once a particular form has been chosen, it should be adhered to. Every endeavour 
has been made by R. O. Faulkner, upon whose shoulders has fallen the actual burden of translation, but who has used my indexes 
for the purpose, to see that each proper name should be rendered in the same fashion throughout. 
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PART I 

TRANSLATION OF TEXT A 



SECTION I 


The section-heading and many of the curly paragraphs are lost. For restorations of certain of the missing para¬ 
graph-headings see the Synopsis of Text A in the Commentary volume, pp. 124 fF. 

8 * Heading and an unknown number of lines lost 

1. *+1 [Measurement made]. 

•...[Jo], me. 5, me. 50 

[Apportioned for].(in) this domain, (sacks) 3 

§ 2 Do[main] of this house [administered by the hand of the.] Seti, son of Sebkhotpe (?) 

1, .v + 5 Measurement made to the north of the Village [of P-abu]: 

Land cultivated by him, 41, me. [5], me. 205 


§ 3 Apportioning domain [of this house]. 

Measurement made to the north-west of. 

The priest Ha'pi[«o]. 

1, .v+io The cultivator Pentp[ehu?]. 

Another measurement (made) for him. 

Another measurement (made) for him. 

The cultivator Pkhdre. 

[The prophet P]<onpor. 

X, .. 

The remainder of col. 1 and the upper part of col. 2 are lost 


§ 3 a [Great Seat of Ra'messe-miamun in the House of Ptah]. 2 
An unknotvn number of lines lost 

2, x+ 1 [Measurement made]. [east?] of this [place]: 

.Hunero .10 being dry 

.[the prie]st Sebkmosg .10-. 

[Measurement made in the Pon]d of the House of Ba'alit: 

2 * *+5 .[in apportionment of land cultivated for khato- land of Pharaoh 1 [under 

the authority of the Mayor of Mi-]wer .10. 2I ar., me. if 3 

. .[3] ar. 4 waterless (?) 

. .[3] ar.-. 

. -[3] ar.-. 

2 '*+ 10 . .[3] ar.-. 

[Measurement made in Pi-Khasfi]: 

[The cultivator Hori] in apportionment of land cultivated for mini- land of Pharaoh 1 [under the authority 
of the Mayor of Mi-]wer 20. 5, me. i] s 

[Another measurement (made for him) in apportionment for khato- land of Pharaoh under] his [authority] 

25. 6 j, me. ij 6 

2 ' X + J 5 [Another measurement (made for him) in apportionment for the Landing-place of Phara]oh under his 

authority 10. 2J ar., me. i { 7 

The upper part of col. 3 is lost 


| Corresponding posI, II entry lost. 

or the restored section-heading sec § 3 A in the Synopsis. 

« n/ 6 " Z °' 33 ‘ 

be |i u . C,<l | irL kl ar '' * lcrc ‘"id in the next three lines, as these would 
c on y examples of 2 nr(ouras) in this type of entry, see Comm., 


p. 96, and the correction, ibid., p. 212. 

1 = pBsh A, 19, 45. On this nnd the ncxr two entries sec Comm., 

p. 67, n. 2. 

6 = posh A, 20, 23. ‘Him’ refers to MOri, 'his' to the Mayor. 

7 = pOsh A, 19, 9. 
























4 THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

3 » *+ x .. _J 5. J, me. [if] 

[Measurement made].west of Kami. 

.12. J, me. i\ 

Measurement made].west of Mound of Ka6: 

3, *+5 The priest.waterless (?) 

Measurement made.west of the Stable: 

The priest Har.3 ar. J, me. ij 

Measurement made.the House of P-auna ... : 

The priest Har.me. [i]j 

3, A:-f-10 Measurement made to the west of. 

The priest Pkhore.waterless (?) 

Measurement made to the south. 

The stable-master A[men]. 

Measurement made to. 

3, x+15 The lady. 

Measurement made. 

The Shcrden. 

The first few lines of col. 4 are lost 

4 ’ * +1 .. me. J]i 

.[, me.] ii 


4 . *+4 


An unknown number of lines lost 


§ 4 [The House of Arsajphcs, King of the Two Lands, under the authority of the prophet [Nufel: 
4, V+2 Regular [domain] of this house under his authority. 

[Measurement made to the].of Iy-hes: 

[The cultivator] Pennestowfi' 30, me. 5, me. 150 1 

4 .}' + 5 [Measurement made].west of . . . ershati: 

[Land cultivated by him 10], me. 5, me. 50 

[Measurement made].-west of this place: 

[Land cultivated by him 21, me. 5], me. 105 

, I [Measurement made to the].-west of the riparian land west of this [place]: 

4, y +10 [Land cultivated by him 6, me.] 5, me. 30 J 

[Measurement made in T?-mie-]hi-tjayef west of Ninsu: 

[Land cultivated by him 20, me.] to, me. 200 
[Another] 10, me. 7$, me. 75 
4 ,>'+14 [Another] 12, me. 5, me. 60 ~ 

5, 1 [Land cultivated by him . ., me. . ., me.] j(?)oo s 

[Measurement made] .west of this place: 

[Land cultivated] by him [30, me. to, me.] joo’ 

Anofthcr 10], me. yj, me. 75 
5, 5 Another Jo], me. 5, me. 50 

Measueement made . [thc] fron , of Ais p|ace . 

Land cultivated [by him io, me. jo], me. zoo 3 
Another 10], me. y\, me. 75 
Another 5], me. 5, me. 25 

•L 7 ^,!::,:s c by rato . r ’ ,i “ n b;, f z? 0 :,rtr ory 1 This une —° »-■ ^fu. 

Where .he expreuion i, lacking in a non * mS * anCC '* "ally required to precede il. 

P lacking .n a non-apportioning en.ry. > For .he restored figures see Comm., p. 65. 



































TEXT A, SECTION I 

5, 10 Measurement made.st of the front of this place: 

Land cultivated [by him 5, me. 5, m]c. 25 

Measurement made .[the] pare -land which is (in) the front of this place: 

Land cultivated [by him 7, me. 5, m]c. 35 

Measurement made.[TP-mije-hi-tjayef: 

5, 15 [Land cultivated by him 10, me. jo], me. 100' 

[Another 10, me.] 7], me. 75 

[Another . . mc.]5, me. 100+ . . . 

[Measurement made].the front of the New land of T-gem[y]: 

[Land cultivated by him 10, me. jo], me. 100' 

5, 20 [Another 6], me. 7* me. 45 

[Measurement made]. [the ] front of this place: 

ILand cultivated by him 5, me. yf}, me. 37$ 

About ten lines lost 

5 ’ * +I .[ 20 , me. 5, me. j]oo 2 

' ..[sacks] 7[{] 2 

[Measurement made to the] south (?).north of the r a [mn- grove]: 

[Land cultivated by him] io, me. 5, me. 50 3 

5, .v+5 [Measurement made in the] Dockyard of Mont-of-Millions: 

[Land cultivated by him] 6, me. 5, me. 30* 

[Cultivated land] found dry' 29 

[Measurement made in the] riparian land east of the [Great] By[re]: 

[Land cultivated by him] 2 ar., me. 5, me. [jo] 

§ 5 [Domain of] this [house] under the authority of the overseer of cattle ( Asha[emhabsedl: 

5 . *+n... 

[Do]main. 

Measurement made in the] N[ew land].. 

Land cultivated [by him]. 

5 , *+15 Measure[ment made]. 

Land cultivated [by him]. 

6, 1 Measurement made in the. 

Land cultivated by him jo,. 

Measurement made in Pen... 

Land cultivated by him jo,. 

6, 5 Measurement made in the. 

Land cultivated by him [jo, me.] 5, me. 50 

§ 6 Apportioned] harvest-taxes of this ho[use] under the authority of the prophet Nufe: 

[Measurement made to the south of [the flou]se of Ptahmosfi: 

6, 9 The priest Pfa[y in apportionment of land cultivated for the House of Suchus 1 (in the) domain (under 
the authority of) the prophet [Hori] 20. 5, me. jf* 

Measurement made in the P[on]d of Iia’s Tomb: 

The cultivator].[in apportionment of land cultivated for k/mto-hnd of Pharaoh 1 (under 

the authority of) the pro[phet] Nufe .[30.] 7J, me. ij s 
Measurement made to the north of [Mound of] (En)heh: 

[ p 0r ,he res ‘°rcd fifiurcs ice Comm., p. 65. « = p 6 th A. 20, 43. There is some cxcuic for the reading Ncfer<o 

CorropondinR posh B entry lost. For the restorations ice the of the Plate, but the addition «o is doubtful; in any case NQfc was 
etion, Comm., p. 212. > Numerals in black. * = posh A, 12,3. intended. 























THE WILBOURPAPYRUS. TRANSLATION 

6, 15 The cultivator P.[in apportionment of] land cultivated for this house [under his authority 

10. 2 \ ar., me. 

Measurement made in (the) Tomb(s) of [Irka]k: 2 

[The cultivator Pshedu [in apportionment of land cultivated for this house 20. 5, me. jJ]j 
Measurement made in the rfl[u>«,-grove south-ea]st (?)« of Ninsu: 

The cultivator P.in apportionment of land cultivated for this house [under his authority 

20. 5 ]i me. ij s 

6, 20 Measurement made in the.[the] pari- land which is (in) the front [of the] N[ew land 

of]. 

The priest Peneroy land-cubits 10.40 
Another measurement (made) for him .50 resting 
Another measurement (made) for him .12 resting 

The priest Amenkha' .10. 

6, 25 [Again the priest Penjeroy . 

[Another measurement] (made) for him. 

[Measurement made in the] parlAznA east of the N[ew land of?]. 

[The cultivator] Shed(em)dei. 

[The priest Kha ( ]cmop6. 


6, 30 


Three or four lines lost 

6, .v+1 [Measurement made in T?-mie-]hi(?)-tjayef [west of Ninsu?] 6 


Again the priest .... roti .36 resting 

The priest H 5 ri, son of Yo< .20.80 
The priest Isen .2.48 

6, #+5 The priest To, son of Hori .2.34 

Again the cultivator Shed(em)dei 12 resting 
The priest Bcknamun .20.80 

The prophet Sebkhotpe .100 resting 

.Pnufe(?) .100 resting 

6, .v+10 Again the priest Isen [J24 resting 

Again the prophet Sebkhotpe .50 resting 
Again the priest Kha'emopC .24 waterless (?) 

The cultivator 'Ankha' .10.40 

Measurement made in the island west of [Ni]nsu: 

6, .r+15 The overseer of cattle 'Ashacmhatysed ?) in vegetables . . 
Another measurement (made) for him .12 [resting] 
Another measurement (made) for him in flax .10.40 
Another measurement (made) for him .20.80 
7, 1 [Another measurement] (made) for him .60.140 
[Another measurement] (made) for him .100 resting 
[Another measure]ment (made) for him .60.140 
[Another measurejment (made) for him .20.180 
7, 5 [Another measurejment (made) for him .200 resting 
[Another measurejment (made) for him .75 resting 
[The cultivator Amenkha* .2.10 
[The cultivjator P'onninsu .2.10 

[Measurement made in T ?-mic-hi-tjayef west of Ninsu : 


100 resting 


.200 resting 
.75 resting 


1 «= p6th A, 20, 46. 

Far the restoration [Irkak] sec the correction, Comm., p, 212. 
J *= posh A, 2i f 3. 


4 Sec the Additional note on PI. 73 (a). * = p6sh A, 20, 40. 

6 If the restoration (based on 4, y+u and 7, 9) U correct, this 
would be a unique case where pty 'Measurement* is written in black. 















TEXT A, SECTION I 

7, 10 [The priest] Hori, son of Neferkha* 

[Another measurejment (made) for him 
[Another measurement (made) for him 
[Another] measurement (made) for him 
[Another measurejment (made) for him 
7, 15 [The cultivator Pentwere 
[The cultivjator lib 

.Neferkha' 

The priest I;Iori 

[Another measurement] (made) for him 
7, 20 [Another] measurement (made) for him 
The lady Hathor 5. j, me. i\ 

Another measurement (made) for her 
Another measurement (made) for her. 

Again the priest Hori 

7, 25 Another measurement (made) for him 
[Another measurejment (made) for him 
[Measurement made in the riparian land west of the island 1 

Lines 29-39 lost 


7, 40 [The cultivjator Amenkha<. 

Measurement made [in] the New land.this [place]: 

The cultivator Inena.50 

Flax of the House of [Arsaphes?]'. 2 (+?) resting 

Another measurement.20 

7, 45 The cultivator.[ 2 o.]8o 

The priest Dhutem[hab].100 

Another measurement (made) for him.50 

Fk*.100 resting 


Another measurement (made) [for him]. 

7, 50 Another measurement (made) [for him] . . . 100 

Measurement made.this [place]: 


4.20 
.6 resting 
.2.10 
.4.20 

•545 
10.40 v - 

10.40 

• 5-95 

.10.90 

.10.90 

.100 resting 
.20.80 

.100 resting 

• 5*95 

.50 resting 
.24 resting 


7 * 55 .. 

[Measurement made] 


8,1 


[2. 4 ]8 

[20.8 ]o(?) 


. . . . this place: 
[ 4 .]2o 

[i]2 resting 


[The cultivator] lib. 

Another [measurejment (made) for him. 

[Flax] of Arsaph[es]. 

8, 5 Again the cultivator Pkhore in 3 places. 

Again the cultivator lib in 3 places. 

[Measurement made in the riparian land which is (in) the front of [this place]: 
The scribe Sebkhotpe land-cubits 24 resting 
Another measurement (made) for him .50 resting 
8, 10 Another measurement (made) for him .12 resting 

Measurement made in the pare -land east of this place: 


1 Cf. 8, 4, where, however, 'House of is absent. 
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THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 
The priest Payro land-cubits 2.4[8]' 

Another measurement (made) for him in 3 places .75 resting 
Measurement made in the island south of [this] place: 

8, 15 The priest [Payjro .2.7I3] 

Another measurement (made) [for him] .24. 

Another measurement (made) [for him] .50 resting 
Another measurement (made) [for him] .12 resting 

Measurement made in the riparian land west of the.[er]shati: 

8, 20 The overseer of cattle 'Ashacmhabscd land-cubits. 

Another measurement (made) for him .200 resting 
Another measurement (made) for him .10.190 
Another measurement (made) for him .200 resting 
The priest Inena .5.45 

8, 25 Another measurement (made) for him .12 waterless (?) 

Another measurement (made) for him [.]5. 

Another measurement (made) [for him]. 

Measurement made. 


The priest. 

8, 30 Another measurement (made) [for him]. 

Another measurement (made) [for him]. 

Measurement made. 

The priest In[ena]. 

The [over]seer of cattle [<Ashaemhabsed]. 

8 . 35 .‘. 

[Measurement made in the New land of. 

The cultivator Pcnnestowg land-cubits [io z .]i4 
The cultivator Harshafnakhte [io z .]i4 

Again the cultivator Pennestowg . . . resting 

8, 40 Again the cultivator Harshafnakhte . . . resting 

Measurement made in the part-land north-west of the.nukhesh: 

The priest Akhentof land-cubits 20. 

Another measurement (made) for him .50 resting 
Another measurement (made) for him .24 resting 

8, 45 Another measurement (made) for him .100 resting 

Another measurement (made) for him .50 resting 
The priest W'abse (?) [.]2o.8o 

Another measurement (made) for him .50 resting 
Another measurement (made) for him .24 resting 

8, 50 Another measurement (made) for him .100 resting 

Another measurement (made) for him .50 resting 
The slave Han _ 2 .io 

The prophet P'onpor, (cultivated) by the hand of the priest Akh[entof] . 

§ 7 [The Sunshade of Re<]-Harakhti which is in Ninsu. 

9, 2 [Measure]ment made in the Pond of Iia’s Tomb: 

[Land cultivated by the cultivator Ra'mosg 10, me. 5, me. 50 
[Measure]ment made in the rawen -grove south of Ninsu: 

9, 5 [Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25* 

1 M° re probable than [i.J, gee Comm., p. 93, n. 39. 


' See the correction, Comin., p. 212. 


J Numeral* in black. 
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TEXT A, SECTION I 

§ H [The] Mansion of Ra<meMc-miumiln who hears prayer in the House of Arsaphes. 
Measurement made in the Lake of Ferre*: 

Land cultivated by him to, me. 5, me. 50 

§ 9 1 Hit Mansion of Kn'mcssc-minmun in the House of Arsaphes. 

9, 10 Measurement made (to) the south-east of Tent-ioor: 

Land cultivated by the cultivator Ra'mosC 5 5, me. 5 5, me. 25 25' 

Mbasurkmbnt made in the New land of T-gemy: 
l.and cultivated by him to, me. 10, me. 100 
Another 10, me. 7/, me. [7)5 
9, 15 Another 20, me. 5, me. 100 

Measurement made in the island west of.nukhesh: 

Laml cultivated by him to, me. 7/, me. 7(5] 


§ 10 The Foundation of the Vizier Ra<hotpc, who is dead. 

Measurement made (to) the south-east of the Castle of the Vizier: 

9, 20 Land cultivated by the hand of the priest Peroy 60, me. 5, me. 300 

[Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in the) domain of the Nome sacks 22i l 
[Measurement made] to the north-west of this place: 

[Land cultivated by him] 20, me. 5, me. 100 

Lines 24-6 lost 

9 > 2 7 . . 

Lines 28-30 lost 

9, 31 [Measurement made. 

Land cultivated by the cultivator P( ?) . 

Measurement made to the south-east of. 

Land cultivated by him 20, me. [5, me.] 100 
9, 35 Measurement made (in the) Tomb of Ro[*o]: 

Land cultivated by him io 3 , [me.]. 

Measurement made (in) the riparian land.[the House of Amun], lord of Returning: 

Land cultivated by him 5, [me. yj, me. 3]y] 

Another. 

9, 40 Measurement made to the north-east of. 

Land cultivated by him 10, me. 

Measurement made to the south-east of. 

Land cultivated by him 15, . 

Measurement made].the House of Amun, lord of Returning: 

9 . 45 . 

§11 [The House of Osiris Khant-*Aru] « 

The rest of col. 9 is lost 

Jo, 1. 



Measurement made] (to) the south-east of the [House of Osiris] : s 
The prophet Huy . . . 1, me. ij 

to, 5 The stable-master Meryre* . . . 1, me. i\ 

Field for ■'horses which) the stable-master Huy (named) 6 . . . 1 me. i j 


The numbers were first written in black and then supplemented 
, p ones, as several times elsewhere, sec Comm., p. 70. 

4 £ orr ”P«ndinc p6th U entry lost. > Written in black, 

the restoration of this heading see the correction, Comm., 


p. 212 and the Synopsis of Text A, under § n. 

* For the restoration sec 19, 35 * 

For the various forms of this type of entry, of which we have the 
first occurrence here, see Comm., pp. 77 f- 


C 


















10 the wilbour papyrus, translation 

The priest Karo in apportionment of land cultivated for /tAa]fo-land* of Pharaoh ' under the author!*, 
of the Overseer of Prophets 20 [5], me. ij 1 ™ 

The lady Slke . .. 1, me. ij 

10, 10 Measurement made to the north-east of this place: 

The prophet Huy 20 _i ?.me, if 

Measurement made in the riparian land south of [the House of Araun], lord of Returning: 

The prophet Huy land-cubits [5.545 b " 

Another measurement (made) for him . . . waterless (?) 
to, 15 Another measurement (made) for him 100 waterless (?) 

Another measurement (made) for him too waterless (?) 

The cultivator Phri[plde land-cubits 4].20 

§ 12 The House of Suchus the Shcdtite, [Horus in the midst of To (?)-Sh]e 

Domain of this house [founded by Phar]aoh under the authority of the prophet Hori 
10, 20 Measurement made to the east of. ' 

Land cultivated by the cultivator Kha<.[j]5, me. 5, me. 75 

Measurement made to the cast of. 

Land cultivated by him [5, me. 5, me.] 25 

[Measurement made to the cast of. 

10, 25 [Land cultivated by him 25, me. 5, me.] 125 


too 4 


10, 30 Land cultivated by him 12, [me. 5], me. [6]o 

Measurement made (to) the south-west of this place: 

Land cultivated by him 15, me. 5, me. [7)5 
Measurement made to the north of this place: 

Land cultivated by him 6, me. 5, me. jo 

10, 35 Measurement made to the north of this place (in) P-metr-Shg: 

Land cultivated by him 6, me. 5, me. 30 
Measurement made to the north of [th]is place: 

Land cultivated by him 4 ar., me. 5, me. 20 

Measurement made to the north-west of this [place]: 

10, 40 Land cultivated by him 8, me. 5, me. 40 5 

Measurement made to the north-west of [this place]: 

Land cultivated by him S, me. [5, me. 40] 

Measurement made to the north. 

Land cultivated by him. 

10, 45 Measurement made to. 

Land cultivated by him 11, .. 

Measurement made to the north. 

Land cultivated by him 42, me. 

11,1 Measurement made to the west of this place and (to) the north of Mound of Metr: 
Land cultivated by him jo, me. 5, me. 50 

Measurement made to the west of this place: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 


Owing , 0 ,he absence of the stroke . at end. hardly to be restored 
as [miJnZ-land. thoueh the corresponding pfii/i-cntry has this. 

“ P* 1 ' 1 A. 19. 37. 


J For the rcatorntjon finally adopted see the Svnopsi* of Text A, 
under 5 12. 

4 In bluck. > Nuincrnln in black. 




















TEXT A, SECTION I 

ii, 5 Measurement made to the east of this place and (to) the west of the Mound of Amun of (the) Citv 
Land cultivated by him 3 ar., me. 5, me. 15 ’ y 

§ 13 Domain of this house newly founded by King Hekma<re<-setpenamun under his authority 
Measurement made (to) the south-west of (the) Temple of Suchus: 

Land cultivated by the cultivator Sebknakhte 10, me. 5, me. 50 
11, 10 Measurement made to the west of this place: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Measurement made to the north of this place: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 
Measurement made to the north of this place: 

11, 15 Land cultivated by him 15 , me. 5, me. 75 

Measurement made to the north of this place : 

Land cultivated by him 15, me. 5, me. 75 

Measurement made to the south-east of this place: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
11, 20 Measurement made to the north-east of Mi-wer: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

Measurement made to the north-east of this place: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

Measurement made in the riparian land south-east of Du: 

11, 25 Land cultivated by him 15, me. 5, me. 75* 

[Measurement made in the island south of this place: 

[Land cultivated by him 20, me. 10, me. 200 
Another 10 me., 7/ me., 75 
Another [1)7, me. 5, me. S5 
11, 30 Measurement made to the east of [Mi-]wer: 

Land cultivated by him 5, me. [5], me. 25 

[Measurement made in the Po]nd of [Iia’s] Tomb: 

[Land cultivated by the cultivator] Yo< 45, me. 5, me. 223 

11, 35 [Measurement made].of P-My (?):* 

[Land cultivated by him io\, me. 5, me. 50 
Measurement made in the floo]ded land east of She: 

[Land cultivated by him 20], me. 5, me. ioo* 

[Measurement made in T-<a]bay in P-My (?) : 2 
11, 40 [Land cultivated by him id], me. 5, me. 50 

[Measurement made].-east of Pi-Oker: 

[Land cultivated by him 12], me. 5, me. 60 

[Measurement made in the /ija^-land 3 west of the Lake’s Beginning: 

[Land cultivated by him 10], me. 5, me. 50 

n ’ 45 [Measurement made to] the south of (the) Temple of Suchus and (to) the north of P-dfme: 

[Land cultivated by him] 20, me. 5, me. 100 
[Measurement made in] (the) Tomb of Ro c o: 

[Land cultivated by him] 5, me. 5, me. 25 

[Apportioned for the Mansion] of Pharaoh (in the) domain of the Nome sacks j[//] 4 

12, 1 Measurement made [in].[to the south of the House of] PtahmosC: 

Land cultivated by him [20, me. 5, me.] too 

1 2 U r raU *’* ac * f ' 1 For the rending [/>]r/ see the correction, Comm., p. aia. 

r -yom? On this place-name see Comm., p. 47. * Corresponding puih U entry lost- 






2 THE wilbourpapyrus, translation 

Apportioned for Ar[saphes] sacks 
Measurement made in Tent[-Woid] in P-My (.): 

12, 5 Land cultivated by him 20 , me. [5], me. /oo 

Measurement made in the [riparian land] west of the flooded land: 

Land cultivated by him 7, me. [7]?, me. 52 } 

Measurement made in the [riparian land] cast of the Tomb of Per-nute. 

Land cultivated by him 5 , me. 5, me. 25 
12, 10 Measurement made in the [riparian land] east of this place: 

Land cultivated by him 3 ar., [me.] 5, me. 15 

Measurement made in the New land north of the Village of Tamarisk: 

Land cultivated by him i[6], me. 7i, me. 120 
Measurement made to the nor[th-west?] of Pi-p-ma: 

12, 1 q Land cultivated by him 2 ar., [me.] 5, me. 10 

Measurement made in the New [island] west of Ninsu: 

Land cultivated by him [2 ar.], me. 5 » njc. 10 

[Measurement made] . Mi-wer: 

Land cultivated by him 10], me. 5 » 5 ° 

§ 14 Domain of [this house] newly founded by Pharaoh under the authority of the prophet Sunero. 

12, 21 Measurement made.Mi-wer: 

Land cultivated by [the cultivator Sebk?]nakhte 15 , me. 5, me. 75 

Measurement made. 

• Land cultivated by.[^ 7 * mc - 5 » mc - 33]5 

r , . , f i I .sacks 2$ 2 

12 , 25 [Apportioned for]. '_ ... n T . 

' [Measurement made].[the Tomb(s) of] Iukak. 

[Land cultivated by him]. 

[Measurement made]..^i 18 P* ace J : 

12, 30 [Land cultivated by him]. 

[Measurement made]. 

[Land cultivated by him]. 

Measurement made].of the. 

Land cultivated by him 6, mc. 5], mc. 30 

12, 35 Measurement made].this [place]: 

Land cultivated by him] 42 , mc. 5, mc. 210 
Measurement made to the east of Atem (?): 

Land cultivated by him 20, mc. 5, mc. 100 3 

Measurement made to the north-west of (the) Tomb(s) of Iu[kak]: 

12, 40 Land cultivated [by him] / 5 > mc - 5 < mc - 7 [ 5 l 
Measurement made to the west of [tliis] place: 

Land cultivated [by him] 12 , mc. 5, mc. [60] 

Measurement made [to the].-east of [tliis] place: 

Land cultivated by him]. 

12, 45 Measurement made]. 

Land cultivated by him]. 

Measure[ment made]. 

Land cultivated by him]. 

Measure[ment made]. 

• = poth B. 6. 10. where the location U more concisely Riven than 1 Corresponding pith B entry lost; the 
it must have been in 12, l. 2 S». scc Lonun " P- ,a3 ‘ 
























TEXT A, SECTION I 


12, 50 Land cultivated by him]. 

Measurement made]. 

Land cultivated by him]... 

13, 1 Measurement made to the south-west of this place- 
Land cultivated by him 8, me. 5, me. 40 


§ 15 n .t VlyJ f ? undcd ** Helunatre^scpenamun [under] his [authority] 

Measurement made to the south-west of (the) Temple of Suchus: 

13, 5 Land cultivated by the cultivator Sebknakhte io, me. 5, me. 50 
Measurement made to the west of this place: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Measurement made to the north of this place: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 
13, 10 Measurement made to the north of this place: 

Land cultivated by him 75, me. 5, me. 75 

Measurement made to the north of this place:' 

Land cultivated by him 15, me. 5, me. 752 

Measurement made (to) the south-east of this place: 

13, 15 Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

Measurement made to the south-east of this place: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Measurement made to the north-cast of this place: 

[Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
13, 20 Measurement made to the east of Mi-wer: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 


§ 16 Regular domain of this house under his authority. 

Measurement made in the pari- land west of Pi-p-ma: 

Land cultivated by the cultivator c Ankha< 2 ar., me. 5, me. 10 
13, 25 Measurement made in (the) Tomb of Ro<o: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in the) domain of the [Nome sacks 
Measurement made in the flooded land east of Sh[e]: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. [loop 
> 3 . 30 Measurement made to the east of Pi-Oker: 

Land cultivated by him 72 , me. 5, me. [60] 

Measurement made to the north-west of [this] place: 

Land cultivated by him 20, me. [5, me. 700] 

Measurement made. 

J 3 . 35 Land cultivated by him [2]o, [me.] 5, me. 100 

Measurement made in the pari -land east of the Tomb of Per-nutc: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Measurement made in the riparian land east of this place: 

Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 
! 3 . 40 Measurement made in T-fabay in P-My (?): 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
Measurement made in Pen-ne in P-My (?): 


pJJrjT ,S 8Upcrfluou *. “ il is identical with the indication c 
measurement immediately preceding. Similarly above, at. lC 


1 Numerals in blade. 

1 Corresponding posh B entry lost. 







THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

♦ 

Land cultivated by him /o, me. 5, me. 50 . . 

Measurement made in the pari -land west of the Lake s Begmmng: 

n, 4c Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

Measurement made in Tent-Woid in P-My (.): 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

[Measurement made in the riparian land west of the flooded land: 

[Land cultivated by him 7, me. 7i, me. 52] 

13, 50 Measurement made in the pn^-land west of Barna: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
14, 1 Measurement made to the east of the Village of P- Af: 

Land cultivated by him IS, me. 5 » nlc - 7 5 
Measurement made to the north-east of Mi-wer: 

Land cultivated by him 10, me. 5 , me. 50 
8 17 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority. 

VI Measurement made in the riparian land south of the House of Amun, lord of Returning: 

The cultivator Sebknakhte land-cubits 10.40 

The cultivator Had .10.40 

The prophet Ra'messeuserhikhopshcf 20.80 

14, 10 Another measurement (made) for him .100 waterless (.) 

Another measurement (made) for him .200 waterless (.) 

Measurement made to the cast of Pi-Okcr: 

The priest Haremhab land-cubits 10.40 ....... 

Measurement made in the riparian land west of the House of Suchus, lord of Djedu. 

x 4l 15 The lady Tja<o land-cubits 5.95 

Another measurement (made) for her ioo resting 
Another measurement (made) for her .50 waterless (?) 

The stable-master of the Residence Hori land-cubits 2.98 
Another measurement (made) for him .50 waterless (?) 

14, 20 The cultivator Eroy 4 - 8 , . . _ 

Measurement made in the parkland west of the Lake s Beginning. 

The prophet Hori .10.40 

Another measurement (made) for him .24 waterless (.) 

The cultivator Muinha(s) 4 - 2 ° , , _ 

14, 25 Measurement made in the riparian land east of the Tomb of Per-nute. 

The priest Sebknakhte • 4 - 20 

Again the priest Sebknakhte - 4 - 2 ° . . , , .. f n i flCe . 

Measurement made in the riparian land.of the riparian land (*c) east of this place. 

The p[riest]. - IO - 9 ° 

14, 30 Another measurement (made) [for him] .5 • • • • • 

Another measurement (made) [for him] .24 resting 

Another measurement (made) [for him] .12 resting 

The pr[iest]. .10.90 

Another measurement (made) [for him] .50 resting 

14, 35 Another [measurement (made) for him] .12 resting 

Another [measurement (made) for him] .24 resting rthpTnmbofl Per-i 

[Measoremmnt made].-east of the pari- land .[theTomb o! J 

.[•] IO.4O 

.4, .. 

. 













[Measurement made] 


* 4 . 45 [Measurement made] 


TEXT A, SECTION I 

.st of the Tomb of Per-nutc: 

. 5-95 

. 12 resting 

.Lake of c Anbu: 

.. waterless (?) 

• • • • of chariotry .20-. 

.20-. 


14 . 5 °. 

15, 1 [Measurement made to the south of Gerg: 

.Sahtnufe 

The herdsman Saroru 
The herdsman Kenoy 
x 5 » 5 rhe prophet Hori, son of Meryre< 

The Sherdcn Sebknakhte 
The stable-master of the Residence Hori 
The scribe ( Oset 
The prophet Sebkmosg 


40 

.20 


10 it was not seen (?) 
.10- 


.10 

.20 

.10 

.10 

.10 


.10 


15, 10 Measurement made in the Lake of Gold: 

The stable-master of the Residence Hori .40 it was not seen (?) 
The retainer of the Sherden Penhasi 
The fisherman Karoy 
The herdsman Sup'onekh 

x 5 > *5 Measurement made in the valley north of Barna: 

The god’s father Scbkmosfi . IO j t was not seen (?) 


.20 

.10 

10 


§ 18 Domain of this house under the authority of the overseer of cattle 'Ankha< 

Measurement made to the west of Nckhu(?)-ruru: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
15, 20 Measurement made to the south-west of Mi-wer: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

§ 19 The House of Isis, the Great, the (God's) Mother. 

Measurement made to the north of (the) Temple of Suchus: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

^ 2 " ^ 0USE Suchus, lord of Shedg, which is in Rg-n-hone. 

15, 26 Measurement made (in) the riparian land west of the House of Suchus, lord of ShedC: 

Land cultivated by [the cultivator].[ 5 ], me. 5, me. 40 

Measurement made (in) the pariAanA .th[is place]: 

Land cultivated by him 2 ar., [me. 5, me. jo] 

if ^ ?J ,E ^ 0USE °f Suchus, lord of. 1 [under the authority of the proph]et P<onp 5 r. 

* 5 . 3 i Measurement made in the. 

Land cultivated by him 5, me. [5, me. 2)5 

i ea s ur ement made in the riparian land east of this place: 
and cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

1 Probubly not to be restored as ShedC, see the Synopsis of Text A in Comm., under § 21. 


















THE W 1 LB 0 URPAPYRUS. TRANSLATION 

§ 22 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority. 

i e, 36 Measurement made in P-mi-Sobk: 

The prophet P'onpor land-cubits . . . resting 

Another measurement (made) for him .100 resting 


S 23 The House of Amun who hears from afar. 

,c 40 Measurement made (to) the south-west of the Village of Tamarisk. 

Land cultivated by the cultivator I.• • -?• m r c \ 5 ’ 100 . 

Apportioned for the House of Amun (in the) domain of the Nome sacks 71 

§ 24 The House of Amun. (lord of) Thrones of the Two Lands, in the midst of She 
i6 2 Measurement made in the riparian land west of the House of Suchus, lord of Sh[ed6]. 
Land cultivated by the cultivator Sebknakhte 10, me. 10, [me.] roo 


S 25 The- House of the Divine Enncad in Barna under the authority of the prophet. 

16, 5 Measurement made to the west of the House of Ba'alit: 

Land cultivated by him 9, me. 5 , me. 45 

Measurement made in the flooded land south of Mi-tj(?)enmu: 

Land cultivated by him 1 ar., me. 5 » mc * 5 

§ 26 The Sunshade of Re<-Harakhti which is in She under the authority of the prophet AmenkhaL 

16, 10 Measurement made in the New land of Bunero: 

Land cultivated by the cultivator Peroy to, mc. 5, mc. 50 
Measurement made in the Pond of the Tomb of Per-nute: 

Land cultivated by him 5, mc. 5, mc. 25 


S 27 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority. 

16, 15 Measurement made in the riparian land west of the New land of Bunero : 

The cultivator Werkaunakhtc 1 in apportionment of land cultivated for mini -lan 
authority of the Overseer of the King’s Apartments 40 10, mc. /; 3 
The scribe of the despatch office of Pharaoh c Oset land-cubits 5.95 


The deputy Meryre< [-*°-l 4 ° 

16, 20 The cultivator Werkaunakhtc 1 [- 4 -] 20 

The cultivator Puroy . 

The scribe Dekhpehsu .... resting 

Another measurement (made) for him .... resting 
The controller Penhasi [.20.] 180 

16, 25 The prophet Amenkha* [- 10 -] 9 ° 

Another measurement (made) for him [.2o.]8o 


Another measurement (made) for him 


of Pharaoh 1 under the 


Another measurement (made) for him. 

The priest Peroy U 2 

The deputy Mcryre* in apportionment of land cultivated for the Harem ( ) 
(under the authority of) Penhasi .10. 2j ar., mc. /j ’ 4 
The stable-master Tiuro .10 _J 5. r, mc. /; 


(in the) domain 


- » = path A, 19. 4 «* 

' CorreapondmR pith B entry lost. 4 — * 5 ,/, A, 19, 17. 

1 Or Wercljunakhtc ? 









TEXT A, SECTION I 

§ 28 I he House of Ncphthys of Ra'messe-miamun which is in the House of Seth, 
in, 35 Measurement made to the north-west of Mound of Ka<5: 

Land cultivated by the cultivator Hori 15, me. 5, me. 75 

Apportioned for the Foreland (?) of Bine(re')-miamun' in the House of Ptah sacks 5fJ* 


§ 29 The Sunshade of Re'-Harakhti which is in this house. 

Measurement made to the north-cast of Su: 2 
16, 40 Land cultivated by the cultivator Hori S, me. 5, me. 40 
Apportioned for the Mansion Beloved like Re' sacks j 2 
Measurement made to the north of Iuburoy: 

Land cultivated by him 12, me. 5, [me.] 60 

Apportioned for the Mansion of Usima're'-setpen[re' (in the) domain of the] Nome sacks 4 f 2 


§ 30 The House of Amun, (lord of) Thrones of the Two Lands, (in) the Backland: 

17, 2 Domain of this house newly founded by Pharaoh under the authority of the prophet 
Measurement made in the pare -land west of the New land of Swo: 

Land cultivated by the cultivator Payeroy 20, me. 10, me. 200 
17, 5 Another me. me.' 

Apportioned for the House of Re' (in the) domain of the West Side sacks 15- 


Mori. 


§ 31 Herbage of the House of Amen-Re<, (King) of the Gods. 

Measurement made to the north-east of Pi-Oker: 

Apportioned for Amun of the New land, (cultivated) by the hand of the priest Amcncmuia 5 L me if 
17, 10 1 he ox-herd Amenemuia .3 ar. . J, me. ij 

Land donated to (the) gods of Pharaoh under the authority of the lieutenant-commander of chariotry Any 


The lady Hathor 20 _l 5. f, me. if 

Again the ox-herd Amenemuia 3 ar. . f, me. if 

The retainer of the Sherden Amennakhte 3 ar. . ], me. if 

17, 15 The soldier Pensakhme .3 ar. . j, me. if 

The lady Threre .3 ar . . f, me. if 

The shield-bearer of Pharaoh Hori .5. f, me. if 


.20 _J 5. j, me. if 


§ 32 Herbage of the Mansion of Usima're'-sctpenre' in the House of Amun. 

Measurement made to the north of the Great Byre: 
x 7 i 20 The priest Amenkha', (cultivated) by the hand of the charioteer Yo' 10 _l 5. 1, me. i[jf] 
The charioteer Yo' on his own behalf 
Another measurement (made) for him 
Another measurement (made) for him 
Another measurement (made) for him 
l 7 > 25 The priest Pwa'amun,* son of Towg 
Another measurement (made) for him 
Another measurement (made) for him 
[The priest Pjwa'amun.s son of [TowC] 

[Another measure]ment (made) for him 


.20 _l 5. I, [me. if] 

- 5-95 

.1040 

50 resting 

5. j, me. if 

.10.40 

.12 resting 


1 J* Com, » - p- 13. n. 6 . 
j ^"Ponding pc,/, H entry lost. 

1 nt* r* • 


.10.40 


r it ' # —/ -- ’ numuiiin umiiuu. • mw 

>ng bu is very nearly certain, see the torredions in Comm., p. 66, n. 1; p. 185. n. 3- 

D 


Comm, and also in ihc Synopsis of Text A, under § 28. 

Numerals omitted. The marginal If doubflcw refer* to this, see 


* See Ik low, p. 134 
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.12 resting 
.5. J, me. i\ 
.10.40 
.12 resting 
.3 ar. . J, me. 1 


17, 30 [Another measurement (made) for him 
[The gr]oom Amennakhte 
Another [measure]ment (made) for him 
Another measurement (made) for him 
.Ken 

Another [measure]ment (made) for him land-cubits 6 resting 
The stable-master Pcnne -6. j, me. Ij 

Another measurement (made) for him .4. 8 
The scribe of the Mat (?) Sct(hi)wenmaf arouras 3 ar. .' J, me. ij 
Another [measurement (made) for him .12 resting 
17, 40 The Sherden Tjarobu -to _i 5. J, me. zj 

Another measurement (made) for him land-cubits 5.45 


Another measurement (made) for him 
Another measurement (made) for him 
The soldier Scbknakhtc 
17, 45 Another measurement (made) for him 
The lady Merymut land-cubits 

The lady MutemopS 

18, ..[E]re'o land-cubits 


• 5-45 

50 resting 

.3 ar. . i, me. ij 

.6 resting 

1040 

.4.8 

4.8 

• 3-8 

.3.8 


[The Sher]dcn Keny 

.Amenkha', son of Set(em)hab 4.8 

18, s [Measurement made to the south-east of Pi-Oker: 

The Sherden Yd', together with his brethren .20 being dry 

Land donated to the gods of Pharaoh under the authority of the scribe of the King’s Apartments Shcsobk 

Measurement made in the Pond of the House of Ba'alit: 

The prophet of the House of Suchus Hori .20 it was not seen (?) 


10 The god’s father SebkmosC 

.20 

The priest Yo' 

.10 

The prophet Psiur 

.IO 

The priest Pkhore 

.10 

The lady Henemheye 

.IO 

15 The priest Sebkhotpe 

.10 

The priest Amcnhotpe 

.10 

The priest Phamnute 

.IO 

The lady Ra'ia 

.10 

The priest Sctnakhte 

.10 


A S/ | A » • ^ V> •••> — I- • w 

The shepherd P<onninsu 200 it was not seen (?) 

Measurement made in the flooded land south of the riparian land ol P-My (r): 

The herdsman Pra<kha< .50 it was not seen (?) 

The herdsman Sebk ..... .50-. 

18, 25 The herdsman Pnebptjeu .50-. 

The herdsman Prowatja .50-. 

§ 33 Herbage of the Mansion of Ra'messe-miamun, Beloved like Re c . 

Measurement made to the north of Sasa (?): 

The priest of the House of Osiris Sady ... [it was] no[t seen (?)] 

■ Here the ligature expressing 3 arfouras) is actually preceded by the word for arouras, ns in the Valency letter. 
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18, 30 The •tnhlc-mmttcr Pshedu .5-[.] 

The priest Y 0 « .5-[.] 

The Sherden Tjnrobu .5-[.] 

§ 34 1 1 ik Mouse ol Isis of Ra'mcsac-miamQn which is (in) the Village of Ran: 
Measurement made in the riparian land north-east of P-tjesy-Haur:« 

18, 35 Land cultivated by the hand of the cultivator Khons 5, me. 10, me. 50 

Apportioned for the House of Re< (in the) domain of the West Side sacks j/* 

§ 35 Tub Sunshade of Re<-Marakhti which is in Shatina. 

Measurement made to the south of Shatutina (sic): 
t8, 39 Land cultivated by the hand of the cultivator [Nesjtwere 5, me. 5, me. 25 

The remaining 4 lines of col. iS are lost, if they ever existed 

§ 36 The House of Kha<kha(u)rc< which is (in). 

19, 2 Measurement made in the basin (?) (mhnm) east of 

Land cultivated by the cultivator Nestwerc 6, [me. me’. V 

Measurement made in the basin (?) (mljnm) east of th[is place! • 

19. 5 Land cultivated by him 4 ar., me. 5, me. 20 

§ 37 The Landing-place of Pharaoh in Mi-wer. 

Measurement made in Pi-KhasC: 

Land cultivated by the hand of the cultivator Hori 10, me. 5, me. [50I 
Apportioned for Great Seat in the House of Ptah sacks [j]/J 

§ 38 The Harem in Memphis: 

19, 11 Domain of this house under the authority of the Mayor of Tpehu. 

Measurement made to the north of the Village of P-abu: 

Land cultivated by the cultivator Sady land-cubits 50. J. 6§, makes 3335, mlml, sacks 


§ 39 The Harem (in) Mi-wer: 

19, 15 Domain of this house (administered) by the hand of the controller Penhasi. 

Measurement made in the new land east of She: 

Land cultivated by the cultivator Amenha* [ro], me. 5, me. 50 
Apportioned for the House of Amen-Ret, King of the Gods sacks j/* 

Measurement made in the New land north-east of th[is place]: 

» 9 . 20 Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for the House of Amen-Re<, King of the Gods [sacks] 7/* 

Measurement made in Mi-khenu [of the] Western [Flank]: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. [50] 

Apportioned for the Mansion of Usima<re<-miamun (in the) [domain of] the Nome sacks [?]/* 

9 . 2 3 Measurement made in the Pond of the Tomb of Per-nute: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. [50] 
apportioned for the Sunshade which is in She sacks j/ 6 

Measurement made to the south-east of Mi-yro.-baden: 

IQ 1 rA 3nC * cu * t ‘ vatcd ^y him] 20, [me. 5, me.] 100 

( ' ° pportioned for].(in the) [domain of] the [Nome sa]cks yl 2 

1 CorresnondT " PP- > 77 . n. a; 215 f.; and below, p. 134. » In this and similar names Oi is here always taken as a determin- 

* For _ g , . cntry ,05t * J = pfoh B, 2, x+15. ativc; the woman’s name in 36, 7 supports this view. 

0,9 nf • h "‘ P uz *ling type sec Comm., pp. ,08 (. • = pod, B, .6, 32. 
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§ 40 Mine- land of Pharaoh under the authority of the (Overseer of) Prophets. 

Measurement made to the north-east of Iuburoy: 

Land cultivated by the hand of the prophet Hori 75, me. 5, me. 75 
Apportioned for the Mansion Beloved like Re< sacks 5U 1 
• 9 i 35 Measurement made to the south-east of the House of Osiris: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Apportioned for the House of Osiris Khant-'Aru sacks 7$* 

§ 41 Mine-land of Pharaoh under the authority of the Overseer of the King’s Apartments. 

Measurement made in the New land of Bunero: 

19, 40 Land cultivated by the cultivator Werkaunakhte* 40, me. 5, me. 200 
Apportioned for the Sunshade which is in She sacks 15 4 

§ 42 Mine-land of Pharaoh under the authority of the Mayor of Mi-wcr. 

Measurement made in Pi-Khasfi: 

Land cultivated by the cultivator Hori 20, me. [5, me. 100] 

19. 45 Apportioned for Great Seat in the House of Ptah.[sacks 7*1* 

§ 43 Mine-land of Pharaoh under the authority of the Mayor of Southern She. 

20, 2 Measurement made in the New land of Bunero: 

Land cultivated by the cultivator Hori 70 , me. 5, me. 50 
Apportioned for the Mansion of Pharaoh sacks 3 \' 

§ 44 Kiiato-land of Pharaoh under the authority of the standard-bearer of the Residence Mercnptah. 

20, 6 Measurement made in the riparian land north of the wall of P-tjesy: 

Land cultivated by the cultivator Dhutkhui 3 ar m mc> 5 * mc - *5 
Apportioned for the House of Re' (in the) domain of the West Side sacks 7 *‘ 

Measurement made in Kapu: 

20, 10 Land cultivated by him 5, me. 5, mc. 25 

Apportioned for the House of Ret (in) this domain sacks iiV 

Measurement made in the riparian land west of the front of 1 the New land of Sam . 

Land cultivated by him 2 ar., mc. 5, me. 10 
20, 15 Apportioned for the House of Re' (in the) domain of the West Side sacks j 

§ 45 Kiiato-land of Pharaoh under the authority of the Mayor of Mi-wcr. 

Measurement made to the east of Mi-wer: 

Land cultivated by the cultivator Hori JO, mc. 5 > mc - J 5 ° 

Measurement made to the east of this place: 

20, 20 Land cultivated by him 20, mc. 5 > mc - 100 
Measurement made in Pi-Khasfi: 

Land cultivated by him 25, mc. 5, mc. 125 
Apportioned for Great Scat in the House of Ptah sacks 
Measurement made to the west of Gerg: 

20, 25 Land cultivated by him jo, mc. 5, mc. 750 

Measurement made in the Basin (?) [hnm) of the Shepherds: 

Land cultivated by him 80, mc. 5, mc. 400 
Measurement made to the south of the Village of Tamarisk: 


Land cultivated by him 70 , mc. 5, mc. 50 

1 Corresponding path I) entry lost. 1 ■= / l5lA lo > 

1 Or Wcreliunakhtc? * = p 6 ih B, l6,17. ! = pSili B, 2 .X+I 3 - 

6 Corresponding pOsh B entry lost, but cf. B io, 4. 


7 Corresponding pOsh B entry lost, but cf. B 10, 7. 

* Corresponding p 6 sh B entry lost, but cf. B 10, 5- 

* a pOsh B. 2, x+ 14. cf. too B 15. «>• 





TEXT A, SECTION I 

20, 30 Apportioned for the Mansion of Usima<ref-miamun (in the) domain of the Nome sacks 
Measurement made in the Pond of the House of Ba<alit: 

Land cultivated [by him] jo, me. 5, me. 50 

[Apportioned for [Great] Seat [in the House of Ptah] sacks j[/p 

§ 46 AT/wto-land of Pharaoh under the authority of the Mayor of Southern She. 

20, 35 Measurement made in Tent-Woid in P-My (?): 

Land cultivated by the cultivator Sebknakhte 60, me. 5, me. joo 


§ 47 P ^° h . und ' r th ' authorit y °f Ik prophet of ,hc H„ US e of Amphos Nufe. 

Measurement made in the fatoen- grove south of Ninsu • 

Land cultivated by the cultivator Harshafnakhte 20, me. 5l me. too 

20, 40 Apportioned for Arsaphes sacks 7P 

Measurement made in the Pond of Iia’s Tomb: 

Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 
Apportioned for this house sacks nj* 

Measurement made to the north of Mound of (En)heh: 

20, 45 Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
Apportioned for this house sacks j/s 

21, 1 Measurement made in the Tomb(s) [of Irkak]:‘ 

Land cultivated [by him xo, me. 5, me.] too 
Apportioned for [this] house sacks 7f 7 


§ 48 Khato- land of Pharaoh [under the authority of] the (Overseer) of the King's Apartments 
2i,5 Measurement made in Mi-khenu of the Western Flank: 

Land cultivated by the deputy Meryre< 20, me. 5, me. too 

Apportioned for the Mansion of Usimacre'-miamun in the House of Amun sacks 7 


§ 49 Khato- land of Pharaoh under the authority of the prophet of the House of Suchus Hori. 
Measurement made (to) the south of the Mound of Baway: 

2t, 10 Land cultivated by the cultivator Pnudjem 40, me. 5, me. 200 
Apportioned for the Mansion of Pharaoh sacks 15 9 


§ 50 Khato- land of Pharaoh under the authority of the prophet Sunero. 
Measurement made [to the north of the] Mound of Baway: 

Land cultivated by the [cultivator Pnudjem 40, me. 5, me. 200 
21 • 1 5 Apportioned for [the Mansion of Phara]oh sacks 13 9 


’ Corresponding pCtli B entry lost; cf.. however, B is. 20 or 15. at. 

- p 6 sh B, 2, .v-f6, cf. too B 15, 12. 

* " * 6sh 19, cf. too B 18. 6. 

— pdsh U, 6, 13, cf. too B 18, 10 where, however, the place-name 
Kivcn as Khiuy. 

pOsh B, 6, 15, cf. too B 18, ii, and for the place-name there 


sec the correction, Comm., p. 213. 

6 For the restoration [Irkak] see the correction, Comm., p. a 12. 

7 = push B, 6, 17, cf. too B 18, 15. 

" Corresponding p 6 sh B entry lost, but cf. B 19, 15. 

0 Corresponding posh B entry lost. 
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SECTION II 

21 16 Year 4 [second month of the Inundation-season], day 15 to day 20, making six days, assessment 
’ v made by-. 

5 51 The House of A[men-Re‘], King of the Gods, under the authority of the (First) Prophet (of) Amun 

s Ra<messenakhte: 

Domain of this [house] (administered) by the hand of the controller Harnufe. 

T Measurement made to the].-east of the Village of Inroyshes: 

2i, 20 Land cultivated by [the cultivator] Peroy 10, me. 10, me. 100 
Another JO, me. 5, me. 50 

T Measure[ment made in the] pad- land east of this place: 

Land cultivated [by him] 15, me. 7 j, me. 112] 

21 , 24 Another JJ, me. 5. me. 65 

T [Measurement made in the] Island of Amun Overrunmng-(his)-Boundary 

Land cultivated by him 8, me. 5, me. 40 _ . 

T Measurement made in] the pad - land north of the backland of the Island 1 of Amun Overrunmng-(his)- 

Boundary: 

21, 29 Land cultivated [by him] 14, me. 5, me. 70 

T Measurement made [to the].-west of the Village of Inroyshes: 

Land cultivated by him [5], me. 5, me. 25 1 

Measurement 3 

6 52 Domains of this house under the authority of the Steward of Amun: 

21 t4 Domain of this house in the region of Sekh-en-W‘ab-yeb (administered) by the hand of the scribe 
* ^ Amcnhotpe. 

T Measurement made [in the] Island of Amun Manifold-of-Brave-Deeds: 

Land cultivated by [the cultivator Sctkha' JO, me. 10, me. 100 

T Measurement made in the island north of the backland of this place: 

Land cultivated by him 8, me. 10, [me.] So 
T Measurement made in the high [ground] west of [the Mou]nd of Inena: 

21, 40 Land cultivated by him . . me. . [me.] ... 

1 ' Measurement made in the [riparian land].[of the House of Ptah]mos6: 

Land cultivated by him 5 (?). 

T Measurement made in the riparian land west of this place: 

22, 2 Land cultivated by him 2 AR., me. 5, me. 10 _ n „. 

T Measurement made in the new island west of the [Island] of Amun Mamfold-of-Bravc-D 

22, 5 Land cultivated by him JO, me. jo, me. joo 
Another jo, me. 5, me. 50 
Measurement 3 

§ 53 Domain of this house (administered) by the hand of the controller Amenemuia. 

T Measurement made at the front of the Village of Inroyshes: 

22, 10 Land cultivated by the cultivator Amenemuia 2 ar., me. 5, me. jo 



54 Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 
T Measurement made in the riparian land north of Op£: 

The cultivator Neferkhewe in apportionment of land cultivated 

The chief of l/ir-warriors Ra‘messenebnufe land-cubits 10+ . 


for the House of Amun Fou[ndcr of the 

Earth] 4 10. 2J ar., me. xj 


' The same place-name below in 23, 37 with ■/and also inTcxt B (10. 
21); so loo. referring to a place elsewhere, P. Amiens 2, 5; the latter 
passage suggests the rendering here given. 


2 Numerals in black. 

2 Entry left incomplete. 

4 =» posh A, 39, 22; sec the correction, Comm., p. 212. 









TEXT A, SECTION II 


23 


22, 15 The servant Rosasa . 

7 Measurement made to the north-east of this place: 

1 he cultivator Rosasa in apportionment [of land cultivated for the House of Amun, Founder of the Earth 

10. 2j ar., me. 

1 Measurement made to the north-east of this place: 

22, 19 1 he cultivator Rosasa in apportionment of [land cultivated for The [Mansion]. 2 

T Measurement made (to) the south-east of this place: 

I he cultivator Rosasa in apportionment for the House of [Amun 10. 2j ar., me. r/]J 
7 Measurement made (in) the high ground west of. 

The charioteer <Abpide, (cultivated) by the hand of the scribe HorfiV. me li 

The scribe Pbes .10. ' 

22, 25 The stable-master Setshed .5. 

The bee-keeper Pra<emhab .3 ar.[me. if] 

The cultivator Amennakh[te] . 

The herdsman Setmaynu .3 ar. . I, me. if 

The lady Wemeroy, who is dead, (cultivated) by (the hand of her) children 3 ar. . j, me. if 
22, 30 The stable-master Wehadjesu .5. r, me. if 

The stable-master Nakhtamun .£[.] 1, me. if 
The sword-bearer (?)s Kamosfi .3 ar. . 1, me. if 
The stable-master Nebsmen .5. 1, me. if 

22, 34 The stable-master Kenamun 10 _l 5. 1, me. if 

T Measurement made (to) the south-east of Pi-Henwotey : 6 
The stable-master Pbes 5. J, me. if 

.5, J, me. if 

The priest Pwer(cm)hab .5. j me., if 

The lady Taroro, 9 (cultivated) (by) the hand of Honsiuru. 

22, 40 The scribe Penhasi .5. j, [me. if] 

The sword-bearer (?) 8 Kamos6 .5. j, [me. if] 

The cultivator Petjupuro 5[. j, me. if] 

[T] [Measurement] made (in) the p[arg-l and].[of] Tent-hemy: 

23, 2 [The ser]vant Nesamun land-cubits 2.98 

[Another measure]ment (made) for him .50 resting 
The First Prophet, (cultivated) by his hand 9 .200 resting 
23, 5 Another measurement (made) for him [.]ioo resting 
The cultivator Peroy .1.23 

[The cultivator (?) Pwa<amun .1.23 

[T] Measurement made in the island north of the backland 1 of the Island of Amun, Manifold-of-Bravc- 
Deeds: 

2 3 > 10 The servant Nesamun land-cubits 100 resting 
The scribe Amenhotpe [20] .80 

Another measurement (made) for him [10]. 140 
The scribe Setkha< . . . waterless (?) 

The scribe Dhutnufe, which the scribe Amenhotpe acquired for himself (?)'° .100 resting 


1 v ^ S,l ‘ A ’ 35 ’ 18 ' IO bc restorcd here us in 22, 13 above. 

, j'' 0 c °TC5pondinK floili A entry. 

°ublless = pSth A, 39, 25, though the place of measurement 
re is south’, not ’south-east’. 

, _ ur tbc restoration of the name sec 31, 40. 

‘ F° r a'h ,i,le . soc Comm., p. 82. with n. 3. 

ullcr writings of this plncc-namc see 25, 16; 33, 24. 


7 For this correction see below p. 134. 

• Sec above, n. 5. 

0 M-tfri-f here must surely refer to the sen-ant Nesamun in 23, 2, 
sec the correction to pp. 76 f. of Comm., p. 214 of that volume. 

10 For this expression of doubtful meaning sec Comm., p. 77 and the 
Additions and Corrections thereto. 
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23, 15 The slave Taynakhtemnc .10.14 

T Measurement made in the Island [ol A]mun, Manifold-ol-Brave-Deeds: 

The stable-master Ra<nufe, which the scribe Amenhotpe acquired for himself (?)' .12 re sting* 

The stable-master Kenhikhopshef, which (he) acquired for himself (?)' 

The scribe Amenhotpe .20.80 

23, 20 The standard-bearer of Sherden Pe[n]ernute .20.80 
The priest Setemhab .20.80 

The god’s father Meryre* .20.80 

The scribe Setkha* .20.80 

The Sherden Mahar[y] .20.80 

23, 25 Again the priest Setemhab .50 resting 

Again the scribe Sctkha* .50 resting 

Again the scribe A[mcnhotpe] .100 resting 

.50 resting 

[T\ [Measurement made].[Tent-]hemy: 

2, ,0 Apportioned for Amun, lord of Respite (?), (cultivated) [by the ha]nd of the scribe (?) [Setnakhtc 
J io (?) _J 5]. i, [me.] 1} 

T Measurement made to the south-east of Pi-Medjwe: 

The stable-master Penhasi - 5 - ■ r . me. 

The stable-master Kaemwese .5. 1, [me.] i{ 

23, 34 The stable-master Setekhmos 2 .5. J, me. l\ 

T Measurement made to the south-west of the Village of lnroyshes: 

The priest Neferho .5. j. me. 1} , , . , ..... . 

T Measurement made in the Island of Amun, Overrunning-his-Boundary, 3 1 cast of the Village of 

lnroyshes: 

The cultivator Peroy land-cubits 2. 10 
23, 40 Another measurement (made) for him .6 resting 
The controller AmenmosC .2.48 

Another measurement (made) for him .12 resting 
Another measurement (made) for him .50 resting 
The cultivator Nebmosfi .2.8 

23, 45 [Another measurement (made) for him 6 resting 

The.AmenmosC —too resting 

24, 1 Another measurement (made) for him . 

Another measurement (made) for him . 

The scribe Kacmwese . 

24, 4 Again the cultivator Peroy .. 

T Measurement made in the pari -land east of this [place]: . 

The cultivator Dja'dja'bu [in apportionment of land cultivated for] the Mansion of Hckma re -setp- 

cnamun (in the) [domai]n (under the authority of) 1 Dhutmos£ 7. [ii, me. /$]* 

The bee-keeper PtahmosC...land-cubits 20.80 

24, 10 Another measurement (made) for him.resting 

T Measurement made in the new island north of the backland of this place: . . . . , f ,« 

The alabaster-worker (?) Pkhakha.which the cultivator Kha<emo P e acquired for hims ( ) 


§ 55 Apportioning domain [of this house] (in) the Nome of Ninsu. 

T Measurement made in the /)[fl^-land east] of the Village of Djasasati: 

• For .hi. expression of doubtful mc.ninR see above, p. a 3 .". to. - For the mm.la.ion of .hi. place-name, .cc above, p. aa. n. . 

* The words underlined with dots arc corrections in another hand. 4 = t> 0 sh A, 29, 10. 












TEXT A, SECTION II 25 

24, 15 The cultivator Amenp[nakh]te in apportionment of land cultivated for the Mansion ' of Hekma<ret- 
setpenamun (in the) domain (under the authority of) the deputy Iia 40. 6], me. if' 

The deputy I[ia] land-cubits 5.95 

Another measurement (made) for him 50 resting 
Another measurement (made) for him .5.45 
24, 20 Another [measurement (made) [for him] .100 resting 

[The controller Neb[wcdjfa] in apportionment of land cultivated for • [Those of the Mansion in the 

House of Re' north of] On arouras no. 22], me. ij 2 

The cultivator. - , c 

- 5-45 

Another measurement (made) for him .50 resting 

24, 25 The cultivator. ^ 

Another measurement (made) [for him) .50 resting 

The cultivator. c 

. . . - 5-45 

Another measurement (made) [for him] .50 resting 
The controller.-ib .5.45 

24, 30 Another measurement (made) for him in apportionment for Pre< of the Cas]tle .10. \2\ ar. me jflJ 
The Sher[den] Pra'(hi)wenm[af] . 

The cultivator Pensakhme .1040 

The cultivator Pmermeeshc' .10.40 

T Measurement made in the riparian land west of the pari -land east of this place: 

24, 35 The cultivator Amcnpnakhte in apportionment of land cultivated for the Mansion ' of Hekma<rc<- 

setpenamun (in the) domain (under the authority of) the deputy Iia 5. j], me. ij < 

T Measurement made to the south-east of Sma'a: 

The stable-master Amenkha' .5 being dry 

The stable-master Khons .5_. 

24, 40 The stable-master Amenhotpe .5-. 

T Measurement made (to) the south-west of this place: 

The stable-master Nebamun .5 being dry 

The stable-master Pkhore 5 .5_. 

24, 44 The stable-master Amcnnakhte .5-. 

T Measurement made to the east of this place: 

The bee-keeper Nebmos£ .5-. 

The bee-keeper Wer'o . 

T Measurement made (to) the south of this place: 

25, 2 His Majesty’s charioteer Nakhtamun .20 . . . 

The stable-master Amenhotpe .5 being dry 

T Measurement made to the north of H-sahne: 

2 5 > 5 The prophet Pra'emhab in apportionment of land cultivated for 1 the House of Amun of the Island 
.5. ij, me. ij<> 

The priest Phamnute .5 it was not seen (?) 

T Measurement made (to) the south of the Castle of Meryset: 

The charioteer Nakhtamun, who is dead .20 it was not seen (?) 

25, 10 The charioteer Beknamun .20-. 

a ~ Ptoh A, 29, 7; this is case (r) on p. 102 of Comm. * This name is not to be rendered as Pkhal, as so many of u» have 

1 ** 34 # 7 ; this is case (/1) on p. 102 of Coinm. recently rendered it on account of Coptic SuoaA; the Greek form 

4 a 34 . 24; for the restoration sec Comm., p. 102, n. 1. was FIxwfHt, sec ZAS xxx, 119. 

** pdth A, 29, 10. 0 =, A. 10. is. 


E 
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8 56 Domains of this house under the authority of officials. 

§ Domain of this house under the authority of the overseer of the granary Neferho. 

T Measurement made in the riparian land north of Sekh-(en-)w ab-y eb. 

25, 14 Land cultivated by the hand of the scribe Piu x ar., me. 5, me. L 5 J 

§ 57 The House of Ti'o in the House of Amun. 

T Measurement made to the cast of Pi-Henwotcy. 

The stable-master Nakhtamun .5. X, me. [xj] 

The stable-master Woserhikhopshef .5. J, me. [xfl 
The lady Tapuroy - 5 - i- mc - 

25, 20 The stable-master Pshcdu - 5 - J. mc - 

§ 58 The Mansion of Millions of Years of the King of Upper and Lower Egypt 

Domain of this house under the authority of the First Prophet [of Amun]: 

Domain of this house (administered) by the hand of the controller [Prac]nakhte. 

T Measurement made to the north of the Village of Inroyshes: 

2 e 2 <5 Land cultivated by the hand of the scribe Hori 5, me. 5, me- 2[5] 

Apportioned for the House of Bata, lord of Sako [sacks ijfl 2 

T Measurement made in the pari-hnd north-east of. 

Land cultivated by the servant Nesamun [xo, mc. xo, me.] xoo J 
Another [ 20 , mc. 731 , me. X50 3 
2C. 30 Another 20, mc. 5, mc. 100 

T Measurement made in the riparian land north of the House of Ptahmose. 

Land cultivated by him xo, mc. jo, mc. xoo 
Another S, mc. 5 , mc. 40 

T Measurement made in the island north of Ruruy: 

25, 35 Land cultivated by him 20, mc. me. 150 
Another 20, mc. 5, mc. 100 

T Measurement made in the pari -land north-east of Tent-hemy: 

Land cultivated by him ro, mc. 5. me. 5 ° . , .. , r x _„_„. 

T Measurement made in the Island of Amun Soul-of-the-High-Nile ' east of the Mound of Inena. 

25, 41 Land cultivated by him 5, me. 5, mc. 25 

T Measurement made in the pa^-land east of Pi-Wayna: 

Land cultivated by him 5, mc. 5, mc. 25 
T Measurement made in the par£-\nnd of the backland of this place: 

25, 45 Land cultivated by him 30, mc. 5, me. 150 

T Measurement made in the riparian land north of Mound of Don. 

Land cultivated by the bee-keeper Setabu 2 AR., mc. 5 * me. [xo] 

§ 59 Apportioning [doma]in of this house (in) the Tract of Hardai. 

[J] Measurement made in the Mound of Re': in the House 

26, 3 The cultivator Penhasi in apportionment of land cultivated for lose o ic , 5 

of Re' north of On, - (in the) domain (under the authority of)« the controller Nebwedjfa .60x5. me. xf 

[71 Measurement made [to the north of] the Castle of Meryre': authority 

The cultivator Penh]asi in apportionment of land cultivated for this house under his authority ^ ^ 

[71 [Measurement made in the ham- grove 7 west of this place: 

■ L L O,™,. * - ** 0 . ,«■ 3 , " n ' " h ” b "" ”"' md "" 

J For the restoration of the numerals sec the corrections on account of 01 "/ m2 , 7 - 9 - 

PI. 73 (a) as well as Comm., p. 65. ! “ 

4 It is uncertain whether ‘(administered by the hand of) should M 1 • * ’ j f .1 s i, 1Rl ,l ttr article, ace Comm., p. J 3 ’ 

be .applied in thought, « suggested by 34. or whether we should ’ For the word and for the s.ngulur 








TEXT A, SECTION II 

26, 9 The cultivator Penhasi in apportionment of land cultivated for this house under his authority 

*3 3 r ^ 

T Measurement made to the north of Ian-Mut (and) to the south of the Mound of P-hana: 

Apportioned for Amun of Ian-Mut, (cultivated) by the hand of Setcmhab .20 _l 5. j, me. if 

The priest Sctemhab '20 _l 5. J, me. if 

^ The lady Mutemuia, together with her brethren .[20?] _l 5. J, me. if 

T Measurement made to the south of H-sahto: 

• • 

26, 15 The stable-master Setmosg .5 it was not seen (?) 

The stable-master Mcryre' .5-. 

The stable-master Penpidhu 
The stable-master Ra<iay 
The stable-master Dhutmosfi 
26, 20 The stable-master Pwebekh 

The stable-master Scthotpe .5-[.] 

The stable-master ‘Ankherset 
The stable-master { Ankha< 

T Measurement made to the north-east of Keb: 

26, 25 The stable-master May .10 _l 5 . . , me. if 

The soldier P.3 ar. me. if 

The soldier Pmaherhctef (?) 3 ar. . f, me. if 

T Measurement made to the east of Mound of Doh: 

The herdsman Setmosfi 20 _l 5. jj, me. if 

26, 30 The herdsman Piuiu 20 _J 5. if, me. if 

.niaa.20 _1 5. if, me. if 

Land donated to the god of Phar[aoh under the authority of the scribe Kha'set 100 -J 5. 2 ar. 
The priest of the House of Seth Pnekhu .10 _J 5. 1, me. if 
T Measurement made to the west of the Byre of Horus: 

26, 35 The slave Pncbtjeu .3 ar. . J, me. jj’ 

The lady Tbes .3 ar. . j, me. 

The retainer of the Shcrden Pkhore .3 ar. . 1, me. 1} 


■5 

•5 

•5 

•S 

•5 

•5 

•5 


The priest Pra<nakhte 

.5. 1, me. ii 

The Shcrden Pkaruiu 

• 

.5. J, me. ij 

26, 40 The priest Kenrset 

.5. /, me. 1 1 

The lady Tnakhte 

.5. 1, me. ii 

The goatherd Nakhtamun 

.5. 1 , me. ij 

The lady Tedja 

.5. J, me. if 

The lady Mery[n]eith 

.5. J, me. if 

26, 45 The priest Pmehefpnebiu 

.5. 1, me. if 

The lady Temou 

.5. 1, me. if 

1 [Measure]ment made to the north-east of this pi 

[f he captain of] retainers lib 

.5. 1, me. if 


.[Bekjenset .5. 1, me. ij 

2 ^> 5 °.[ ( 0]pahtef .3 ar. . j, me. ij 

T Measurement made (to) the south-west [of the Village of Inroyshes]: 

27. 2 The lady Taygesti .me. ij 

The Sherden Setnaklite .me. zj 

The quartermaster Thoth . . . /, me. rj 


27 

me. ij 1 


, me. ij 


= pOth A. 34, 17. 








8 THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

27, s ‘The lady Hen<an[yeb] . . . J, me. xf she did not give it 

The lady Twershedfsu] 5 - J » mc - 

The stable-master Setha 5 - J » IT1C • J $ . f , - » 2 

The cultivator Akhentof in apportionment [of land cultivated for] the third house 20. 5, mc. ij 

The Shcrden P'onninsu [land-cubits (?) 5 (?)] it [was not seen (?)] 

27, 10 The stable-master Prowatja [J5. 1, me. ij 
The soldier Henufe [-]3 ar - • ii mc - 

T Measurement made in the Mound of.[nuf?]c: 

The herdsman Akhc[ntof] 20 -) 5. x, me. 1\ 

The herdsman Sct(cm)ha[b] 20 _J 5. x, me. ij 
27, 15 The priest Phamnute - 5 - i> mc - * 

The stable-master Wesekhiu 3 .5. i, me. xj 
The stable-master Nesamun .5- ii mc - 

The ladv Tkary . . _i 5. ], [me. i}] 

The retainer [of the Sher]den Pentwere, who is dead, (cultivated) by the hand of his children. 5. mc.xj 

27, 20 The prophet Pra'emhab 10 _l 5. J, me. ij 

T Measurement made to the north.Thoth. 

The herdsman Wa f ru .10 _i 5. i(?)t me. zj 

The priest Penhasi .i. mc - . 

T Measurement made to the north-east of this [place] in P-u-her-nekheb- o. 

27, 25 The herdsman Pka[men] .20 _l 5. . , me. 13 
The herdsman Amcnh[a] .5- i> mc - 
The Sherden Mahar[y] .5. J, mc. zj 

T Measurement made to the north[-east (?) of the] House ot Ptahmose: 

27, 30 Another measurement (made) for him (in) the.doma[.n] under h,s authority ?) 


The scribe Piu .10 _l 5. . , me. 1] 

[The priest A]menha .io _i 5 - J Ji mc - x * 

T Measurement made to the north-west of Sekh-(en-)W<ab-yeb. 

The fattencr of cattle Neb(en)heh .5. I me. ij 
27, 35 The soldier Sctemhab -3 ar - • i> mc - 

The stable-master Amennenakhte .5. i, me. 1] 

The standard-bearer Set[em]hab .6. J, mc. 1] 

The stable-master Ra'nufe .10 —15.], me. ij 

27, 39 The scribe Piu - I0 - 1 5 - i> mc - 

T Measurement made to the west of this place: , , mr .2 

The steward Usima<rec n akhte, (cultivated) by the hand of the cultivator Waroro 50 -J 5 - *. mc * 

The chief of I hr -warriors Ra'messenebnufe .50 _l 5. J, me. xj 
The standard-bearer of Sherden Tcnroy .10 _J 5. ], mc. xj 

27, 44 Donated land under the authority of the First Prophet of Amun .50 
T Measurement made to the north-west of the House of PtahmosC: 

The lady Mutmutef .10 _1 5. j, mc. xj 

The lady Tkarv .20 _) 5. j, mc. l{ _ . 

Apportioned for Amun Tjaycf, (cultivated) by the hand of the cultivator Ncsa[mun] 5 - x > me. xj 

27, 49 The herdsman Pwa'amun 4 . 

T Measurement made in the riparian land west of this place: 


1 On the diacritical murk in front of the title ace Comm., p. 185. 

1 No corresponding pStli A entry. For the mysterious third 
house' see Comm., p. 22. 


• For Ritmcssidc time, this form of the name seems much more 
probable titan Wesekhnemtc (IF^-WMl/) as given by Ranke, * 7 . 4 - 

♦ See above, p. 1 7 » n. 5. 







28, 2 

T 


i HA 1 A, SECTION II 


28, 5 

T 


28, 9 
T 


28, 15 


28, 20 


T 

28, 25 


28, 29 
T 


28, 35 


The scribe Setkha', son of Amenhotpe, land-cubits 12 resting 

Measurement made to the east of OpC (and to) the east of Maire-woodC: 

he deputy Iia, (cultivated) by the hand of the cultivator Piu 20 _j 5. 1 , me. xf 
1 he soldier Heknakhte .3 ar. . j, me. xf 

MEAsuREMENTmade to the west of Pi-Medjwe west of the Keep of Sha<: 

I he Sherdcn Tja<o .5. J, mc . xf 

The stable-master Ra<mosg .5. ], me. xf 

The stable-master Penhasi .5. j, me. xf 

Measurement made in the island east of Pi-p-ma: 

in . land cnltivated for the Mansion of Mencptah in the House of 

LKecj, '(m the) domain under his authority 10. aj ar., mc. xf< ‘ 

The controller Phenu land-cubits 200 

Another measurement (made) [for him] .200 

Another measurement (made) for him .500 

Another measurement (made) for him, being dry .500 

The cultivator P[we]r(em)hab .24 resting 

The cultivator Pbes land-cubits 2.10 

The deputy Setnakhte . IOO resting 

The scribe Hori, son of Ptahcmhab .100 resting 

in the 1 0- c— 

1 he deputy Ptahcmhab, (cultivated) by his hands land-cubits 200 resting 

Measurement made in the Island of Amun Uniting-himself-with-Etcrnity cast of P-[Kenroy]: 

The scribe Pbes in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amur,, ' (in the) 
domain (under the authority of) Set(hi)wcnmaf io. 2\ ar., mc. jj** 

The scribe Pbes land-cubits 5.195 

Another (measurement) made for him .200 resting 

The Sherden Hanofre, (cultivated) by his hands land-cubits 100 resting 
Measurement made [to] the cast of Mi-ehu: 

The controller Phenu .5. J, mc . z| 

The bee-keeper Pslkc .5. J t [ mc . j(] 

The lady Twerha .5. J, mc . ij 

The stable-master Khensemwese .5. j, me. i\ 

.5. j, mc. 1) 

.5. i, mc. xf 


The stable-master Pmershune 
The stable-master Setha 


T Measurement made to the north-west of this place: 


The lady Emheye 
The stable-master Pmershune 
28, 40 The soldier Penbuwa 
The soldier Amenhotpe 
The bee-keeper Amenemhab 


.5. J, mc. 

.5. j, mc. xf 
.3 ar. . J, mc. xf 
.3 ar. . ], mc. xf 


-miicncrnnaD .3 ar. . J, mc. xf 

Land donated to the gods of Pharaoh, (cultivated) by the hand of the scribe of the Treasury Pentwerc 

40 _l 5. x, mc. xf 

T Measurement made to the south-west of this place: 

20, 45 The stable-master Penernutc .5 being dry 
[The stable-mas]ter Inena .5. f, me. xf 


1 “ pS!, l A - 34 , 40 . 

, q pa, '‘ A ' 30. 4 . 

* difficulty of interpreting m-drt-f in such 


contexts see 


Comm., p. 76 and the correction thereto, ibid. p. 214. 
4 = posh A. 30, 9. 

* For m-iJrt'f sec above, n. 3. 


THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

0 

[The stablc-mas]ter Penhasi .5 being dry 
The stable-master Amenhotpe .5 • 

The bee-keeper Psike -5 ~—~- 

28, 50 The lady Henw'ote, daughter of Pkhore .5 

« 60 [The Mans.on of the King of Upper] and « ** Housc of AmQn; 

f “ Domains of this house under the authority of Nefertab*. who is dead. 

[Do]main of this house under the authority of the deputy l.a. 

T Measurement made in the pad-land east of the Village of Djasasati. 

2 9 , 5 Land cultivated by the cultivator Amennakhte 20, me. 75, me. 150 

Apportioned for the House of Amun (in the) domain of the Nome sacks 18}' 
r Measurement made in the riparian land west ot this place: 

Land cultivated [by him] 5 . me. 5, me 25 , l2 

20 10 [Apportioned for the House of Amun] (in) this domain (sacks) ij. 

[T] [MEASURE]MENT made to the [nor]th of Pi-Khaft: 

[Land cultivated by him / 5 i mc * 5 » mc# l 7 J 5 

§ 61 Domain of [this] house (administered) by the hand of the 

m Measurement made in the p[ari-\and] .of the 1 age o > 

__ lc 1 inc j cultivated by the bee-keeper PtahmosC 7, me. 5, me. 35 
9 ’ 5 Apportioned for [the House of Amun (in the) dojmain of Hardai sacks 2}, 

§ 62 [Domain of] this [house] on the foundation of the Mansion of Pharaoh in the House of Amun I 

* .the Chapel of Mont which is (in) the Village of Inroyshcs. 

[71 [Measurement made to the south ?-]cast of the Village of Inroyshes. 

29, 20 [Land cultivated by the hand of] the prophet Penhasi 55 . ™ - 5 . 

[ 7 -] Measurement made in the riparian land south of the front part of this place. 

Land cultivated by him JO, me. 7}, me. 75 
Another 10, me. 5 , me. 50 

8 63 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority. 

[T] Measurement made to the north-east of the Village of Inroy[s es]. 

29, 26 The lady Ra c emuia .20 —l 5. ij AR., me. l[f] 

The prophet Penhasi land-cubits .10.90 

[Another measurement] (made) for him .50 resting 

§ 64 [The Man]s,on of the King of Upper and Lower Egypt Usimatre'-miamun in the House of Amun: 

29, 30 Domain® of this house under the authority of the Despatch-writer of Pharaoh. 

Domain 5 of this house (administered) by the hand of the controller Meryma‘6. 

[T] Measurement made to the north-east of the Village of Inroyshes: 

Land cultivated by the cultivator Benenka to, me. 5, me. 50 
29, 34 Apportioned for the House of Osiris, lord of Abydus, sacks 3J 6 

§ 65 Domain of this house (administered) by the hand of the controller Ta. 

T Measurement made to the north of the Village of Wcbkhe: 

Land cultivated by the cultivator <Ankha< 20, me. 5, me. too 

t .. . , . r Comm . The word •Domain* of the .ub-.ub-he»ding i. here exception 

1 a p 6 ih U, 24. 16; this is case (e) on p. 102 of Comm. block 

* For"thc‘poMiMUty of a connexion between «hi. place-name und > = fitoh B ^ «•*" « 

reading, ace be.ow, p. , 34 - -end of the LtscHpt. TW. PP- - t 



TEXT A. SECTION II 3 , 

§ 66 Domains of this house under the authority of the Major-domo: 

29, 39 Domain o! this house (administered) [by] the hand of the controller Set(hi)wenmaf. 

T [MrasureJment made to the north of Tent-hemy: 

.Pbes [20, me. 5], me. 100 

1 [Measurement made to] the south-east of Pi-Wayna: 

[Land cultivated by him] 15, me. 5, me. 75 

3 °’ ^ ^portioned for ‘he Mansion of Usima're<-setpenre‘ [(in the) domain of Hardai (?) sacks ' 

/ Measurement made in the new island [east of Pi-p-]ma: 2 
Land cultivated by him 25 , me. 5, me. j[2j] 

30, 4 Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in) the domain of Hardai sacks gi! 3 
T Measurement made to the south-east of Pi-Medjwe: 

10, me. 5, me. [50] 

7 Measurement made in the Island of Amfln [Uniting-himself-with-]Etcrnity (to) the east of P-Kenroy 
Land cultivated by him io, me. 5, me. [50] J ' 

30, 9 Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in the) domain [of Hardai] sacks « 

§ 67 Domain of this house (administered) by the hand of the controller Meron. 

T Measurement made in P-mi-meki: 

Land cultivated by the hand of the Shcrden Ptah(em)maini 5, me. 5, me. a[s) 

Apportioned tor the House of Osiris, lord of Abydus, [sacks] iji s 
T Measurement made (to) the south-east of Mi-ehu: 

30, 15 Land cultivated by the cultivator Hori 5, [me. 5], me. 25 

§ 68 Apportioning domain (of this house) (in) [the Tract of] Har[dai]. 

T Measurement made to the south-east of the [Mound of Inena] : 2 
The lady Tkamcn .... 

30, 19 The chief charioteer P[ra<(hi)wenmaf, (cultivated) by the hand of]' the cultivator Kaha., [me. z]i 

The lady Pimedjuemuia . . . j, me. i\ 

The priest ‘Ankherset .f (?) 6 

The lady Medjuii ... it [was not seen (?)] 

The lady Emheye ., me. i\ 

30, 25 Land donated to (the) gods of Pharaoh under the authority of [the scribe of the] Treasury Pentwere 

The stable-master Penhasi . . . J, me. i\ 20 J 5 ‘ J ’ mC ' 

The stable-master Pmu (?) 5 it was not seen (?) 

The priest Setem. [5]. J, me. i[j] 

The bee-keeper Pra'cmhab .5. j, me. i[f\ 

3 °> 30 The bee-keeper Prenme .5. J, me. /[/] 

The bee-keeper Penhasi .5. j, me. /} 

The lady Tcnromutes .3 ar. . J, me. rf 

The lady Mutemhab .3 ar. . J, me. 1] 

The stable-master Amenhotpc .5. J, me. ii 

3 °. 35 The stable-master Sets'ankh .5. J, me. ij 

The sword-bearer (?) 8 Kamosfi .5. J, me. /j’ 

The lady Tja«o .3 ar. . J, me. 

.3 ar. . j, me. ij 

The soldier Bekenbay .3 ar. . j, me. 1} 

2 p° c ^ rrcs P (,nc *» n K l> 6 *h B entry. reference to com would be quite abnormal here. 

1 0r . j rcslorat * on acc l ^ c Addition* nnd Corrections on PI. 73 (a). 7 =» pdsh A, 33, 15. This replacement of a pdsh If by a -entry 

fl 22, * 13 B, 28, 26. * = p 6 sli II, 37, 36. is discussed on p. 87 of Comm.; the only other example is 31, 8. 

c ,nu * aiyn is difficult to read otherwise, but such a • For this title sec the note above on 22, 32. 






32 


THE wilbour papyrus, translation 

•jo. 40 The soldier Ncfcr<ab 5 -3 ar - • j* mc - 

The soldier Amennakhte -3 ar - • i> 14 

The stable-master Scthikhopshef .5. i, mc - 

T Measurement made to the south of the Byre of bon(.). 

— r n n t if 


3 1 * 1 


. 5 [. fl, mc. ii 
, 5 [. J], mc. i\ 

-S[- il. rac - *1 

-st-1 i> mc - 

.5. J, me. ij 
.5. j, mc. ij 
.5. j, mc. ij 


3 1 


The stable-master Ptahmosfi 

30, 45 The stable-master Ptah(em)maini 

The charioteer Setcmhab 
The stable-master Nesamun 
The stable-master SetekhmosC 
the stable-master Pcnhasi 
The stable-master Bekenptah 
T Measurement made to the north of this place: 

c The stable-master Amcnmose .g.J, me. if 

The stable-master Set(em)hab .5 was no * seen ( ‘) 

SSS or , or the Uou.eoao.—do, (tf» 

The stable-master Setnakhte .5. mc. Jj 

xo The lady Medjuemuia -5 u was n0 * seen ( ‘ > 

The lady Bekcnset rac - ** 

The stable-master Ptah(em)maini .5. i, me. JJ 
T Measurement made in the riparian land north of this place. 

31, 14 The charioteer Setemhab - 5 - J * 

T Measurement made to the north-east of Mi-ehu: ..... r , .12 

The deputy Ptahemhab, (cultivated) by the hand of the bee-keeper P<adjodj 10. [ 4 , me. 

T Measurement made in the riparian land south of this place , 

Apportioned for Suchus, (cultivated) by the hand of Penernute 10J 
T Measurement made to the north-west of this place (and) to t e no 1 o 

20 authority of .he sh.eid-b^r of P hara oh *ps hcf 


31 


3 1 


The stable-master Phripidc . 5 * mc * 

The stable-master Amennakhte .5. J, me. I f 
31, 24 The stable-master DhutmosC * 5 * i» mc * 

T Measurement made to the south of Mi-ehu: 

The stable-master Inwau .10 _J 5. J, me. if 
The stable-master WennofrS .10 -J 5. i, me. if 
The retainer of the army Pen[p]mer .3 ar. . J, mc. if 
The soldier Sebknakhte .3 ***• • mc> 1 $ 

31, 30 The soldier Amenhotpe .3 ar * • *' mc * 

The soldier Resnakhte »3 ar - • mc> ** 

The lady Kheskhesu - 5 - i* mc * 

The stable-master Penernute .5. [fl. me. [if] 

The stable-master. 5 * i> mc> 

3 1 * 35 The stable-master Amenhotpe .5. i, me. if 

The bee-keeper Akhentof - 5 * 

The stable-master Ptahemhab - 5 * i» me. if 


T Measurement made to the south-east of Mi-ehu: 


1 

i 






TEXT A, SECTION II 33 

3.1 r,lct,1| Lf eharmlcer of His Majesty ^Abplde, (cultivated) by the hand'of the scribe Hori jzo_J 5.7 mc.ji 

1 Measurement made to the north-west of the Village of Webkhe (on) the west side of 1 T-my: 

3, ‘ 43 * "f ^°_ ntr o} ,cr Pbcnu in apportionment of land cultivated for the Mansion of Meneptah in the House 
ot I<e‘ (in the) domain under his authority 25. 6], me. 7/' 

7 Measurement made to the north-east of this place (on) the east side of ' Tmy: 

u. controller Phcnu in apportionment for this house under his authority’ .30. 7 1 , me. ii- 
The charioteer s scribe Hori 3 .10 j c. J me 7? 

The lady Raciay T5. j, me. i* 4 

31,50 Hie stable-master Piu - 1 mc 

The lady Tkaharu .3 ar J,' me. ij 

The stable -master Meryrc* .^.4 

32.1 The sta[ble-master Nakhtjhikhopshef .5. i.'mc. lj 

The stafble-master] Penhasi .5. J, mc . ^ 

The sol[dier] Pencrnute .3 ar . . mc . 

The sol[dier] Bekenptah .3 ar . . j, mc . 

32, 5 The lady f Omne, together with his (sic) brethren 3 ar. . j, mc. j[fl 

T Measurement made to the west of the Village of Inroyshes: 

The cultivator Amenemope in apportionment of land cultivated for the second house* .10 J e j me 7;* 
The cu[ltiva]tor Amenhotpe .3 ar . . j, me. i$ 5 1 

The p[ries]t Mentemwese .3 ar . . j, mc . 7 j 

32, 10 [The cultivator?] Setnakhte .3 ar . . j, me. i[{] 

[The cultivator?] Piu .3 ar . . j, mc . T s 

.Tcnrohikhopshef .5. j mc ., ij 

.Khnemnakhte .3 ar . . me. 7f 

[The lady] Ra<tow6 .3 ar . . i, mc . 

32, 15 [The lady] Hatharemhab .3 ar . . j, me. [7fl 

The controller Hadnufc .3 ar . . j, mc . [i]j 

The soldier Mentemon .3 ar . . j, mc . [7]? 

The lady Tkaruia 3 ar . . [ mc . ^ 

The soldier [Nakht]mont [3 ar. . j, mc. j]f 

32, 20 The stable-master Peroy .5 it [was not] seen (?) 

. .8 _) 5. ], me. ij 

. .1 ar . . 1, mc. ij 

.[-ha?] 7 .5. i, mc. ij 

• ..[ { An ?]emhenute .3 ar. . j, mc. 1} 

32 * The lady Tapurosa .3 ar . . me. i\ 

[ 7 ] Measurement made in the high ground south of Mi-ehu: 

The stable-master Pcn[cr]nutc .5. L me. i\f\ 

The lady Tcrc J, me. l[j] 

lhc stable-master Set(em)hab f.c/l j, mc. z\j\ 

32 , 30 The herdsman Sctkha< .5. J, mc . 

The herdsman Kha'emtir .5. me. 7$ 

The herdsman Ka .5. J, mc . ij 

The stable-master Pmershune .5. J, me. ij 

I he sta hle-master Piu .5. J, mc. ij 

3 2 . 35 Phe stable-master Piu[iu, so]n of Karbu [.5. j.] mc. i] 

‘ *i*i» T 32 * = P Ss,t 3 -* 1 35 - 5 E° r t,ic mystcriou* 'second house' here sec Comm., p. a*, 

bv the rM n f 1 c . rc * not namc » see 31, 40, where Ij6ri is employed 6 No corresponding poth A entry'* *hc abnormal form of the 

1 The oridnn?°L CCr CAbpIdc * assessment sec Comm., p. 92. 

Plate. 3 shows a clear 5 ns the first number, not 3 as in the 7 See above, p. 19. n. 5. 










THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

4 ,, f nf tinner and Lower Egypt Usima're'-setpenre' in the House of Amun: 

S 69 The Mansion of the King of Upper anu i.o hf 

9 Apportioning domain of this house m the Tract of I.h^dai 

T Measurement made (to) the south-west of the Byre ofS6n(?). 

12 to The priest of the House of Seth Dja<dja'bu .3 ar. . i, me. i\ 

T Measurement made to the south-east of this p ace. 

The priest Setnakhte, together with his brethren .10 J 5. i, me. j 

o 7 n Tin: House of Haremhab in the House of Amun. 

§ T m"^t made in ,hc riparian land cast of .he Village of Inroyshea: 

The cultivator Payeroy land-cubits 12 resting 

32, 41 The controller AmcnmosC .2.48 

■ s ’^r K f m o PS w 36 

ist f=sr 

32 ’ S ° The'Firet'p^jhet'ofAinOnftculdvated^by^he'hand^fthe cultivator Kenroy land-cubits 50° testing 

, 71 The god of Usimatre'-tniamun under the authority of the chief of ^-warriors [Ra. m esse]nehnufc. 

T Measurement made to the north of the backland of Sma<a. 

Land cultivated by him 40, me. 5, me. 200 
33 , 4 Apportioned for the House of Thoth of P-Wadjo. sacks 7 ffl» 

§ 72 The god of Usimatri-t-miamuo under the authority of the captain of the shicld-bcarent o^Pbmt^t 

T Measurement made to the south-east of H-sahto: 

Land cultivated by him 20, me. 5 » mc * 100 

K 73 The god of Usima<re--miamun under the authority of the lieutenant-commander (?) Phamnute. 

T Measurement made to the north of the Byre of S6n(.). 

33, io Land cultivated by him 20, me. 5, me. too . j 4 

33 Apportioned for the Mansion of Usima<re<-miamun in the House of Amun 

g 74 The god of Usimatret-miamun under the authority of the scribe of the Treasury [Pen]rivere. 

T Measurement made to the south-east of the Mound of lnena: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 . . u BO A mfin <;qcks 7i 5 

33, 15 Apportioned for the Mansion of Usima<re<-miamun in the House of Amun 7 * 

§ 75 The Mansion of King { Akheperen(?)re< in the House of Amun. 

T Measurement made to the north of the Village of Inroyshes. 

The cultivator Amcnemope arouras 3 ar. 6 j, me. [t]; 

§ 76 The Mansion of Ra'mcsse-miamun in the House of [Re«]: 

33, 20 Apportioning domain of this house in the Tract of [I 4 ar]dai. piu: 

T Measurement made (to) the south of Tent-hemy [under the authority ( )] 

The charioteer Setkha* .10 -J .... f me. J 4 

Another measurement (made) for him .20.[8]o 
T Measurement made to the south of Pi-Henwotey: 


. , 4 = 31, 8. n /1611k- entry in place of p6»h B. 

* For j see above, p. 29. n. 3. s „ 2 * n (l6 „h .entry in place of pOsh B. 

s See above, p. 33. n. 10. ,. . ._ nnf * For ,hi* tautological writing ace above, p. *«. n. 1 and 

> = posh B. 38. 21. The number of sacks here should be 15. not t or mm 

7 J, which would presuppose me. 100 in the preceding line; sec on this of Comm, 
discrepancy p. 103 of Comm. 


p. ail.n.« 


. 






TEXT A, SECTION II 35 

33, 25 The chief charioteer Pra<(hi)wenmaf, (cultivated) [by the hand of] ' the cultivator Kaha 20 _j 

The stable-master [P]<nn.[me.] I,j, ' ' mc '. '/j 

Land donated to (the) gods of Pharaoh under the authority of the scribe Pbes .20. 1, me. if 

33 > 3 r T, and 1 onatcd to thc g° ds of Pharaoh under the authority of the First Prophet .60 
r Measurement made to the north-west of Pi-Medjwe: 

The stable-master Ra*mosC .5. ij ar., me. ij 

T Measurement made to the north of Pi-Djasa: 

33, 34 Thc lady Werwahsu 10 _i 5. 1, me. 1* 

T Measurement made to the north of the Keep of WadjmosC: 

The retainer of the Sherden Pkhore 10 _j 5. j, me. 1* 

T Measurement made to the north of this place: 

The lady Muts'ankh .10 it was not seen (?) 

T Measurement made to thc north-west of this place: 

33, 40 The retainer of the Sherden Khensemwese 3 ar. . 1, me 1$ 

The priest Ere'o . IO _j 5 . 2 AR ’ mc . ^ 

T Measurement made to the east of this place: 

The lady Tbes .5. j, mc . 

T Measurement made to the north-east of this place: 

33, 45 The priest Ere'o .10 _l 5. j, me. [ij] 

§ 77 Those of the Mansion of Ra<messe-hek-On in the House of Re< north of On: 

Domain of this house (administered) by the hand of the controller Nebwedjfa. 

T Measurement made in the pare- land east of thc Village of Djasasati: 

34, 4 Land cultivated by thc cultivator Penhasi 50, mc. 10, mc. 500 

Another mc. 7$, mc. 225 

Another j 0> mc ^ mc j- 0 

Apportioned for the House of Amen-Ref, King of the Gods, (in the) domain of the Nome sacks 6zl' 

T Measurement made in the Lake of Amun: 

34, 9 Cultivated land found dry .10 

T Measurement made in thc New land of T-Kaha west (of.) : 2 

Land cultivated by him 10, mc. 5, mc. 50 
T Measurement made to the north of the Castle of Meryre<: 

Land cultivated by him 5, mc. 5, mc. 25 

34 « *4 Apportioned lor the Mansion of Pharaoh (in the) domain of Hardai sacks ijj 1 
T Measurement made in thc liaru- grove 4 west of this place: 

Land cultivated by him 3 ar., mc. 5, mc. 15 

[Apportioned for the Mansion of Pharaoh in the House of Amun, (in) this domain (sacks) ii s 
T Measurement made in the Mound of Re<: 

Land cultivated by him 60, mc. 5, me. 300 dry ’ arouras 20 - 6 
34 > 20 Apportioned [for the] Mansion of Pharaoh (in) this domain (sacks) 22 j 7 

§ 78 The Tabernacle of Pre< which is (in) thc Castle of Meryre { : 

T Measurement made in the pari- land east of the Village of Djasa(sa)ti: 

Land cultivated by thc cultivator Nebwedjfa 10, mc. 10, mc. 100 


, i-S 5 !! 1 22 • | 1 , “ '* case (A) on p. 102 of Comm, 

ne hnc has been left incomplete. 

. T ps [ h a6 - 1- 

above p. 26, n. 7. 


5 = posh B, 26, 9. 

6 A note probably added later. 
1 = pOsh B, 26, 5. 





^ THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

3 34 , 24 Apportioned for the House of Annin (in the) domain of the Nome sacks 7 j 1 
T MEASUREMENT made in the Lake of Amun: 

[Appordlmdfor b Hcr]bagc'of [the House of A]men-Rc<, King of the Gods sacks 4 ‘,‘ 

§ 79 “e—t ^ 

34 ' r Measurement made to the north of the [Village of Webkhe (on) the [west] side of T-tny:’ 

I and cultivated by the cultivator Pbes 20*, me. 5 . me. 125 . . „ , . 

Apportioned for the Mansion of Usima<rec-miamun in the House of Amun, (m the) domain ofl^arda, 

T Measurement made to the east of this place (on) the east side of this place: 

Land cultivated by him jo, me. 5 , me. 15° . , J6 

34 35 Apportionment of land cultivated for this house (in) this domain sacks ii\ 

T Measurement made in the basin (?) (Ijnm) south of this place: 

Land cultivated by him 20, me. 5 > mc - 100 
T Measurement made in the island north-east of Pi-p-ma. 

34, 40 Apportione^for^he^Ma^on of Pharaoh in the House of Amun, (in the) domain of Hardai sacks 7 P 
T Measurement made in the island east of this place: 

Land cultivated by him jo, me. 5, me. 150 
Apportioned for this house (in) this domain sacks IJ 4 
T Measurement made to the north of the Village of Webkhe: 

34 » 45 Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25° 

8 80 The House of Ptah, the Great, South of His Wall, lord of <Ankhtow6: 

Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 

Measurement made to the south of the Lake of Hesmen-yeb. _ . mr rt 

The Greatest of Seers Merytum, (cultivated) by the hand of the cultivator Penon 20. J, me. } 

34, 50 The priest Peroy - 5 - i> mc - 

The priest Setkha', who is dead .5. i, me. i< 


.20 being dry 


.20 


35 . 5 


8 81 [Great] Seat [of] Ra'mcsse-miamun in the House of Ptah. 

35, 2 Measurement made to].the Village of Ruru: _ 

The Greatest of Seers, (cultivated) by the hand ol the cultivator Penon 
Measurement made to] the west of the Castle of Meryset . _ 

The Greatest of Seers, (cultivated) by the hand of the cultivator Penon 

Measurement] made to the north-east of this place: 1 r e ?l 1 m mc if 

[The Greatest of Seers, (cultivated) by the hand of the cultivator Penon 10 -i [5 •] J (?), me. J 

[MEASURE]ment made to the north of H-sahne: _ f n f . 

. AU ™“ f “ f cult "' aKd for ,h "w 20 —i S’” x.' m=. II- 

oe, 10 Measurement made to the south-east of this place: , ,\rrmn nf the Island 1 

The cultivator Kha<emwese in apportionment of land cultivated for the House , mc.lj' 1 

which is in (The) [Ho]uses of the God under the authority of the prophet Pra<emhab .10. 2 \ AR..m 

Measurement made to the north-east of Tent-hemy: 

The soldier Setemhab -3 ar * • mc - 


• b pOsli B. 24. 30; this is case (6) on p. 102 of Comm. 

* - pOsh B, 40, 45 - . „ . 

* Or ‘the road', but 'this place' at the end of 34, 33 suggests rather 

that T-my is a place-name. 4 A mistake for * 5 - r 

• = plh B, 31, 44. ‘ = P Slh 3 «. 47 - osicssmcnl see Comm., p. 91 


1 = pisl, D. 28, 12; this i« case (a) on p. 101 of Comm 
1 No corresponding pOsh B entry. 


• Numerals in black. . e t u c 

•0 No corresponding pfish A entry. For the abnormal^ m ^ 
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35 


TEXT A, SECTION II 

15 I lie scribe of the House of Amun Penhasi .3 ar. it was not seen (?) 

I lie charioteer Amenhotpe .10 _J 5. f, me. if 

The stable-master Pbcs .10 _J 5. J, me. if 

I he soldier Sct(hi)wenmaf, (cultivated) by his hand'., me. if 

The soldier Roroy ' 2 (?)__ mc . j f 

35, 20 Measurement made to the west of this place: 

Apportioned for [A]mun, lord of Respite (?), (cultivated) by the hand of the priest Sctnakhte 10 _l 5. 

I, mc. if 


§ 82 1 he Mansion of [Rafjmcsse-miamun, Beloved like Ptah. 

Measurement made [to] the east of the Village of Merck: 

^dd f° r [horses] (which) the stable-master Penhasi (named) 2 .5. 1, me. if 


§ 83 The House of [Ra<]messe-miamun, [Repeater of Serf-]festivals in the House of Ref. 
35, 26 Measurement made to the south-east of Pi-Medjwe: 

The [stable-]master Piu .5. j, mc . if 

The soldier Beknamun .3 ar. . ], me. if 

The soldier Nebfanyeb .3 ar. . j, me. 1) 

35 . 3 ° The [stable-]master Anherrekh .5. 1, me. if 


§ 84 The Landing-place of Pharaoh in Hardai. 

Measurement made to the south of P-ma: 

The lady Hathor, together with his (sic) brethren .3 ar. . j, mc. 1f 
Apportioned for Suchus of P-ma, (cultivated) by the hand of Hori 10. 2} ar., mc. if 
35 < 35 The charioteer Pra c (hi)wenmaf, (cultivated) by the hand 1 of the cultivator Amenemopg .20 _l 5. J,mc .if 

n lorlif f 1 Mrrt am — I _ - ? 


.5. j, me. if 
.5. i, mc. 1f 
.5. J, mc. if 
.5. i, mc. if 
.5. J, mc. if 
.5. J, mc. 1 1 
.5. i, mc. 

3 ar. . j, mc. rj 


The lady Tkamen 
The lady Redy(?)suset 
The herdsman Set(em)hab 
35, 40 The bee-keeper Pkhore 

The retainer Nakhthikhopshef 
The stable-master Kenhikhopshef 
The bee-keeper Ptahmose 
The slave Shedemdei 

%S • 9 * 

35, 45 Measurement made to the east of the Village of the Soldiers: 
The lady Tiu .3 ar. . j, mc. ij 

The stable-master I\enkikhopsh[ef] .5. j, mc. /| 

Apportioned for . . ,.p(?)_5. j, mc. ij 

The soldier Tjatj .3 ar. . J, mc. i{ 

The priest Amenhotpe .3 ar. it was not seen (?) 

The lady Mutemopg 3 ar. . J, mc. if 

Measurement made to the south-east of the Village of Webkhe: 
The priest Set(hi)wcnmaf .5. i, [mc. if] 


36, 1 


£ n u x • / 

30, 5 The stable-master Yahmay 
The lady Twcrshedsu 
The lady Twerhati 3 
The lady Tfoshedsu 
The stable-master Usihe 


.5. [f (?), me.] if 
5 it was [not] seen (?) 
.3 ar. [-]. 

•5 -• 


.5 i, [me.] if 


1 hcrc scc “bovc, p. 29, n. 3. 

'he formula here employed sec Comm., pp. 77 f. 


> Or simply Twcrha. In 28. 33: 4 <*. 3 » the ending -// i* omi 


itted. 
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3° 

36, 10 The priest Bensuemope .5 being dr >' 

The bee-keeper Ptunero 5 • 

Measurement made to the west of the Village of the Soldiers: 

The lady Tyo< 5 it was not seen (?) 

Measurement made to the east of Pi-Medjwe. 

36, 15 The stable-master Sebkkha* .5. 1, me. i 4 

Measurement made in the Rapid of. 

The charioteer Pwa'amun-1 5. I, me. ij 

Measurement made in the basin (?)«,».») south of the [Vdlslge of Weben. 

The lady Hathor • i> mc - 

16 20 The stable-master Piu St-l mc - 

Measurement made to the north of the Village of Inroyshes: 

The head of the eow-stable Bcncnka, together with his brethren 

The lady Tslke, together with her brethren 5[.] i, me. ij 

The lady Esc, together with her brethren . . . J, me. l 4 

36, 25 The lady TaderaUowe - 5 - i> mc - 1 * 

The soldier Hadnufe t*5l- mc - 


. 5 [.] J, mc. i\ 


§ 85 The Landing-place of Pharaoh (in) the Keep of ‘Onayna. 

Measurement made to the north of H-sahto: 

The priest Setmosfi .3 ar. . . ., me. ij 
36 30 The charioteer Roma .10 . . , me. I,?, 

' King £ds, Ra'messenakhte, - (cultivated) [by the hand of) the 

scribe May .10 —1 5 - «• rnc< 


§ 86 Fields of Pharaoh (in) this domain. 

3 35 Apportioned for Amun of the City, (cultivated) by the hand of the slave Tjatj 10 -I 5 - mc - * 

Measurement made in the Pond of the Castle of Hotpe: 

The lady Medjemuia, who is dead .10 _l 5. J, me. ij 

Field for horses (which) the stable-master Pbcs (named) 1 10 _J 5. j, me. i, 

* - ssxr JSMW* - - - 


Field for horses (which) the stable-master Pabukha* (named) 1 .5 - 
The standard-bearer of Sherden Setkha* -5 — 

Measurement made to the north of Pi-Wayna: 

36, 45 The lady Henon, who is dead - I0 being dry 

The Sherden Amcnkha* .. 

The retainer of the Sherden Ra'mosfi . 

The herdsman Amcnkha* . 

The stable-master Tjatj . 

37, 1 The groom Ncbunakhtc .5 being dry 
The prophet Amenmaniu .5-. 

Measurement made to the south-west of the Village of Djasa(sa)ti 
The lady Tayere -5 being dry 

* For the formula here employed ice Comm., pp. 77 
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37 * 5 Tltc soldier Pentwcrc .3 ar. . f, me. xf 

The stable-master Pabukha' 5 being dry 

The stable-master Penamun .5. f, me. xf 

The retainer of the Sherden Sady 5 being dry 
Measurement made to the north of Pi-Khaft: 

37, 10 The stable-master l;Ia<pi<o .5. j, me. xf 

Measurement made to the north of the Keep of WadjmosS: 
The lady Karuia .5 it was not seen (?) 


Measurement made in the riparian land of ( An: 

37 > *4 The King’s Son Ra'mcsse-Amenhikhopshef, 1 (cultivated) by [the hand of] the cultivator Setkha' .20 _l 

The cultivator Setkha< land-cubits 4.20 mC ’ 

The tender of crocodiles (?) Piu 3 ar. . x, me. x| 

The brander (of cattle) SetmosC 3 ar. .x, me. xf 
Measurement made to the south of the Keep of Tentne: 

37, 20 Apportioned for Amun, Lion of His Town .10 _l 5. x, me. xf 

The lady Tiu .3 ar. . j, me. xf 

Measurement made to the north of Djasa(sa)ti: 

Apportioned for Seth of the Dyke, (cultivated) by the hand of Pra'emhab .20 _J 5. f, me. xf 
Measurement made to the west of the Mound of Tjeme: 

37, 25 Land donated to the gods [of Phara]oh under the authority of the lady Tkary .20. f, me. xf 

The soldier.3 ar. . x, me. xf 

Measurement made to].the Castle of Meryset: 

The herdsman [Set](em)hab .10 _J 5. J, me. xf 
The herdsman Akhentof .10 _l 5. j, me. xf 


§ 87 The House of Osiris, lord of Abydus, the Great God, Ruler of Eternity. 

37, 31 Measurement made to the north-east of [the] Village of Inroyshes: 

The cultivator Bencnka in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amun, 1 
(in the) domain (under the authority of) the controller Meryma'fi .10. 2j ar., me. xf 1 
Measurement made in P-mi-meki: 

37, 35 The standard-bearer of Sherden Ptah(em)maini in apportionment of land cultivated for The Mansion 
in the House of Amun, 1 (in the) domain (under the authority of) the controller Meron arouras 
5. xf, me. xf 1 


§ 88 The Mansion of King Menma're' in Abydus. 

T 3 Measurement made to the north of Tent-hemy: 
The stable-master Piu .5. J, me. xf 
37, 40 The cultivator Nebwedjfa 3 ar. j, me. xf 

The soldier Pkamen .3 ar. j, me. xf 

4 The stable-master Psiur .5. j, me. xf 
The herdsman Pabunakhte 5. j, me. xf 


§ 89 [The House] of Thoth, Taking Pleasure in Truth, in Na-Usima<re<-miamun. 

[Measurement made] to the north-west of the Village of Inroyshes: 

37 . 45 .Setem .3 ar. it was not seen (?) 

.Mentemwese .3 ar.-. 

(38, 1) The charioteer Praf(hi)wenmaf, | s (cultivated) by the hand of the cultivator Amcncm[op£] [3 

1 = A, s 9l 34 . * Before the line a marsinal annotation 'he acquired (it)’ (cf. Comm., 

x = p 6 th A, 30, 13. p. 77) in a different hand. . . . . 

3 This marginal abbreviation ought to have been printed in red in » It b strange that this entry should have been cont.nucd in 
*hc Plate. next column, the more so as there is ample space here. 


ar.r 


? 








4 ° 


38, 2 The lady Bcknamun 

The soldier Hadnakht[u] 
The soldier SetmosS 
38, 5 The soldier Ncsa[mun] 
The soldier Akhento[f] 


THE W 1 LBOUR PAPYRUS. 
[•3 ar.]-• 


TRANSLATION 


3 ar. 
•3 ar. 
•3 ar. 
•3 ar - 


§90 
3 8 - 9 


38, 15 


3 8 . 20 


38, 25 


38. 3 ° 


The House of Thoth of P-Wadjoi. 

Tl^s^dk^oVthc^Rraidcnc^Pcnprcdln 1 apportionment of land cultivated for khalo -land of Pharaoh > 
(under the authority of) the standard-bearer of the Residence Mcrcnptah .20. 5 me. 

The cultivator Pratnakhte in apportionment of land cultivated for The Mansion tn the House of Amun, I 
(in the) domain (under the authority of) Meron arouras 

The soldier Petja[i]khu .3 ar. . i, me. ij 
The herdsman Pnekhemne .10 _J 5. J, me. ij 

m- “ ": P po«LL S ei' oHan'd cultivated for the House of the (King’s) Wife I (in the) 

domain (under the authority of) the controller Penhasi. 10. 2 \ AR., me. . . 

The cultivator Meron in apportionment of land cultivated for the House of Ratmesse-ma<a-mtamun I 

(in the) domain under his authority .30. 7], me. i { 4 , . , , , .. , f 

The chief of thr -warriors Ra‘messenebnufe in apportionment of [land cultivated for) the god of 

Pharaoh under his authority .20. 5, me. 

The cultivator Bcknamun land-cubits 10.40 
Another measurement (made) for him .5° resting 
The cultivator Meron .10.40 

[The cultivator?] Penhasi 1040 
Another [measurement (made) for him .50 resting 
The soldier Penpred 4.(20] 

Measurement made to the south of Ian-Mut: 

The stable-master Pentwere .5. 1, me. r'i 1 

The stable-master Amenemhab .5. /, me. ij 

.5. 1, me. 1 1^| 

.5. 1, me. i[f] 

•St-] r > t mc -l 

.5. 1, me. ij 


The stable-master Nesamun 

The stable-master D.set 

The stable-master Nebsmen 
The stable-master Setmose 


38, 35 The stable-master Amenemhab, son of Setemuia 5. I, me. l| 

<*•! 

§ 91 The House of Bata, lord of Sako, under the authority of the prophet Kanufe. 

Measurement made to the north of the Village of Inroyshes: k . 

The controller Pra'emhab in apportionment of land cultivated for the Mansion of Pharaoh (in the) 

domain under his authority 5. ij, me. ij 1 


§ 92 The House of Seth, lord of Spermeru, under the authority of the prophet Huy: 

38, 41 Domain of this house under his authority. 

Measurement made to the south of Tent-hemy: 

Land cultivated by the cultivator Setkhat 20, me. 5, me. 100 
Measurement made in the riparian land north of Sekh-(en-)W‘ab-yeb: 

■ = /kJj/i A, 43, 15. 1 For the restoration [C] v «aav instead of [,2,]vvvw sce ill® corTCC * 

1 No corresponding poth A entry. The figures of the assessment ,j on on p| t yj (a). 
arc omitted. 1 = p6tli A, 42. 43- * = A . 4 *. 39- * = psth A. 33. 4- T “ t' 6,h A - a 5- a6 ‘ 





TEXT A, SECTION II 4 , 

38, 45 Land cultivated by the cultivator Setnakhte 5, me. 5, me. 25 

Measurement made in the riparian land cast of Soshen: 

Land cultivated [by him] 20, me. [5, me. joo ] 

§ 93 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority. 

39, 2 Measurement made in the riparian land east of Soshen: 

I he prophet of the House of Seth Huy, (cultivated) by the hand of the cultivator 1 Pidhumch land- 
cubits 100 resting 

39 . 5 The cultivator Pidhumch 4.20 

§ 94 The House of Nephthys of Ra<messe-miamun, which is in this house. 

Measurement made to the south-east of Iy-idhu: 

Land cultivated by the hand of the priest Setkha' 30, me. 5, me. 130 
Measurement made in the riparian land south-east of this place: 

39, 10 Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 


§ 95 Apportioned iiarvest-taxes of this house under his authority. 

Measurement made (to) the south-east of Iy-idhu: 

The cultivator Pkhorc in apportionment of land cultivated for It/iato- land of Pharaoh 1 under the authority 
of the prophet Merybars6 .20. 5, me. lj l 

§ 96 The House of Amun, Founder of the Earth, which is in Op2. 

39, 16 Measurement made to the north-east of Ope: 

Land cultivated by the cultivator Manenufe 10, me. 5, me. 50 
Apportioned for the House of Amun (in the) domain of Hardai sacks 3 
Measurement made in the riparian land north of this place: 

39, 20 Land cultivated by him 7, me. y\, me. 52} 

Another /o, me. 5, me. 50 

Apportioned for this house (in) this domain sacks yi* 

Measurement made to the south of this place: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
39, 25 Apportioned for this house (in) this domain sacks jjf* 

Measurement made to the south-east of [the] Mound of Dja'dja'bu: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
Apportioned for this house (in) (this) domain sacks j? 5 

§ 97 [The House] of Amun Tjaycf, which is (in) the Village of Tjayef. W 
39. 3° Measurement made in the riparian land south of the Lake of Hesmen-yeb: 

Land cultivated by the cultivator Amennakhtc 10, me. 5, me. 50 


§ 98 1 he House of Amun of the Island, which is in The Houses of the God. 
Measurement made to the north of He-p-sahnc: 

Land cultivated by the prophet Pra'emhab 5, me. 5, me. 25 
39 » 35 Apportioned for the House of Amun (in the) domain of the Nome sacks jjJ 6 
Measurement made to the east of this place: 

Land cultivated by him 10 , me. 5, me. 50 

Apportioned for Great Seat in the House of Ptah sacks ji 7 


§ 99 The House of Seth, lord of Pi-Wayna. 

a 43, 28, a = p 6 sh B, 22, 17. 

11 • 22 » * 3 ; this is case ( J) on p. 102 of Comm. 


= pos/i B, 22, 21. 
= push B, 25, 6. 


r. 


4 

6 


» No correspond in k posh B entry. 

7 = ftfsh B, 35 . *2. 
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39 . 45 


40, i 
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Measurement made to the south-east of Pi-Wayna.' 

Land cultivated by the prophet Wcnnofrc 20, me. 5 . me. ioo 
Measurement made to the south-east of this place. 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100-^ 

Measurement made to the north-west of this place: 

Land cultivated by him / 5 , me. 5, me. 75 ^ 

Measurement made to the north-east of this place: 

[Land cultivated by him .70, me. 5, me. 150 
Measurement made to the north ot (the) Temple: 


Land cultivated by him jo, me. 5, me. 50 
[Measurement made to] the north-east of Pi-Wayna: 

[Land cultivated by him jo, me. 5 , me. 5 j> w . . 

[Measurement made] in the front of the New land of (T-)Kaha. 

[Land cultivated] by him 25, me. 5 , me. 125 


§ 100 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority. 

4 °'^ 6 r zt“ «. *. 

authority of the Overseer of Prophets .20. 5, me. Ip 
Measurement made to the east of (the) Temple of Seth: 

40, 10 The prophet WennofrC, in vegetables, land-cubits 10.14 
The priest of the House of Seth Neb(en)heh .10.14 
Another measurement (made) for him .12 resting 

Measurement made to [the south] of Sekh-(en-)W<ab-yeb. 

Field for horses which the stable-master Kenhikhopsh(ef) named .5. i, me. 4 


40, 15 Another measurement (made) for him .12 resting 

Another measurement (made) for him 
[The lady] Tairsasu -3 ar. . j, me. ij 

[The lady] Tenhasye -3 mc - 

(•The stable-master Ra'nufe .5 it was not seen (?) 

40, 20 The stable-master AmenmosC .5-. 


6 101 The Sunshade of Rc'-Harakhti, which is (in) the Keep of ( { 0 nayna). 
Measurement made in the riparian land west of the Keep of Onayna. 
Land cultivated by the hand of the Sherden Phamnute JO, mc. 5 , me. 50 
Measurement made in the] pari -land east of this place: 

40, 25 [Land cultivated by him io, mc. 5 . mc - 5 ° 

Measurement made in the Pond of the Castle of Hotpe: 

Land cultivated [by him] 20, mc. 5, mc. 100 


§102 The House of Thocris in.Tcm6. 

Measurement made in P-mi-n-nu. 

40, 30 Land cultivated by the cultivator Pentwere 10, mc. 5 , me. 50 


§ 103 The House of Amun of the Beautiful Foreland in Memphis. 

Measurement made to the north-east of Op 2 -isy: 

The priest Nebkcnu (?) • • • [•] i. mc - 

The goat-herd Setmosfc .5. ], mc. ij -a ice 

' Just below the end of the line an obscure marginal annotation * For this fresh version of u omul a ana om j, te d. 

in n different hand, just possibly meant to read 'land-cubits. to'. ^ nrH i„ n | annotation a. the beginning of this line; tho 

* Numerals in black. uflk ^ wn . For nn example in Text .1 sec Comm.. P- .»S- 

> = pOsh A, 43. 19. 




43 



TEXT A, SECTION II 

35 Measurement made to the east of Mi-chu: 

The stable-master Batacmhab .5. J, me. if 

Tlie stable-master Set(em)hab .5. J, me. 1} 

’l'hc stable-master Tenrohikhopshcf .5. j, me. ij 

The stable-master Setemhab .5. ], me. if 

40, 40 The stable-master Setha . s . J ( mc . jj 

The stable-master Dcngaro 1 .5. J, mc . if 


§ 104 Herbage of the House of Amcn-Re', King of the Gods. 

Measurement made to the south of the Lake of Amun: 

40, 44 'l'hc cultivator Pkhore in apportionment of land cultivated for the Tabernacle ■ of Pre< of the Castle of 
Meryret .12. 3 ar., me. if* 

The cultivator Pkhore land-cubits 10.26 


Another measurement (made) for him .12 resting 
Another measurement (made) for him .12 resting 
Measurement made in the New land of (T-)Kaha: 

40, 50 [The Sherjden Menthikhopsh(ef) 10 _i 5. 1, me. if 

Measurement made [to] the north-east of (the) Village of Dja[sasati]: 
The lady Tere .5. 


41, 1 The priest Neb(en)hch .10 being dry 

The lady Hen'anyeb .5-. 

The Sherden Mcrysct 5-. 

The priest Payeroy .5-. 

41, 5 The stable-master Reshpu .5-. 

The retainer Nefer<ab£ .5-. 

The Sherden Imvau .c-. 


The lady Tentpnau .10-. 


§ 105 Herbage of die Mansion of Pharaoh in the House of Amun. 

41, 10 Measurement made to the west of the Mound of Yebes: 

The stable-master Usihe .5. f, mc. [if] 

The lady T<oshedsu .5. ], me. [x?] 

The scout PennestowC .5. j, mc. [xf] 

The lady Tkamen .5. f, me. [xfl 

41, 15 The charioteer Pwa'amun 5. f, mc. [x/] 

The lady Djaia .5. j, me. j[J] 

The groom Setkha' .5. j, mc. x[J] 

The lady Tkhore .5. f, me. j[j] 

The lady Tadeset .5. f, me. if 

4 b 20 The stable-master Piu .5. j, mc. [if] 

The lady Twershedsu 5. J, mc. [/f] 

The stable-master Setmosfi .5. j, mc. [if] 

I he stable-master Piu, son of Phamnute [5.] f, mc. if 
The stable-master Kenna [J5. [fl, mc. 1f 
4 b 25 The soldier Pwerd [5. me.] if 

Measurement made to the south-east of Mi-[ehu?] 

Ihc stable-master Khensemwcsc .[5. j, mc. i]f 
The stable-master Pmershunc .5. [], mc. x]J 

The stable-master Denroga .[5. ■], mc. if] 

Probably an inversion of Denroga, see 41, 29 and Ranke, 400, 14. 3 = A, 34 . 2 7 « 




THE wilbourpapyrus, translation 

*'• 30 M^r^'^torth JaJ Cundlf Hu.' (iu?) the Castle of Pkatja opposite: 

The soldier Rckhpahtef 10 _i x ar. J, me. x; 

8 106 Herbage of the Mansion of Usima<rc<-setpcnre< in the House of Amun. 

4,, 35 Measurement made to the north of the backland of Sma'a: 

The soldier Amcn(e)hepmeeshc< .3 ar. . J, me. x; 

The soldier Tja'o -3 ar - ■ «» mC- 

Measurement made to the south of this place: 

The standard-bearer Dhutemhab 10 -I 5. j, me. ij 
41, 40 The herdsman Pencrnute .5. J, me. xj 

Measurement made to the north-east of Pi-Wayjna]: 

The herdsman Amenkha* .5 it was not seen (?) 

. 'The lady Nebinc- -5 -• 

41, 44 The lady Tkaruia 

. The groom Nebunakhte 
. The cultivator Pabukha< 

The priest Pkainen 
The soldier Pentwere 
The lady Tcre 
42, 1 The herdsman Sctkha< 

The herdsman Penernutc 


.10 - 

5 — 

•5 — 

•5 — 
.3 ar. 

•3 ar. 

•5 — 
•5 


Measurement made to the south-east of this place: 

. Field for horses which the stable-master Nakhthikhopshcf named .5 it was not seen (.) 

. The soldier Pra'naklite .5-. 

! Land'do. Jte^mJhc god of Pharaoh under the authority of the scribe of the despatch^office of Pharaoh' 

. The soldier Pabunekhu 3 ar.-. 

42, 10 The herdsman Kycroy .5-• 

The lady ( Anemuia .5-• 

The retainer of the Sherdcn Nufe .5-. 

The lady [T]werwahsu [.]s-. 

The lady Ernute [.5]-• 

42, 15 The lady Twershedsu 5-. 

The priest Karo, who is dead .5 
The lady Hen'anyeb .5-. 

Measurement made to the south-west of Sekh-(en-)W<ab-yeb: _ , 

The retainer Khons, who is dead, (cultivated) by the hand of his children .5. i, me. J 

42, 20 The cultivator ( Oset .5. 4 , me. xj 

The Sherden Kenhikhopshef .10 _J 5. J, me. xj 
The lady Tudjakher - 5 - 4 . me. x$ 

The cultivator Meron . 5 - it me. xf 

The cultivator Ncfer<abE - 5 - 4 i me. xj 

42, 25 The lady Nebhetps'ankh 5 - 4 i nic - 

The cultivator Serset .5 J, me. i\ , _ , T ; 

The deputy Iia, (cultivated) by the hand of the Sherden Nakht<o .10 _J 5. J, me. t 

Measurement made to the south of Pi-Medjwe: 

42, 30 Field for horses which the stable-master Setmosfi named .5. J, me. ij 

’ rifin^rc E - ’"“"ded. 




TEXT A, SECTION II 
§ 107 Herbage of the Mansion Beloved like Re f . 

Measurement made to the north of H-sahto: 

1 lie priest Setmosfi, together with his brethren .10 it was not seen (?) 

1 he standard-bearer Ptah(em)maini .10-. 

42, 35 The lady Mcdjus'ankh . 5 _. 

§108 The House of Ra f mcsse-ma f a-miamun. 

Measurement made to the north of the backland of Sma‘a: 

Land cultivated by the cultivator Meron 30, me. 5, me. 150 
Apportioned for the House of Thoth of P-Wadjoi sacks il \' 

§ 109 The House of the (King’s) Great Wife Henw<ote. 

42, 41 Measurement made to the north of the backland of Sma f a: 

Land cultivated by the cultivator Penhasi 10, me. 5, me. 50 
[Apportioned for] the House of Thoth of P-Wadjoi sacks 3/ 1 2 


§ no 

43.2 


§111 

43.6 


§ 112 

43. i° 


The Harem in Memphis: 

Domain of this house under the authority of the Mayor of Har[dai]. 

Measurement made in the island north-east of [the Village of Inro[y]she[s]: 

Land cultivated by the hand of the quartermaster Pentwere land-cubits 300. 5. 6g makes (taken) 2,000, 


„ „ ... ... _ mlnil, sacks 

The Harem (in) Mi-wer: 

Domain of this house under the authority of the overseer of cattle of Amun. 

Measurement made in the pari -land east of the House of Thocris: 

Land cultivated by the hand of the deputy of the overseer of cattle Hori land-cubits 50. makes (taken) 

3334. sacks 

Domain of this house under the authority of the overseer of cattle Pkatja. 

Measurement made in the island north-east of [Pi-p-]ma: 

Land cultivated by him land-cubits 100. $. 6§ makes (taken) 6[66]g, miml, sacks if 4 A 3 


§113 Khato- land of Pharaoh under the authority of the [standard-Jbearer of the Residence Mcrcnptah. 
Measurement made to the north of the backland of Sma ( a: 

Land cultivated by the cultivator Pra'nakhte 20, me. 5, me. 100 
43 * J 5 Apportioned for the House of Thoth of P-[Wadj]oi sacks 7; 4 


§114 Khato- land of Pharaoh under the authority of [the Overseer of Proph]ets. s 
Measurement made to the south of Pi-[Wayna]: 

Land cultivated by the hand of the prophet Wen[nofre] 20, me. 5, me. 100 
Apportioned for the House of Seth, [lord of Pi-]Wayna sacks 


§115 Khato-lxnd of Pharaoh under the authority of the Mayor of Hardai. 

43, 21 Measurement made in the basin (?) (hum) south of the Village of Weben: 

Land cultivated by the hand of the quartermaster Pentwere 5 , me. 5, me. 40 
Measurement made to the south of Mi-ehu: 

Land cultivated by him 12 , me. 5, me. 60 


§116 Khato-land of Pharaoh under the authority of the prophet MerybarsC. 
43, 26 Measurement made to the south-east of Iy-idhu: 

Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 
Apportioned for the House of Nephthys sacks ii { 7 


1 = pSih B, 38, 19. 

1 - PM * B, 38, 17. 

1 I*or the puzzling Harem-assessments see Comm., pp. 108 f. 

4 = posh B, 38, 10, cf. too B io, 16. 


* For the restoration here sec the correction, Comm., 
the Synopsis of Text A, under §114. 

6 = posh B, 40, 8, cf. too B 13, 9 and B 23, 26. 

7 = posh B, 39, 14, cf. too B 22, 12. 


p. 212, and 
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SECTION III 


Year* 4 , second month oe the Inundat.on season, pay a[, to day] *8 , assessment made by —. 

r . Kinp of the Gods, lunder the authority] of the First Prophet of Amun: 

§ 1,7 DoMM^ofthe'Ho^ofWmLc-miamOn in the House of Amun under the authority of the Steward 
44> 4 Domain J 1 minislered) by the hand of the controller Amcnhotpe. 

T Measurement made to the east of Huimu.i: land cultivated by h.m S, me. 5 , me. a 5 

c 118 Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 

T Measurement made to the west of ^ aya: 

The soldier Amen(c)hepmeeshe< .3 ar. . J, me. 

T Measurement made in the riparian land east of this place. 

11 I0 The herdsman Woser(hi)khopshcf 10 J 5. me. 

T Measurement made (to) the east of this place. 

The standard-bearer of Sherden Anher[rekh] .10 _l 5. J, me. J, 

T Measurement made in the riparian land north[-east] of this place. 

The retainer of the House of A[mun] Nebnufe land-cubits 18 

44, 15 Another measurement (made) for him - 5 ° restin 8 

The cultivator Set(hi)wenmaf - 4 - 2 ° 

T ML— 1 ^de to the north-west of (the) Mound of Djac dj a<bu: 

44 10 The priest Setkha<, together with his brethren .10 _) 5. 1, me. it 
T Measurement made (to) the east of Pen-kenroy. 

The retainer of the Sherden Dhutemhab .3 ar.-i, me. It 
T Measurement made to the south of the [Dy]ke of Spermeru. 

(cultivated) by]tlle liand of the Shct,dcn ScUtb, to J 5 - X, «• X. 

44, 25 The soldier Set(cm)h[ab] -3 ar - i> mc - 

T ESS - [the lady] Hentanyeb , i, me. x, 

T MMsuffiM^made to the west of [the P]y!ons of (the) Temple of Seth: 

441 10 T M^—lade to the noriiV|e^Min) the Lakeof ^ 

The retainer of the Sherden Pkaha (?), together with his brethren ic. J 5 - 
Another measurement (made) for him, in vegetables, land-cubits 2 ° «° 

Another measurement (made) for him •- 

44, 15 The soldier Piu J 

T Measurement made to the north-west of Pen-Shos. 

The herdsman Sire< '3 ar ' * ’ , 

The soldier Pmeki -3 ar - * ’ Z ] 

44, 39 The soldier Amenha .3 ar. . * 

T Measurement made to the north-west of Pen-lty: c r mc zi 

"ah of Raw, who is 

dead and who was (formerly) overseer of cattle 8 . 2 ar., me. I J 

■ On this marginal note doubtless serving to number an originally ace «JJlL.l cn(ry , cc Comm., p. 7 ». Similarly below in 

separate roll of papyrus see Comm., pp. 5 f- , a - I3 . 

. The first occurrence of this commonest writing of the formula, 49 . 3 
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T Measurement made to the cast of Huiniuti: 

The groom SetmosC -3 ar. . x, me. ij 

44, 45 The stable-master Pidhu -5- x, me. xf 

The lady Yuy (cultivated) by the hand of her children.. me. 1} 

The stable-master Ncbnufc .. me. xj 

T Measurement made to the south-east of Huiniuti: 

Field for (horses which) the stable-master Setemhab (named) .5. x, me. ij 

44, 50 His Majesty’s charioteer ‘Abpide, (cultivated) by the hand of the scribe Pnudjem 10 _l 5. x, me. l\ 

The priest Shedsobk 3 ar. . x, me. xj 

45, 1 The priest Khons .3 ar. . x, [me. J}’] 

The priest Sebkmermay (?) 3 ar. [. x, me. i{\ 

The soldier Setkha< .3 ar. [. x, me. X|] 

The stable-master Amenkha', son of Nebnufe . . . [j], me. 1$ 

45, 5 The stable-master Amenemhab, son of Amenwahsu 5. x, me. ij 

The soldier MeremopC-.' .5. x, me. ij 

T Measurement made to the west of the Castle of lot: 

The stable-master Pwa<amun .5. x, me. xf 

§119 Apportioning domain of this house (in) the Nome of Ninsu. 

T Measurement made to the west of the Mound of [Nahi]hu: 

45, 11 The cultivator Amenhotpe in apportionment of land cultivated for the House of Seth Powerful is His 

Mighty Arm .10. 2\ ar., me. xf 2 

His Majesty’s charioteer Nakhtamun, (cultivated) by his hand .10 _l 5. X, me. ij 
T Measurement made to the north-west of this place: 

Field for (horses) which the stable-master Amenkha' named .5. j, me. ij 

45, 15 Field for (horses) which the stable-master Pabukha' named .5. J, me. ij 

Field for (horses) which the stable-master Setemhab named .5. J, me. ij 

T Measurement made to the north-east of Entore: 

Apportioned for Amun of the Granary, (cultivated) by the hand of the Sherden Pkhore 5 - mc - *t 
Field for (horses) which the stable-master Amenmosg named .5. x, me. ij 
45, 20 The soldier Setemhab .3 ar. . j, me. x$ 

The soldier Pwa'amun .3 ar. . me. xf 

T Measurement made to the north of this place: 

The soldier Inena .3 ar. . j, me. 1] 

T Measurement made to the south-west of [Pen-n-]Nhasy: 

45, 25 The lady Tkary .10 J 5 x, me. ij 

Field for (horses) which the stable-master Set(em)hab named .5. x, me. X f 
T Measurement made to the south-west of [Sa]pa: 

The scribe Setemhab in apportionment of land cultivated for [The] Mansion, (in the) domain (under 
the authority of) 1 Ra<mos6, who was (formerly) overseer of cattle 18. ar., me. x| 3 
45, 30 Measurement* 

§ 120 Domain of the divine offerings [of Amen-]Re«, King of the Gods: 

Domain which makes provender for cattle under the authority of the overseer of cattle Ra'messcnakhte. 
T Measurement made in the riparian land cast of Yaya: 

Land cultivated by him xo, me. 7I, me. 75 
45, 35 Another xo, me. 5, me. 50 

T Measurement made to the cast of this place: 

Land cultivated by him xo, me. 5, me. 50 

1 i.c. 'ditto'; another son of Amenwahsu. 

1 = p 6 sh A, 64, 4. 


> = pCsh A, 53. 39. 

* Entry not completed and without the initial T. 
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's 121 Domain of this house under the authority of the stable-master of the Residence Psiur. 

4 f, 39 T Measurement made to the south of Yaya: land cultivated by him 5 , me. 5, me. 25 

f .22 Tub Mans,on of Mill,cm of Yean, of d* King of Upper and Lower Egypt 

DoMAm of this house under the authority of the First Prophet of Amun Rahnessenakhte. 

T Measurement made to the north of the Houses of (the) Grooms: 

Land cultivated by him JO, me. 5 » me. 5 ° c . 

T Measurement made to the south-west of Huiniuti and to the north of the Granary of Reeds. 

<r Land cultivated by the cultivator Huynufc 20, me 5, me joo 

T Measurement made to the north of the Granary of [Rce] s. 

Land cultivated by him 40, [me. 5, me. 200] 

T Measurement made to the west of Yaya: 

Land cultivated by him 20, [me. 5], me. 100 

6 123 Apportioning domain of this house (in) the Tract of IJardai. 

T Measurement made in the Basin (?) {him) of Sharopfi (in) the Sycomorc-lake 

.6 1 The cultivator Sebkhotpe in apportionment of land cultivated for Ww/o-land of 1 haraoh under the 
4 » 3 authority of the Chief Taxing-master 5* ij 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the scribe Ra<mos6 .10 _) 5. J, me. ij 

46, 5 The soldier Piu « 5 - mc * 

The Sherden Kens'ankh .10 -J 5. /, me. i 4 .. , , .2 

Apportioned for Suchus, lord of SharopC, (cultivated) by the hand of Setcmhab 3 ar. . 1, me. l\ 

T Land ^on ate d tothe gocUnPharaoh under the authority of the scribe Ra'mose .20 _J 5.1, me./j 
46, 10 Land donated to the god of Pharaoh under the authority of Ra ^c. ^ 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the scribe Pcnhasi 20 -J 5 -j. mc ' ** 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the shield-bearer of Pharaoh Sethikhopshef 

the Sole lird,' (c^.ed, by the baud of PH- J. if - not seen (f) 

46 is Field for (horses) which the stable-master lnena named .5 it was not seen (.) 

Field for (horses which) the stable-master Nebwa* (named) .5 it was not seen (.) 

Field for (horses) which the stable-master Kama named .5. I, me. i 4 


The soldier Peroy 
The lady Nekha<ti 
46, 20 The slave Pwonesh 
The lady Ameninsu 
The stable-master Sethikhopshef 
The soldier Kenamun 
The soldier Ncsamun 
46, 25 The soldier Inofre 1 
The lady Shercre< 

The weaver Setmosfi 

The standard-bearer of the Tjuk-people <Nebwa< 
The lady Twere 

' For the same place-names, but with the word for 'Basin (?)' 
written mljnml, cf. 73 . S -6 ’. scc 8, *° Comm., p. 3 °. "• &• 

1 = fioili A, 73. 8. 


.3 ar. . j, mc. i] 

.3 ar. . j, me. ij 
.3 ar. . I, me. ij 
.5. J, mc. ij 
.3 ar. . j, mc. xj 
.3 ar. . j, mc. ij 
.3 ar. . I, me. r| 

.3 ar. . J, me. I} 

.3 ar. . j, me. ij 
.3 ar. . J, mc. i 4 
.5 it was not seen (?) 

.3 ar. . i, mc. ij 

> The second element in the name seems to be Old Perfective, cf. 

the fcm. Inofcrti, Ranke, to. 8 . 

4 For this ethnic name scc Comm., p. 81. 
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49 


46, 3 ° 


The lady Twerha 
The stable-master Nakht'o 
The bee-keeper Percy 
The priest c Adjd 
The soldier Amenkha* 

46, 35 The lady Hcnw'otc 


.5. I me. ij 
.3 ar. . i, me. 1} 
.3 ar. . J, me. 1 } 
.3 ar. 

.3 ar. 

•3 ar. 


■3 ar. 


j, me. 1 f 
}, me. xf 

I, me. xf 

J, me. xf 


The lady Wonshfi, daughter of Kharoy 
T Measurement made to the south-east of Nayroti: 

The cultivator Pkhore in apportionment of land cultivated for khato-lznd of Pharaoh under the authority 

of the Chief Taxing-master .20. 5, me. xj 1 
T Measurement made to the south of the Castle of lot (in) the Mounds of Shar'o: 

46, 40 His Majesty’s charioteer Mercnptah, which was (formerly in) the name of the Chief of the Medjay ' 
Mahuy .20 _J 5. x, me. xf 

The stable-master Amcnkha ( , son of Amcnemuia .5. X, me. xf 

The stable-master Ra'mosS - 5 - J . mc - 7 < 

Another measurement (made) for him .10 _i 5. x, mc. xf 

46, 45 The scribe Sctnakhte, (cultivated) by the hand of the stable-master Setcmhab .5. x, mc. xf 

The cultivator Pwa<amun in apportionment of land cultivated for the Treasury of Pharaoh ' (in the) 
domain of fodder for [Northern] Oasis asses of this house under his authority .9.* 2} ar., mc. ij 3 
The scribe Petjaikhu in apportionment of land cultivated for the Treasury of Pharaoh] on the left* 1 
(in the) domain of fodder for Northern Oasis asses of this house under his authority .9. 2\ ar., mc. [xf]* 
T Measurement made to the north-west of this place and (to) the west of the M[ound] 1 of the Tomb: 

2 The treasury-scribe of the Treasury of Pharaoh Shcdkhons [.] 5 - x, mc. x; 

Field for (horses) which the stable-master Amenkha', son of Setcmhab, named .5. j, mc. xf 

The stable-master Set(em)hab - 5 1 J. mc * 7 J 

The soldier Ncb'anyeb - 5 ’ i> mc - 

The lady Threre • 5 ‘ 3> mc - 

T Measurextent made to the north-east of the Granary of Reeds: 

Field for (horses) which the stable-master Pcnpidhu named .[5]. x, mc. 1* 

47, 10 Field for (horses) which the stable-master Pkhore named 

Field for (horses which) the stable-master Setmosfi (named) 

T Measurement made to the north of this place: 

The standard-bearer of the Sherden Pnudjcm 
The priest 'Oset 

47, 15 The stable-master Bekenptah 

The stable-master Nakhthikhopshef 
T Measurement made to the north of Pen-Rohu: 

The stable-master Setnakhtc, son of Wesekhiu 


47 . 


47 . 5 


.5. x, mc. rj 
.5. x, mc. ij 

.5. x, mc. xf 
.[3 ar.] . x, mc. 1} 

.3 ar. . x (?), mc. ij 
.3 ar. . x, mc. xf 


The soldier of the warships Amcnemopfi 
47, 20 The stable-master Temnakhte 
The stable-master Pnebdlme 
The stable-master Scts'ankh, son of SetmosC 
The priest of the House of Nephthys Kamosfi 
The lady Hatharcmuia 
47, 25 The lady Twershcdsu 

The stable-master Setcmhab 
The priest Setcmhab 


.5. j, mc. xf 
.5. j, mc. xf 
.5. mc. xf 
.5. j, mc. xf 
.5. j, mc. xf 

[-]_v J. mc - 

[•]S* i. mc - 
3 ar. J, mc. xf 

[.] 5 - J . mc - 
[.]S- me. xf 

f.]5. x, mc. xf 


The priest E<ho\vtenufe 

=» p 6 sh A, 72, 39. * *= t> 6 sh A, 72. *2. 

For the reading 9 see the correction on PI. 73 (a). 4 For the word for'left* see the correction on PI. 73 ( A )* 


* *= A, 72, 19. 


s° 
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THE W 1 LB 0 UR PAPYRUS. TRANSLATION 
The lieutenant-commander of chariotry Any, which was (formerly in) the name of 1 the stable-master 
Temnakhtc 

The stable-master Setcn'amu 
The lady Meryhathor 
The stable-master Setemuia 
The lady Temou, daughter of Nuhe 


47 . 35 
T 


47 . 4 ° 


T 

47 . 45 


48, 1 
T 


48, 5 


.5. z, me. zj 
5. z, me. zj 
[.]3 ar. . z, me. zj 
.5. z, me. zj 
.5. J, me. zj 
5. z, me. zj 

[.]5- z, me. zj 
.3 ar. . z, me. zj 
.3 ar. . z, me. zj 
.3 ar. . z, me. zj 
.3 ar. . z, me. zj 
.3 ar. . z, me. zj 
.3 ar. . z, me. zj 

10 _J 5. J, me. zj 
.5. z, me. zj 
MS- L me. 

.5. z, mc. zj 
.5. z, mc. zj 
5. z, mc. zj 

.5. z, mc. zj 
.3 ar. . z, mc. zj 
.3 ar. . j, mc. zj 
.3 ar. . z, mc. zj 
.3 ar. . j, mc. zj 


48, 10 


48, 15 


48, 20 


48, 24 
T 


The stable-master Pbes, son of Amencmopfi 
Measurement made to the north of Pen-Ity: 

The herdsman Erenufe 
The priest Pkhore 

The member of the ship’s crew Hadnakhtu 
The priest Setnakhte, together with his brethren 
The priest Khons, son of Tja'o 
The retainer Wesekhiu 
The herdsman Pentwere 

Measurement made to the north of Pen-Ro-n-yeb: 

The deputy Setnakhte, son of Psiur 
The priest Amen(e)hepmeeshe { 

The Sherdcn Dhutcmhab 
The Sherden Nefer'abfi 
[The member] of the ship’s [crew] Kamosfi 
The priest Tja<o, together with his brethren 
Measurement made to the east of Pen-Shos: 

The member of the ship’s crew Setkha< 

The herdsman Bekenset 
The soldier Amenha 
The Sherden Yo { 

The soldier Pentwere 

Measurement made to the south-east of Spermeru: , 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the chief of thr -warriors Usima're'nakhte 

20 -J 5. J, me. JJ 

The charioteer HarmosC, (cultivated) by the hand of (his) children .5. Z, me. zj 
The soldier Setnakhte, son of Tja ( o - 5 1 $> m 0, 

The lady Hatharcmuia, daughter of Bekenhathor 5 - ■ r > mc - 

The priest Setha -3 ar - • r > mc * r j 

The soldier Sctkha' ‘3 ar - • i> mc - . 

The chief of tli[r ]-warriors Ra<messenebnufe, (cultivated) by the hand of 1 Pra'pnccf .5. I, me. ZJ 

The priest Pkhore, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children 3 ar. .z, mc. zj 
Measurement made to the south-west of this place and to the north of Pen-Wcdhu. 

The priest Amen(e)hcpmeeshe ( , together with his brethren .10 _l 2 ar. . z, mc. zj 
The priest ‘Atjayef, together with his brethren 
The retainer Dhutemhab, together with his brethren 
The groom Meryset 

The retainer Amenhotpe, son of Rome(?)djaia 
The Sherden 'Adjd 

Measurement made to the north-east of Spermeru: 

The lady Nofretiiti 

The retainer of the Sherden Pabuemhab 
The Sherden Neb'anyeb 

The herdsman Inctef, together with his brethren 


.2 ar. . z, mc. zj 
.2 ar. . z, mc. zj 
.5. z, mc. zj 
5. z, mc. zj 
.5. z, mc. zj 


.3 ar. 
.3 ar. 
.3 ar. 
.3 ar. 


J, me. zj 
j, me. zj 
j, me. zj 
], me. zj 
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48, 30 The lady Nedjbeshu, 1 who is dead, (cultivated) by the hand of [her] children [.]3 ar. . J, me. zj 
The soldier Amcnkha', son of Hanofre .3 ar. • J» [ mc - 

The shield-bearer of Pharaoh SctmosC, son of Phamnute .3 [ar.] . j, mc. zj 

T Measurement made to the east of Huiniuti in Pen-Wedhu: 

Field for (horses) which the stable-master ‘Abplde named .5. j, mc. zj 

48, 35 Field for (horses) which the stable-master Petjaro'okhy named .5. j, mc. zj 
The soldier Shcdemdci .3 ar. . j, mc. zj 

The soldier Pcnsakhme .3 ar. . J, mc. zj 

T Measurement made to the north-east of the Granary of Itefto: 

The soldier Pwerd .3 ar. . j, mc. zj 

48, 40 The soldier Hadnakhtu .3 ar. . j, mc. zj 

The cultivator Pnakhtemnc in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amun, 1 
(in the) domain (under the authority of) Set(hi)wenmaf 10. 2j ar., .me. zj 1 
T Measurement made to the north-west of Pen-On: 

The charioteer Set(em)hab .10 _l 5. z, mc. z| 

48, 45 His Majesty’s charioteer Merenptah, (cultivated) by the hand of 1 the Sherden Siptah arouras ao.z.mc. 1} 
The stable-master Pta[h]kha< .5. Z, mc. zj 

The stable-master Khnemnakhte .5. z, mc. zj 

The stable-master Shedset .5. z, mc. zj 

48, 50 The stable-master [Set]kha<, son of Set(em)hab 5. z, mc. zj 

49, 1 The.[P]iu .5. z, mc. zj 

The.Amcnhotpc .5. ], mc. zj 

[The bcc-keep]er Pentcnthemy .5. ], mc. zj 

49, 4 The Sherden Piuiu (in) herdsman’s territory 3 1 of the Mansion of Hekma<re<-setpenamun arouras 
50 _l 20. z, mc. zj 

T Measurement made to the north-west of ( Aaru(ia): 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the captain of the shield-bearers of Pharaoh 1 
E'howtenufc, (cultivated) by the hand of the stable-master 'Apahte 20 _l 5. z, mc. zj 
The soldier Setemhab .3 ar. . j, mc. zj 

49, 10 The soldier Pena'niamun .3 ar. . j, mc. zj 

The soldier Pkhore .3 ar. . j, mc. zj 

The slave Amenmose (in) the field(s) of the kJtalo -land of Pharaoh 4 1 under the authority of the Chief 
Taxing-master .5. J, mc. zj 

T Measurement made (in) the cutting (?) north of Spermeru: 

49, 15 The lady Tkary .10. J, mc. zj 

The scribe Psike 5. j, mc. zj 

§ 124 Domains of this house under the authority of officials: 

DOMAIN of this house under the authority of the scribe of the granary of Pharaoh Setnakhtc. 

T Measurement made to the east of Pen-Yamu: 

49, 20 Land cultivated by him 5, mc. 5, mc. 25 

§ 125 Domain of this house under the authority of the chief of the record-keepers Hekma<re ( nakhtc 
T Measurement made to the west of Sharopg (in) Pen-Wer: 

Land cultivated by the cultivator Hadnakhtu z ar., mc. 5, mc. 5 
T Measurement made to the south of Sapa: 

49, 25 Land cultivated by him 2 ar., mc. 5, mc. zo 

1 Here written ‘Ncdjncdj-’; with single ‘Ncdj-' 68. ao. 4 For this exceptionally worded entry see Comm., p. 79 and sbove 

1 = fiSsh A, 50, 42. 44 . 42. 

J For this exceptional entry sec Comm., pp. 60 f., 79. 
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S 126 The Mansion of the King of Upper and Lower Egypt Hekma<rec-setpen mun m the House of Amun: 

9 Domains of this house under the authority of Penpmer, who was (formerly) Overseer of the Treasury: 

Domain of this house under his authority (administered) by the hand of the controller DhutmosS. 

T Measurement made to the west of the Copse of Amun (in) Sharopfi: 

40 io Land cultivated by the cultivator Ilay 30, me. 5 , me. 150 

49 ' ^ Apportioned for the Mansion of Usimn'rc'-miamun in the House of AmQn sacks 11J 

T Measurement made to the south-west of this place: 

t *mrl rnlrivated bv the cultivator Setha I AR., me. 5, me. 5 

49 , 34 Apportioned for the Mansion of Ra'messe-miamun in the House of Re<, (in the) domain oMJardai 

T Measurement made to the north-east of Iy-idhu: 

Land cultivated by him 1 AR., me. 5 » mc> 5 c \ r> 

T Measurement made to the north of this place and (to) the east of the Houses of the Grooms: 

Land cultivated by him 1 AR., me. 5 » me. 5 , .. , . , . f u , . 

49 . 39 Apportioned for the Mansion of Ra‘messe-miamun in the House of Re', (in the) domain °Mfr rd « 

S 127 The Mansion of the King of Upper and Lower Egypt Usima<rc<-miamun in the House of Amun: 
Domains of this house under the authority of the Sctem- priest: 

Domain of this house (administered) by the hand of the controller Dhutmosfi: 

T Measurement made to the north-east of Gawfi: 

Land cultivated by the cultivator Dhutmosfi io, me. 5 , me. 50 

49 , 45 Apportioned for the Great Seat in the House [of Ptah] sacks 3j* 

T Measurement made to the south-. ... of Entore: 

50, 2 Land cultivated by him [/o], me. 5, me. 50 
T Measurement made to the east of Huiniuti: 

Land cultivated by him 10, me. 5 , mc - 5 ° 

T Measurement made in the ratven-grove west of Pi-Khay: 

co, 6 Land cultivated by him 20, mc. 5, mc - 100 

Apportioned for the House of Seth, lord of Spermeni, sacks 7** 

T Measurement 6 made to the south-west of Ope in T-inenkut. 

Land cultivated by him 5, mc. 5, mc. 25 , r n f Hardai 

50, 10 Apportioned for the Mansion of Ra<messe-miamun in the House of Re<, (in the) doma,n 

§ 128 Domain of this house (administered) by the hand of the controller Amcnhotpe. 

T Measurement made to the west of Sharopfi: 

Land cultivated by the cultivator Tjakam 20, mc. 5, mc. joo 
50, 14 Apportioned for The Mansion in the House of Re‘, (in the) domain of Hardai sacks 7, 

T Measurement made in the dyke north of Spermeru: 

Apportioned for The Mansion in the House of Re<, (ui the) domain of Hardai sacks l 4 i 
T Measurement made to the west of the Copse of Amun 1 (in) Sharopfi: 

50, 20 Land cultivated by him 15, mc. 5, mc. 75 

8 129 Domains of this house under the authority of the steward and the overseer of the granary Kha<emw&e: 
§ Domain of this house under his authority (administered) by the hand of the controller Bekenwemero. 

T Measurement made to the west of Sharope: 

50, 24 Land cultivated by the hand of the scribe Nakhtamun 3 ar., mc. 5, mc. 15 
T Measurement made to the south of P-medjay: 

Land cultivated by him 2 AR., mc. 5, mc. 10 


• = f\oth B, 52, 33. This line has been crowded in as an after¬ 
thought. * “ *}• 34 . 

J = p 6 sh U, 56.41- 4 = PM 58. 2*- 1 “ P* lh 44- 


6 Erroncouily omitted in the Date nf transcription. 

» =,*AB,s 7 .i«. • -» path B, SSi 3 *' 

0 No corresponding pdth B entry. 
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§ 130 Domain of this house under his authority (administered) by the hand of the controller Pnakht'aperti (?). 
T Measurement made to the east of the Granary of ltefto: 

50, 29 Land cultivated by the cultivator Pkhore 7, me. 5, me. 35 

T Measurement made to the north-east of Soshcn: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

§ 131 Domains of this house under the authority of the steward Usima<re'nakhte: 

Domain of this house under his authority (administered) by the hand of the controller Set(hi)wenmaf. 
T Measurement made to the north of the Granary of Reeds: 

50, 35 Land cultivated by the hand of the scribe Pbes 10, me. 5, me. 50 

T Measurement made to the east of P-medjay and (to) the south-east of the basin (?) ([mm): 

Land cultivated by him 3 ar., me. 5, me. 15 
T Measurement made to the north-east of Nayroti: 

50, 39 Land cultivated by him 5, me. 3, me. 25 

T Measurement made to the north of the Granary of ltefto: 

Land cultivated [by him] 10, me. 5, me. 50 

Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in the) domain of Hardai sacks jj 1 
T Measurement 2 

T Measurement made to the nor[th-]. . . . of 'Aaruia: 

51, 2 Land cultivated by him [3 ar.,] me. 5, me. 15 

T Measurement made to the north of the Castle of lot: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

5 L 5 13 

§ 132 Domain of this house under his authority (administered) by the hand of the controller Mcron. 

T Measurement made to the west of the House formerly of Tjawati :* 

Land cultivated by the cultivator Nefer { abfi 10, me. 5, me. 50 
T Measurement made to the west of Entore: 

51, 10 Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for The Mansion in the House of Ptah, (in the) domain of Hardai sacks 7/* 

T Measurement made to the west of this place: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
T Measurement made to the south-west of Pen-On: 

51, 15 Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

T Measurement made to the north of the House of Ycb: 

Land cultivated by the hand of the stable-master May 15, me. 5, me. 75 
T Measurement made to the south-west of this place: 

51, 19 Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 

T Measurement made to the east of the Granary of Reeds: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
T Measurement made to the south-east of this place: 

Land cultivated by him 25, me. 5, me. 125 
T Measurement made to the north of the Village of I(r)kak: 

51, 25 Land cultivated by him 7, me. 5, me. 35 

Apportioned for the House of Onuris, lord of This sacks 2/. 6 
1 — pfth B, 48, 42. * Entry not completed. expression recurs below in 51, 3 * I 7 °« 35 * 

3 A red stroke, perhaps the abandoned beginning of the word for 1 = p 6 sh B, 59, 30. This line has been crowded in as an aftcr- 

'Measurement*. thought. 

4 It i» difficult to know whether to take Wen- here as part of a name, = posh B, 70, 8. This line has been crowded in as an afterthought, 

or whether we have been right in rendering 'the House (that wos) The figure at the end ought to have been ijj. 

formerly of Tjawati'—whatever the last word may mean; the entire 
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T Measurement made to the north of this place in the Lake of Mi: 

Land cultivated by him 15, me. 5 '. mc - 75 
T Measurement made to the south-east of Huimuti. 

51, 30 Land cultivated by him 25, mc. 5. me 125 

5 T Measurement made to the west of the House formerly of Tjawati. 

Land cultivated by him 15 . me. 5, me. 75 
T Measurement made to the north of the Village of I(r)k . 

51, 34 Land cultivated by him 10, mc. 5 , [me.] 50 
T Measurement made in P-mi-n-p-wer: 

Land cultivated by him 30, mc. 5 . me. 150 
T Measurement made in the Tract of P-Deben: 

Land cultivated by him 10, mc. 5. mc - 5 ° 

T Measurement made in the Cutting (?) of One-werfi: 

51, 40 Land cultivated by him 15, me. 5, me. 75 _ . , rjj 

Apportioned for the Mansion of Ra<messe-miamun in the House of Ret, sacks 51 

§ 133 Domain of this house (in) the Water of Pre«. 

T Measurement made to the west of Sharopfi: 

51, 44 Land cultivated by the cultivator Sebkhotpe 15 , me. 5. me. 75 

§ 134 Apportioning domain of this house (in) the r l ract of Hardai. 

T Measurement made to the east of Yaya: 

The stable-master of the Residence Psiur (cultivated) by the hand ot 

A„"s„Tr: t (made) for Wm!(cultivated by the hand of).he ~ 

* - wMMStastssasr 

T Measurement made to the south-east of A aya 
ja, a The soldier P.isbse. (?) [in ploughing of ' the herdsman Woser(h,)khop S heft 

The herdsman Woserhikhopshef 
5 The soldier Amenemhab 
The soldier Kenamun 

The lady Huemshune, (cultivated) by the hand of her children 
The lady Tyo<, (cultivated) by the hand of her children 

52 ' T Mrasus^ent ' made in the riparian land south-east of the flooded land south of Yaya: 

The herdsman Woserhikhopshef -3 mc - T < 

.Another measurement (made) for him .20.80 

Another measurement (made) for him - 5 ° resting 

T Measurement made to the north of Soshen: 

15 The herdsman Nakhtset 10 _l 5. i, me. ii M _ntah• 

T Measurement made to the north-west of this place (tn?) the Western S.de of Mcrcnptah. 

The priest Set(em)hab 10 _i 5. J\, me. Jj 

paragraphs. The signs for -w6re in S «. 39 would h.v,> been un«.d- 
nble without the help of 56. 29. The figure at the end of s«. 4 ' ought 

to have been siJ. 

♦ A space has been left blank font title and name. 

% For this exceptional entry see Comm., p. 79 - 


* 1 in ploughing of the 
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.3 ar. . j, me. ij 
.3 ar. . 2 ar., mc. ij 
.3 ar. . J, me. ij 
.3 ar. . J, me. ij 
3 ar. . ], me. ij 
.3 ar. . J, me. i\ 

.3 ar. . J, me. 


52 


' The Plate of transcription wrongly gives to as second red figure 
instead of 5. 

1 See above, p. 53. n. 4 - ■ u w —. 

1 = path D, 56. 31. This line and the two prcccdmR it have been 

added later. leaving no room for the blank .pace usual between two 
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T Measurement made to the cast of Yaya: 

The soldier E'howtc<o .3 ar. . j, me. xf 

52, 20 The lady Twerhotpe .3 ar. . j, me. xf 

The herdsman Woserhikhopshef .10 _J 5. 1, me. xf 

The scribe Setnakhte, (cultivated) by the hand of the lady Ahti 10 _l 5. J, me. xf 
The lady Tkaroy .3 ar. . J, me. xf 

The Sherden Pwa‘ru .10 _l 5. J, me. xf 

52, 25 The standard-bearer of Sherden Tenroy .10 -15], me. xf 
The standard-bearer Anherrekh .10 _J 5. J, me. xf 
T Measurement made (to) the south-west of Yaya: 

The priest Kaset .5. j, mc . xf 

T Measurement made in the small pari -land which is (in) the front of Shen-opd: 

52, 30 The lady Tnodjme .5. J, me. xf 

T Measurement made to the west of the Copse of Amun (in) Sharopfi: 

The cultivator Hay in apportionment of land cultivated for the Mansion of Hekma<re<-setpenamun ' (in 
the) domain (under the authority of) Dhut[mos£] .30. 7], me. xf 
T Measurement made to the north-west of Nayroti: 

52, 35 Field for (horses) which the stable-master Setemhab named .5. x, mc. xf 
Another measurement (made) for him .5.45 

The scribe of the granary Nakhtamun .5 it was not seen (?) 

The cultivator Pkhore land-cubits 4.20 

The soldier Shaukatja .3 ar. . J, mc. xf 

52, 40 The soldier Pkhore .3 ar. j, mc. xf 

T Measurement made to the south-west of this place: 


.5. x, mc. x| 

.5. x, mc. xf 
.5. x, mc. xf 
.3 ar. . J, mc. xf 
.3 ar. . J, mc. xf 
.3 ar. . J, mc. xf 
.3 ar. . j, mc. xf 


The stable-master TowS, son of Huy 
The stable-master Penset 
The stable-master E'howte'o 
52, 45 The soldier Neb(en)heh 
The soldier Batacmhab 
The soldier Phamnute 
The soldier Ra'mcssenakhte 

52, 49 The soldier Ra'messenakhte, son of Ra<mos£ .3 ar. . J, mc. i$ 

T Measurement made to the north-west of the Village of P-wer-khaft: 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the scribe Ra ( mos£ 20 _J 5. x, mc. ij 
The soldier Shedset .3 ar. . I, mc. xf 

The stable-master Nakht'o, son of Pentwere .5. j, mc. xf 

The stable-master Setemhab, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children .5. i, mc. x/ 
52, 55 The soldier Nebcmheye, son of Setha 3 ar. . J, mc. if 

The stable-master Kenamun, son of E‘howtenufe 5. mc. ij 
S3, 1 The soldier Penpekhant .3 ar. . ], mc. x| 

The soldier Wcr'o .3 ar. . }, mc. 1} 

The soldier Nebnufe .3 ar. . j, mc. xj’ 

The soldier Sebkemhab, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children 3 ar. . j, mc. xf 
53 . 5 The stable-master Scnnufc .5. f, me. xf 

T Measurement made to the cast of SharopC 1 (in) the Lower Nome: 

The controller of the Northern Oasis Karoy .5. J, mc. xf 

The scribe of the granary of Pharaoh Nakhtamun .3 ar. it was not seen (?) 


= p 6 sh A, 40, 31. 


2 This line has been crowded in as nn afterthought. 
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O The stable-master Sethikhopshef, son of Nakhtamun 5 


53 
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The stable-master Pwa'amun 
The stable-master Amenemuia 
The stable-master Mercmop£ 
The stable-master Nakht'o 
1 5 The [sol]dier Dekhkhaswe 
The soldier Amenkha' 

The Shcrdcn Kens'ankh 
The soldier McremopC 
19 The lady T'owauwau 


.5. me. 1 j 
.5. j, me. 1 $ 

.5. J, me. ii 
.3 ar. . i, me. i\ 
.3 ar. . J, me. ij 
.5. j, me. ii 
.3 ar. . ], me. ii 
.3 ar. . i, me. ii 


9 The lady T—u d which is in th e front > of SharopC: 

7 ^“e of Pharaoh Se.hihhnpshef , ar. ■ i. «• 

r MEASUREMENT made in .ho riparian iand east of thrs place. 

The stable-master Incna .5. x, me. xj 

53 , 25 The stable-master Penpekhant 5. r, me. i, 

§ 135 Domains of this house under jf h tho was (formerly) overseer of cattle. 

53) 29 Land cultivated by the cultivator ^ e ^ ’ of (in) the waters of (?)' the basin (?) (bm ): 

T Measurement made to the north oi Y H ■ Sherden E <howte<o 3 ar., me. 5, me. 15 

Land cultivated by the hand ot the standard> Village of lot: 

T Measurement made to the north-west of the Grana^ o 

Land cultivated by the cultivator Pkamen 7. me. 5 , ■ 

53 3^ S=dt*e SSS- of Sherden Setemhah S , nrc. 5 , me. ,0 

§ W6 D o»,N of this house under the authorise overseer of eattfe —. - is dead. 

T Measurement made to the south-west ofSapa- 

53 , 39 fi " ,he) dMMi ” of thc Nome 

T Measurement made to the west of the ra 

Land cultivated for him 5 . me. 5 . me. 25 
Apportioned for Har-Min and Isis sacks ih 
T Measurement made to the east of the House of 1 eb. 

53, 44 Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

§ 137 by ,hc 
hand of thc deputy Haremuia. 

S4 ,1 SSti*stable-master Phhdre 5 , nre. 5 , - -’5 


§ 138 Apportioning domain of this house M ^ 

T Measurement made to the south of th 

. e - — - » At 


k : STS " *- r«™: 

tinued with 'the Granary . 


• Apparently 

dication of place of measurement. tn the name 

the nuntber of arourtt* cull.vated. •-setpenrf. we 

» The scribe has faultily written -m.amun .n place 

the Synopsis of Text A in Comm., under § 69. 
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54) 5 Field foe (horses) which the s.oble-mastcr Incna named .5. T, me. 4 ^ 

The soldier Haronay (?) . 

T ThTc“ 'by P dmhand of I d. cultivator ‘A^ef - -4 re. i, me. 4 
54, 10 The ladv Bekenptah -3 ar - - 1 1 ar - ( )• J ’ mCl 1 

The shield-bearer of Pharaoh May io-J 5-J. me-/J , , 

The captain of the shield-bearers of Pharaoh Yuy io -J 5 - * mc - '« 

" h“” m ctHmee h r C 1 (cohiva.ed) by .he hand of .he cul.iva.or 

54 , ,6 Field Ibr (horses)(vhich the stable-master Setemhab named , S .Z, me. 4 
The soldier Pwakhd 

T Measurement made to the west of this place: ^ 

The stable-master Ptah(em)maini -5 • > • 

c i ?o The soldier Nakhthikhopshef *3 • • J* ' 

S4? r Measurement made to the north of this place and (to) the east of P-buhu. 

Field for (horses) which the stable-master Setkha< son of Ptahmos^, named 5 - *. *1 

The priest of the House of Seth Setkha* - 5 - j. mc - J j 

54, 24 The scribe Setha * * *’ mC ‘ ** 


6 139 The Mansion of King 'Akhepcren(?)re< in the House of 
T Measurement made to the north-east of Pen-lkarya. 
Apportioned for Amun who Hears from Afar .5. i, me. 
The Sherden Penyebnudjem 
The soldier Pentwere 
54, 30 The soldier Nebunakhte 
The soldier Kamosfi 
The stable-master Maharyset 
The soldier Peroy 
The soldier Setkha' 

54, 35 The soldier Penernute 

The stable-master P'onpor 
The stable-master Set(em)hab 


.5. J, mc. 
.3 ar. . i, 
.3 ar. . J, 
.3 ar. 

.3 ar. 

.3 ar. 

.3 ar. 

.3 ar. 

.3 ar. 

.3 ar. 


i, 
•i. 

• i. 

• l 
■ i, 
J, 

• J, 


Amun. 

ri 

ri 

mc. ii 
mc. x| 
mc. ii 
mc. 1} 
mc. 
mc. ij 
mc. 
me. ii 
mc. i{ 


§ 140 The House of Tho.b, Taking Pleasure in Truth, (in) Na-Usima<re<-miamun. 

T Measurement made to the south of Pen-Mcdja(ry) (•)• 

54, 40 Field for (horses) which the stable-master Piuiu named .5. I. me. U 

T Measurement made in the Lake of Pharaoh 1 sout o i ayro ^. , d f Pharao h I under the 

The cultivator Sebkhotpe in apportionment of land^ cultivated tor Rnai 

authority of the Chief Taxing-master 5. I J, me. rj‘ 

§ 141 The Tabernacle of Usima<re<-miamun under the authonty of the prophet Huy. 

T Measurement made (to) the cast of Spermeru: 

55, 3 Land cultivated by him 20, mc. 5, mc. ioo 

§ 142 The Tabernacle of UsinuKreumiamun under .he authority of Ore scribe of the despatch-office < 0 set. 

T Measurement made to the east of Pen-Rohu: 

Land cultivated by him 20, mc. 5 * me. ioo 
. * = f)6ih A, 73 » ”• 
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58 


The herdsman Pra'hotpc 
55, 15 The herdsman Reshkhlne 
The herdsman El* 

The herdsman Sebkhotpe 
The herdsman Pnudjem 
The herdsman Pkamen 
55, 20 The herdsman Pwerd 

The oxherd Premnuti (?) 2 


8 143 The Tabernacle of Usima<re<-miamun under the authority of the standard-bearer of Shcrden Usima<re<- 
« nakhte. 

T Measurement made to the west of Pi-Khay: 

55, 9 Land cultivated by him 40, me. 5, me. 200 

6 144 The House of Re'-Harakhti under the authority of the Greatest of Seers: 

Apportioning domain of this house (on) the West Side of Tpehu. 

T Measurement made to the cast of Pi-Kasha: 

The herdsman Pra'emhab .5- L mc - 

.5. I, me. ij 
.5. 1, me. ij 
.5. 1, me. ij 
.5. 1, me. jJ 
.5. 1, me. i\ 

.5. 1, me. ij 
.5. 1, me. l$ 

... w .5. r, me. rf 

The herdsman Premnuti (?), 2 son of E<ho\vtenGfe 5. 1, me. 

The stable-master Amenkha* .5. 1, me. 1j 
The scribe Setnakhte, (cultivated) by the hand of the herdsman Pkamen 5.J, me. JJ 

55, 25 The herdsman Penhasi - 5 - J < mc - 

The lady Tiuiu [-]S- mc - 

The herdsman Set(hi)\venmaf - 5 - -L mc - 

§ 145 The Mansion of Ra<messc-miamun in the House of Re': 

55, 29 Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 

T Measurement made to the west of SharopS: . , 

The cultivator Tjakam in apportionment of land cultivated tor The Mansion (in the) domain (under the 

authority of) the controller Amenhotpe 20. 5, mc. i; 3 a . TT . _ - , 

The cultivator Setha in apportionment of land cultivated for the Mansion of Hekma're -setpenamun 

(in the) domain (under the authority of) DhutmosC 1 ar. . j, mc. 1 J 4 
T Measurement made to the north of this place: 

55, 36 The stable-master Sennufe .5. J, me. ij 

The stable-master E<ho\vte<o .5. /, me. 1} 

The soldier Penamun .3 ar * • i» mc - ** 

T Measurement made to the west of this place: 

55, 40 The stable-master Merysakhme .5. J, mc. 

The stable-master E c howtc c o, (son of) Merysakhme 5. /, mc. ij 
Riparian land of 5 the chief of His Majesty’s retainers Scbknakhtc 30 
T Measurement made in the riparian land east of Pi-Won: , . .« 

56, 2 The cultivator Inwau in apportionment of land cultivated for kliato -land of Pharaoh under the au t) 

of the Overseer of Prophets arouras 5. rj, mc. /| 6 
The cultivator Inwau on his own behalf land-cubits 4.20 
T Measurement made to the south of the House ot Kha c emop£: 

56, 6 Field for (horses) which the stable-master Wesy named .5. me. J? 

Field for (horses) which the stable-master Sahtnufe named .5. /, me. ij 
T Measurement made to the west of Pen-Haymasha: 

• The reason why El is read, and not El«an, is given in Comm., 4 = p 6 sh A, 49, 34 * r 2 in d for the 

Synopsis of Text A. under § 254. 1 For ,hc lrUC ™ ** '*"**"*' **£hA 72. a* 

J Or ( Anuti, see the textunl note. * «= p*th A, 50, M- exceptional entry p. 77 of thnt \olumt. / 
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56, 9 Field for (horses) which the stable-master Ptahemhab named .5. x, me. xj 
T Measurement made to the north-cast of the Village of Irkak: 

The Sherden Nakhtkeme - 5 - J , mc - 

Another measurement (made) for him land-cubits 10.40 

The stable-master Pwakhd - 5 - mc - ** 

The stable-master Nakhtamun - 5 - z, me. zj 

56, 15 The soldier Sady, (cultivated) by the hand of the Sherden Setkha' .3 ar. . j, mc. i 4 

The herdsman Scbkhotpe -3 ar - • J* mc> 1 S 

Another measurement (made) for him land-cubits 2.22 , , 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the shield-bearer of Pharaoh Sethikhopshef 
20 _i 5. J, me. xj 

56, 20 The retainer of the Sherden Penbuwa .5. z, me. xj 

The soldier Wer'o -3 ar - 1 ( 0 *> mCi 1 f 

T Measurement made to the west of Pen-Sonbe: 

The priest Setha, son of Dhutemhab - 5 - *. me. xj 

The stable-master Sctcmhab, son of MeremopC .5. z, mc. xj 
56, 25 The stable-master Nakhthikhopshcf - 5 - z, me. xj 

The stable-master Amenmosfi - 5 - J i me. ij 

The stable-master Wcshebcmne 3 < me. xj 

The scribe of the House of Seth Mosfi .5* me. 1$ 

T Measurement made in the Cutting (?) of 0 n 2 -werS: 

56, 30 The cultivator Pkhorc in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amun, 

(in the) domain (under the authority of) the controller Meron .15. jj ar., mc. xj 1 
His Majesty's shield-bearer Pkhore 20_J 10. x, [mc. x]J 
Another measurement (made) for him land-cubits 10.40 

Another measurement (made) for him .50 resting 

56, 35 The cultivator Akhentof - 4 - 20 

T Measurement made to the cast of Huiniuti: 

The stable-master Sahtnufe - 5 - z, me. xf 

The stable-master Amenkha* .5. x, mc. xj 

T Measurement made to the north-cast of the Houses of the Grooms: 

56, 40 The cultivator Phriplde in apportionment of land cultivated for [the] Mansion of Hekma<re<-setpenamun 
(in the) domain (under the authority of) the controller Dhutmose .1 ar. j, me. ij 1 
The second prophet Amenemope, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children 10 _J 5. x, mc. xj 
Another measurement (made) for him land-cubits 4.20 
The stable-master Phriplde, son of Amenemopfi .5. i, me. x; 

56, 45 Another measurement (made) for him land-cubits 2.10 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of Nefer^abC, who is dead, 1 and who was 


(formerly) mayor of Hardai .20 _J 5. mc. xj 

[Field for (horses) which the stable-master??] Set.nam[cd]* .5. j, me. ij 

Another measurement (made) for him - 2 - 10 

56, 50 The priest Pbes [OS- 1 » mc - 

Another measurement (made) [for him] [.2].10 


57, 1 Field for (horses) which the stable-master Ka . . . . du (?), (son of) Dhutemhab, named 5. J, mc. ij 
Another measurement (made) for him land-cubits 2.10 

The priest Kenset, which was (formerly in) the name of the stable-master Pnekh(em)hab 5. j, mc. xj 
1 Corrected out of } ? Sec the textual note. * =* f>osh A, 49, 39. 

’ *=p 6 th A, 51,41- The first red number should have been 3} 1 = 3 j- 4 The new rending here suggested is very doubtful. 
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57, 4 Another measurement (made) for him land-cu bits 2.10 

T of Nephthys , S . «. me. „■ 

Another measurement (made) for him land-eub,ts 4.8 
Another measurement (made) for him 1,2 restin B 

„ I0 of land cultivated for The Mansion in the House of Amun, I 

(in the) domain under his authority .5. xj, me. x(- 

T Mpasurement made (to) the south of the Mound of Dja'dja'bu: 

ThTpn™“eX in apportionment of land cultivated for W.olo-land of Pharaoh under the an,homy 

of 1 the prophet Merybarsfi 20. 5, me. ii 3 
57, 15 The priest Setkha< land-cubits 4.20 

Another measurement (made) for him - 12 resting 

Another measurement (made) for him -24 resting 

The priest Sets<ankh 4 2 ° 

T Measurement made (to) the east of this place 
„ •><> The ladv Hatharemuia, daughter of Bekenhathor 5. i, me. xj 

57 ’ The ladv Tayere-.- - 5 - • mc ‘ 

The lady Sakhme . * 5 * mc ‘ \\ 


The priest <Atjay(t)ef, together with his brethren .5. i, me. i< 


The priest Kaset 2 ar ' * j' mc ‘ \\ 

57) 25 The priest Pnakhtta - 2 ar ‘ • 4 

57 The Sherden Setkha< f - 5 - mC * xi 

T Measurement made (in) the riparian land east of this place. 

The soldier Pentwere land-cubits 2.22 

57, 29 Another measurement (made) for him - 12 rest,n g 

r t«-«° f « - ,o ' 2i mc - riI 

Field for (horses) which the stable-master Set(em)hab named .5. x, me. U 
The soldier Pentwere -3 "• * *■ Z * 

The lady Threre .. . *!’ / me 

„ is Field for (horses) which the stable-master Setemhab named .5. i, me. xj 

T Mnl J.EHT made «o the north-east of this place and (to) the south of the Mou d of Hedjn. 

The lady Tja<o, who is dead, (cultivated) by the hand of her children .5. x, mc. xj 

T Measurement made to the east of Spermeru: 

57, 39 The scribe Setnakhte, son of Amenkha' .5. it was not seen (?) 

T Measurement made to the east of P-kmc-Bu<o: 

The priest Kyeroy, (cultivated) by the hand of (his) children 5^x, mc. xj 
T Measurement made [to the sou]th-east of the House of Meryre*: 

The Sherden Penyebnudjem in apportionment of land cultivated for the jf6 

T Measurement made to the north of the Mound of Nal?ihu: Wife 

57 , 45 The Sherden Penyebnudjem in apportionment of land cultivated for the j} , 


The lady Tayere 


* = pdsh A, 64, 10. - p° 

1 = pdsh A, 74 . 33 . 

« The ‘ditto 1 sign—a second daughter of Uekcnhatljor. 


.3 ar. . j, mc. i\ 

posh A, 50, 10. 


pdsh A. 64, 24. 
pdsh A. 64, 42. 


ft «. pdsh A, 64 . 45* 


text a, section hi 01 

S 146 The House of Ptah, the Great, South of His [Wall], lord of ‘Ankhtowe: 

58, 2 Domain of this house under the authority of the prophet Kha'emwese. 

Measurement made (to) the cast of Gabu: 

Land cultivated by him jo, me. 5, me. 150 

8 147 Apportioning domain of this house (in) the Tract of yardai. 

58, 6 Measurement made to the north-west of the Mound of Nahihu: 

The lady Tkary .20 _J 5. J, me. x j 

The soldier Seti -3 ar * • mc ‘ 

The soldier Khons -3 ar - • mc - 

58, 10 The charioteer Beknamun 10 _l 5. /, me. i\ 

Measurement made to the north of Soshen: . . , 

The cultivator E<howtenufe in apportionment of land cultivated for khato- land of Pharaoh under the 

authority of the overseer of cattle Pkatja .10. 2 j ar., mc. ij 1 

The lady Twcrshedsu * 5 - J» mc - 

58, 15 The scribe Setnakhte, together with his brethren .3 ar. . ], mc. ij 
The herdsman Nakhtset * 5 - 4 * rnc - 

Measurement 1 

§ 148 Great Seat of Ra<messe-miamun in the House of Ptah. 

58, 20 The cultivator Dhutmosg in apportionment of land cultivated for The Mansion in the Mouse of Amun, 
(in the) domain under his authority 10. 2J ar., mc. l{ 3 
The stable-master Wershemgabu 5. x, me. xj 
The stable-master Karoy - 5 - x > mc - 

58, 24 The priest Setkha< * 5 - r > mc - 

§ 149 The Mansion of Ra'messe-miamun in the House of Ptah: 

Domain of this house under the authority of the overseer of cattle Pkatja. 

Measurement made [in] the mesliru north of Spermeru: 

Land cultivated by his hand (?) 4 4 °. mc - 5 > mc - 200 

Measurement made in the riparian land east of Pen-n-Nhasy: 

58, 30 Land cultivated by him 3 ar., mc. 5, mc. 15 

Measurement made to the south of the Dyke of Spermeru: 

Land cultivated by him 40, mc. 5, mc. 200 
Measurement made to the south-east of Pen-Rohu: 

Land cultivated by him 20, mc. 5, mc. 100 
58, 35 Measurement made to the east of T-harowg: 

Land cultivated by him 5, mc. 5, mc. 25 


§ 150 Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 
Measurement made to the south-east of the Castle of lot: 

Field for (horses) which the stable-master Amenwahsu named 
58, 40 Field for (horses) which the stable-master Setekhmosfi named 
Field for (horses) which the stable-master Huroti named 
The soldier Inena 
The Tjuk 5 Shaukatja 

Field for (horses) which the stable-master Nakhthikhopshef named 


.5. x, mc. ii 
.5. x, mc. lj 
.5. x, mc. ij 
.3 ar. . j, mc. xf 
.3 ar. . ], mc. rj 
.5. x, mc. xf 


P61I1 A, 74, 3. 
pOsli A, 49, 45. 


Entry left incomplete. 


♦ Sec the textual note. 

* For this ethnic name see Comm., p. 8i. 
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58 , 45 
59 . 1 


59 . 5 


— - 

.[5?]. x, me. x| 
.[5?]. x, me. xj 
.5. x, me. i\ 

.5. x, me. ij 
5. x, me. ij 
.5. x, me. ij 


59 . 10 


59 - »5 


59, 20 


59 - 2 5 


59 . 3 1 


59 . 35 


59 . 40 
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| T -3 ar " • J- mC - I i 

The soldier Inwau J 

Field for (horses) which the stable-master Amenkha< named 
The stable-master Payferoy 

Field for (horses) which the stable-master Amenhotpe named 
Field for (horses) which the stable-master Mtointi named 
The lady Pureniot (?), (cultivated) by the hand of her children 

The stable-master Kenamun .- .... , 

The stable-master Pbcs, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children 5. x, me. r, 

Measurement made (in) the meshru north of Spermeru: 

The standard-bearer of Shcrden Ptahemhab, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children 

10 _J 5. x, me. x| 

The lady Tayere .5. X, me. x| , 

The overseer of cattle Pkatja, (cultivated) by the hand of Ptahemhab 5. x, me. xj 
The lady Twerhotp, 1 who is dead, (cultivated) by the hand of her children 5. X, me. 

The ladv Sherere' - 5 - J > mc - , 

Again the overseer of cattle Pkatja. (cultivated) by the hand of the priest Hadnakhtu 5. x, me. ij 

The cultivator Pabunakhte in apportionment of land cultivated for khato-hnd of Pharaoh under the 

authority of the overseer of cattle Pkatja 10. 2] ar., mc. X$- 

The lady Twermerse -to _J 5. x, me. xf . . . 

The cultivator Mery re' in apportionment of land cultivated for khato -land of Pharaoh under the 

authority of the prophet of the House of Seth Huy .10. 2 \ ar., me. ij 3 
Another measurement in apportionment of land cultivated for W-land of Pharaoh under his authority 

.20. 5, mc. If* 

Measurement made to the south-west of Entore: , , 

The lady Hathars'ankh in apportionment of land cultivated for kliato- land of Pharaoh under the 

authority of the overseer of cattle Pkatja 10. 2 \ AR., mc. i] 3 
The ladv Hucmpores, who is dead, (cultivated) by the hand of her children 10 _J 5. x, mc. xf 
The retainer of the Sherden Mesman, (cultivated) by the hand of (his) children to _l 5. x, mc. i 4 

The soldier Tja'o - 5 - mc - J i 

The Sherden Seti - 5 - J , mc - 

The standard-bearer Meron 10 _) 5. x, mc. 1] . . TT c \ - 1 

The scribe Pbcs in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amun, (in the) 

domain (under the authority of) the controller Meron 20. 5, mc. xj° 

Measurement made to the east of Pcn-n-Nhasy: 

The Sherden Setnakhte 20 _l 5. x, mc. 1$ 

The lady T'oiri .10 _J 5. x, mc. x$ 

The retainer Pra'emhab .5. x, mc. ij 
The retainer Ra'mose - 5 - mc - 

The retainer Pkaroro (?) 7 .5. X, mc. xj 

Apportioned for Thoeris, (cultivated) by the hand of the priest Amenkha' 5. /, mc. x; 

The lady Twerkha'ti * 5 - mc - 

The soldier Ha'pi'o -3 ar - • J, me. 

The lady Tentgahse" .5. x, mc. xj 

Again the lady T'oiri - 5 - J > mc - 


1 This name was written in 52, 20 without the linn! -it; perhaps 
the Ramcssidc pronunciation was Twcrhopt or the like. 

* = pdth A. 73, 43 - r _ . f 

> = p&th A, 74. 24, where it is booked to the House of Seth of 


Spermeru. not us here to the Memphite temple of Harnesses U. 

« = pGih A. 72, 27. * ** 73, * 

^ » pdth A, si. ««• 7 See the correction Mow. p. «34 

■ The name is followed by un obscure annotation in red. 
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TEXT A, SECTION III 

§ 151 Tiik House of Ra'mcssc-miamun, Repeater of .Serf-festivals. 

Mbasukbment made to the north of the Village of (Ir)kak: 

The Shcrdcn Nakhtkeme .5. x, me. xf 
59, 45 The soldier Setemhab .3 ar. . x, me. xf 

§ 152 The House of Ra'messc-miamun in the House of [Amu]n under the authority of the Steward of Amun. 
Measurement made to the east of Pen-Rohu: 

60, 1 Field for (horses) which the stable-master Meryre' named .5. f, me. xf 

Apportioned for Amun of the City, (cultivated) by the hand of Pkhore .5. j, me. xf 


§ 153 The House of the King’s Wife. 

Measurement made to the east of the Granary of Reeds: 
60, 5 The stable-master Nakht(hi)khopshef .5. j, me. xf 

The lady Bekenmut .3 ar. . f, me. xf 

Measurement made to the south-east of Pen-Kenroy: 


The stable-master Inwau 
The stable-master Ameninosg 
60, 10 The stable-master Pwer(em)hab 
The soldier Penyebnudjem 
The soldier Amenhotpe 
The soldier Sct(cm)hab 
The soldier Penernute 
60, 15 The soldier Pentwere 

The soldier Amenemuia 
The soldier Amen(hi)wenmaf 
The soldier Setkha' 

The soldier Amennenakhte 
60, 20 The soldier Usihe 

The charioteer Merenptah 


.5. f, me. xf 
.5. i, me. xf 
.5. f, me. xf 
.5 _l 1 ar.’ f, me. 
.5. f, me. xf 
.3 ar. . j, me. xf 
.3 ar. . f, me. xf 
.3 ar. . j, me. xj’ 
.3 ar. . j, me. xf 
.3 ar. . f, me. xf 
.3 ar. . f, me. xf 
.3 ar. . f, me. xf 
.3 ar. . f, me. xf 
30 - 


Land donated to the god of Pharaoh under the authority 


10. J, 


me. xf 



of the charioteer 1 Nakhtamun 


arouras 40 _l 


§ 154 The Landing-place of Pharaoh in Hardai. 

60, 25 MEASUREMENT made to the south-east of the Castle of Piot: 

The stable-master Amen(hi)wenmaf .5. j, me. xf 
The stable-master Sctmose .5. j, me. xf 

Measurement made to the east of Pen-Haymasha: 

The stable-master Ropay [J5. j, me. xf 

6o, 30 The stable-master PenSn .5. j, me. xf 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of Ra'mosfi, who is dead 1 arouras 40 _1 10. 
j, me. xf 

Measurement made to the south-east of Huiniud: 

The priest Scthikhopshef .5. J, me. xf 

60, 35 The bearer of the divine offerings (?) Inwau 5. j, me. xf 

The soldier Ere'o .3 ar. . f, me. xf 

The priest Pkhore .5. j, me. xf 

The stable-master Sebkemhab .5. j, me. xf 

Measurement made to the north-east of the Granary of Reeds: 

1 The second black number should have been read os i nr., not ns 5, sec the corrections to p. 92 in Comm., ibid. p. 214. 
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60, 40 Field for (horses) which the stable-master Penyebnudjem named .5. j, me. ij 
Measurement made to the west of Iy-idhu: 

The stable-master Setkha' - 5 - J. mc - 

The stable-master Setkha<, son of PtahmosC 5. j, mc. j\ 

The priest Setken - 5 - i> mc - 

60, 45 Measurement made to the east of Sharopg (in) the Lower Nome: 

The soldier Setnakhte, son of Mcr[y]re< 3 ar. . j, mc. 1 j 

The soldier MercmopC -3 ar - • i. mc - 

61, 1 The soldier Amenhotpe, son of Sctha 3 ar. , mc. (//)' 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the shield-bearer (of Pharaoh) Scthikhopshcf 

5 - i me., ij 

§ 155 The Landing-place of Pharaoh under the authority of the Mayor of the Keep of ( Onayna. 
Measurement made to the south of Pen-Shos: 

61, 5 The soldier Scbknakhte .3 ar. . }, mc. ij 

The soldier Pra'hotpe .3 ar. . j, mc. ij 

The soldier Set(em)hab .3 ar. . J, mc. ij 

The soldier Ncbsmen .3 ar. i j, mc. i\ 

Apportioned for Hathor of Shos .3 ar. . J, mc. // 

61, 10 Measurement made to the north of Sapa: 

The soldier Sebkemhab .3 ar. . j, mc. ij 

The soldier Meryset .3 ar. . j, mc. 1$ 

The soldier Sbaset .3 ar. . i, mc. 

The soldier Erenufe .3 ar. . j, mc. 

61, 15 The stable-master Sebkemhab .5. J, mc. ij 
The stable-master Pkatja 5. j, mc. ij 

§156 Fields of Pharaoh (in) this domain. 

Measurement made to the west of Nayroti: 

The lieutenant-commander of chariotry Any .10 _l 5. J, mc. ij 
61, 20 The herdsman Scthikhopshef 10 _J 5. J, mc. 1} 

Measurement made (to) the west of the Stable: 

The stable-master Pkhershlre .5. J, mc. ij 

The stable-master Setemhab .10 _J 5. mc. rj 

Measurement made to the south-west of Pen-n-Nhasy: 

61, 25 The goat-herd Pentwcre 20 _J 5. j, mc. 

The stable-master Meryre* .5. j, mc. 1} 

The stable-master Khaneroy .5. j, mc. ij 

The soldier Pcnernute .3 ar. . J, mc. ij 

The soldier Khons .3 ar. . mc. ij 

61, 30 The standard-bearer Penemhcyc .5. ], mc. ii 

§ 157 The House of Har-Min and Isis. 

Measurement made in the flooded land of P-Deben: 

The cultivator Pkhore in apportionment of land cultivated for khato -land of Pharaoh 1 under the authority 
of the overseer of cattle Ra'mose .7. ij, mc. j| 2 


1 The rctl numerals have been omitted in the original. 

2 Probably = p6ih A, 53, 42, but for the difficulties ace above, p. 56, n. 4. 




/ 


TEXT A, SECTiON III 6 S 

§ 158 Tub Mansion The heart of King Menma<rc< is pleased in Abydus: 

61, 36 Apportioning domain of this house. 

7' Measurement made to the cast of Huiniuti: . n- 1 D , 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the senbe of the despatch-office of Pharaoh 

‘Osct arouras 20. j, me. l\ . ,, 

61, 40 The scribe Set(hi)wcnmaf, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children .5. j, me. xj 

The scribe of the Vizier Ra'mosS - 5 - ]■ mc - 
T Measurement made in the clearing (?) north of Spermcru: 

The standard-bearer Amencmhab 10 _l 5. J, me. ij 
The standard-bearer of Sherdcn Pentwere 5. j, me. 1* 

61, 45 The soldier Setkha' -3 ar - • mc ’ 

§159 The House of Sebk-Re«, lord of Anashana (sic). 

62, 2 Measurement made to the north of Pen-Rohu: 

The stable-master Penbuwa* .5. j, me. ij 
Measurement made to the north-east of Huiniuti: 

62, s The stable-master DhutmosC .5. j, me. ij 

The lady Nofretii(ti) - 5 - J, me. 1} 

The lady Hathars<ankh .5. J, me. ij 

The soldier Merypre' 3 ar. . J, mc. if 

The stable-master Sebkkha' .5. i, me. ij 

62, 10 The stable-master Tuy .5. J, me. xj 

The stable-master Pennebuwa 5. J, mc. ij 

The stable-master Amenkha*, son of Sebknakhte 5. J, me. i\ 

The stable-master Pen[ne]buwa * 5 - i> mc - 

The stable-master Nakhthikhopshef - 5 - mc - 

62, 15 The stable-master Wesekhiu • 5 • i< mc - 

The stable-master Pmerhemunute (?) - 5 - mc - 

The stable-master { Adjd * 5 - i» mc - 

The stable-master Setha - 5 - i» mc - 

The stable-master Seny z • 5 • i* mc - 

62, 20 The stable-master Kenhikhopshef - 5 - i> mc - 

The stable-master Maiay - 5 - i> mc - z * 

Measurement made to the east of Pen-Ity: _ r r > 

^ m a • 1 C T T...* a nivc T T J v » AR TTi n k I i 


5. J, mc. i\ 
.5. ), mc. ij 
.5. J, mc. J? 
.5. i, me. ij 
.5. J, mc. ij 
.5. 1, me. 1] 
.5. i, mc. ij 
.5. ), mc. 

.5. i, mc. ij 

•5- J, me. 1] 


MEASUREMENT maae to me east, ui i cu-uj. XT t-.i. r *4 

The priest Nakhtset in apportionment of land cultivated for the House of Nephthys .11. 3 l AR- U 


§ 160 The House of Bata, lord of Sako. 

62, 25 Measurement made to the east of the Castle of Pi 5 t: 

The stable-master Amcnhotpe, son of Amenwahsu 5 * i> mCt 

The stable-master Set(em)hab * 5 - mc * 

The stable-master Difptjcu *5* i» mc - J « 

The stable-master Nakht<o * 5 - i» mc * r < 

§ 161 The House of Amun, Foreteller of Victory, which is in [Sa]k 5 . 

62, 31 Measurement made to the cast of Pen-Tutu: 

The lady Emheye, (cultivated) by the hand of her children .10. J, mc. JJ 


1 In this name and its variant form below in 62, 11 ^ is presum¬ 
ably to be taken as a determinative owing to its absence elsewhere (c.g. 
* 3 ) and on account of the presence of 'jj as dct. of btci. 


a Or perhaps Shcnv. 

* Faultily written by the scribe in place of 15. 
« = posh A, 64, 19. 


6 THE WILBOURPAPYRUS. TRANSLATION 

§ 162 The Sunshade of Rc'-Harakhti which is in this place. 

Measurement made to the north-east of Spermeru: 

62, 35 Field for (horses) which the charioteer Set(em)hab named .10 _l 5. J, me. 1} 
The charioteer Setmosfi -to _J 5. i, me. 1$ 


§163 The House of Seth, lord of Spermeru: 

Regular domain of this house under his authority. 

Measurement made to the north of the Granary of Reeds: 

62, 40 Land cultivated by him 60, me. 5, me. 300 

Measurement made in P-kme-Ba<alit: 

Land cultivated by him 40, me. 5, me. 200 
Measurement made at Mimi-sasa: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

62, 45 Measurement made to the south-west of Sapa: 

Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 
63, 1 Measurement made to the south-east of this place: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Measurement made to the south-west of 0 p£ in T-inenkut: 

Land cultivated by him 50, me. 5, me. 250 

63, 5 Measurement made to the south of Pen-Rohu: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Measurement made in ‘A'ab: 1 * 
Land cultivated by him 20 me., 5 me., 100 
Measurement made to the south-west of Pen-Shos: 

63, 10 Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 

Measurement made to the north of Iy-idhu: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. ioo 1 

Measurement made to the north of the Pylons of (the) Temple of Seth: 
Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 
63, 15 Measurement made to the west of Entore: 

Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 s 

Measurement made in the haru-grove 1 north of (the) Temple of Seth: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

Measurement made in the riparian land north-east of Soshcn: 

63, 20 Land cultivated by him 15, me. 5, me. 75 

Measurement made in the swampy lake east of Spermeru: 

Land cultivated by him 20 20, me. 5 5, me. 100 100* 

Measurement made to the south of the House of Roia: 

Land cultivated by him 40, me. 5, me. 200 
63, 25 Measurement made to the north of Pen-Kenroy: 

Land cultivated by him 10, me. [5], me. 50 


§ 164 Domain of this house under the authority of the second prophet Nata. 
Measurement made to the north of Iy-idhu: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
63, 30 Measurement made to the east of Pen-Ro-n-yeb: 

[Land cultivated] by him 10, me. 5, me. 50 


1 The name is written 'Ab'ah in 74, 25 and in B 20, 3. 

1 Numerals in blnck. 3 Sec above, p. 26, n. 7. 


4 Numerals written first in black and then repented in red, ncc above, 
p. 9 . n. 1. 


text A, SECTION III *7 

§ 165 Domain of this house under the authority of the overseer of cattle P'akawty. 

Measurement made to the east of Pen-Ro-n-yeb: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 


§166 Apportioned harvest-taxes of this house. 

63, 36 Measurement made in c A<ab: 

The priest Setshcdsu, together with his brethren .5 , me. 1 . , 

Another apportionment of land cultivated for fc/wto-land of Pharaoh under the authority of the prophet 

Huy 20 1 5, me. zj 3 

Measurement made to the north of Pen-Kenroy: 

63, 40 The cultivator Amennakhte in apportionment of land cultivated for kJiato- land of Pharaoh under the 
authority of the prophet Huy io. 2j ar., me. zj 4 

Measurement made in the rawen-grovc west of Pi-Khay: . _ , 

The controller Dhutmose in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amun, 

(in the) domain under his authority .20. 5, me. zj* 

63, 43 The priest Mancnufe in apportionment of land cultivated for hhato- land of Pharaoh under the authority 
of the prophet Huy .10. 2 \ ar., me. zj 6 

§ 167 The House of Seth, lord of Wealth and Might, which is in this house. 

64, 2 Measurement made to the south-east of the Mound of Nahihu: 

Land cultivated by him zo, me. 5, me. 50 

Apportioned for the House of Amun (in the) domain of The Nome sacks 3 J 7 


§ 168 The House of Nephthys of Ra'messe-miamun in the House of Seth. 

64, 6 Measurement made to the south-east of Pen-Rohu: 

Land cultivated by the cultivator Setkha< 15, me. 5, me. 75 
Measurement made to the south-west of Op£ in T-inenkut: 

Land cultivated by him 25, me. 5, me. 125 . . . Ig 

64, 10 Apportioned for The Mansion in the House of Re<, (in the) domain of Hardai sacks 9 ft’ 

Measurement made to the south of the Mound of Dja<dja ( bu: 


Land cultivated by him iS, me. 5, me. go 
Measurement made in the clearing (?) north of Spermeru: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
64, 15 Measurement made to the north of P-kme-Bu<o: 

Land cultivated by him 18, me. 5, me. 90 9 
Measurement made to the south-west of Pen-Ity: 

Land cultivated by him 15, me. 5, me. 75 
Apportioned for Sebk-Re ( , lord of Ashana ( sic) sacks 5 ii 10 
64, 20 Measurement made to the north of the Pylons of the Temple of Set . 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Measurement made to the north of P-kme-Bu c o: 

Land cultivated by him io } me. 5, me. 50 . . 

Apportioned for The Mansion in the House of Re‘, (in the) domain of Hardai 

64, 25 Measurement made to the north-east of Spermeru: 

Land cultivated by him io, me. 5, me. 50 _ 

Measurement made to the south-east of the Mound of El: 

Land cultivated by him 20, me. 5 > mc * 100 


1 The red numerals have been omitted. 

a The initial black number should have been read as 20, sec the 
correction in PI. 73 (a). 

J = pish A, 74, 27. 4 * P** A * 74 , a*- 


J = p 6 sh A, 50. 7 * 

’ = pOsh B, 45, II. 

• Numerals in black. 
» =* pOsh B, 57 , 3 1 * 


sacks 3 i 11 


‘ = posh A, 74 . * 4 - 
■ = posh B, 57 . 6 * 
10 = pOsh B, 62, 23. 



8 THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

§ 169 The Sunshade of Re'-Harakhti which is in this house. 

64, 30 Measurement made to the south-east of Huiniuti: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

§ 170 The House of Amun-Tjay(ef) which is (in) the Village of Tjayef. 
Measurement made to the south of Sapa: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 


§ 171 Apportioned harvest-taxes of this house. 

64, 36 Measurement made to the south of Sapa: 

The cultivator Nesamun in apportionment of land cultivated for khato- land of Pharaoh under his 

authority .10. 2] ar., me. ij> 

§ 172 The House of the King’s Great 2 Wife Henw'ote: 

Domain of this house which was in the seventeenth [hou]sc. 3 
64, 40 Measurement made to the north-west of the Mound of Nahihu: 

Land cultivated by the hand of the Shcrden Penyebfnudjem] 20, me. 5, me. 100 
[Apportioned for The Mansion in the House of Re', (in the) domain of Hardai sacks yj* 
Measurement rnade to the north of this place: 

Land cultivated [by him] 20, me. 5, me. 100 

64, 45 Apportioned for [this house] (in the) domain [of Hardai] sacks yf 5 

65, A Seventh. 6 

§ 173 The House of Amun, lord of SharopE. 

65, 2 Measurement made to the west of the Castle of Piot: 

Field for (horses) which the stable-master Pwa'amun named .5. J, me. ij 
Measurement made in the Copse of Amun (in) Sharopg: 

65, 5 The priest Amenha .5. j, me. l\ 

§ 174 Herbage of the House of Amen-Re', King of the Gods: 

Measurement made to the north-west of P-medjay: 

The stable-master Sctemhab .5. J, me. i\ 

The stable-master Wersh .5. j, me. 1} 

65, 10 The stable-master Pbes .5. j, me. 1} 

The steward Usima're'nakhte, (cultivated) by the hand of Pkhore 5. J, me. ij 
The lady Threre .5. m c. ij 

Measurement made to the north-west of the House of Woser: 

The stable-master Amenemhab .5. J, me. ij 

65, 15 The stable-master Meremopfi .5. j, me. ij 

The stable-master Setkha' .5. j, me. i$ 

The stable-master Amenemhab, son of Nakhtamun 5. J, me. ij 
The stable-master Wentjawa 5 it was not seen (?) 

The stable-master Amensau 7 5-. 

65, 20 The stable-master Ptahemhab .5-. 

Measurement made to the north-east of the Granary of Reeds: 

The stable-master Bekenptah .5. J, me. r$ 

The scribe of the army Pkhore .5. J, me. ij 
The Sherden Tjaumeeshe' .10. i, mc. 


1 = pCsl, A. 74. 37. 

* What is shown as the fern, article li in the Plate is really the dct. 
of terl ‘urcat’, see 42, 40. 

* F° r 'his obscure expression sec Comm., p. 22. 

* =/> 5 i/< B, 57, 45. » «= pm!, B, 57, 43. 


„f r‘, , T CU T conncc,cd wi«h this roll-numbering at the top 
of Col. 6j, to the right, see Comm., p. 5. 

hc s,Rn for * / ' 0 ■» here used, and seems to prohibit interpretation 
os Amenmamu, name of a prophet in 37, 2. 


TEXT A. SECTION III 


69 


65, 25 The stable-master Scthikhopshcf .5. j, me. xf 

The stable-master Sctnakhte, son of Phripldc 5. J, me. xf 
The lady < Anatkha<ti, (cultivated) by his hand 1 .3 ar. . j, me. xf 

The stable-master SetmosS .5. J, me. if -1 e r n 

I-Iis Majesty's charioteer Pra«(hi)wenmaf, (cultivated) 1 by the hand of the cultivator Atjay[t]ef [10.] —J 

• ’ 5. J, me. xf 

65, 31 Measurement made to the north-west of Pen-Rohu: 

The stable-master of the Residence Psiur .5 it was not seen (?) 

The stable-master Erenufe .5. j, me. xf 

MEASUREMENT made to the south-west of this place: 

(jj ( 35 The stable-master Nekhsobk .5. j, me. xf 

The stable-master Setcmhab .5. J, me. xf 

The stable-master Bataemhab .5. J, me. xf 

The stable-master Pnekhemhab .5. J, me. xf 

The priest Wesekhiu .3 ar. . j, me. xf 

65, 40 Measurement made to the north of Pen-Rohu: 

The stable-master Meryre< .5. i, me. xf 

Measurement made to the north-west of Tay-harowe: 

The herdsman Hadnakhtu 5. j, me. xf 

The herdsman Penernute .5. j, me. x| 

65, 45 The herdsman Sad .5. i, me. xf 

Measurement made to the west of Pen-On: 

The stable-master Amenkha*, son of Set(em)hab .5. j, me. xf 
The herdsman { Omui -S- i» mc ‘ 

66, 1 The soldier Kenhikhopshef .3 ar. . J, me. xf 

Measurement made to the south-east of the Granary of T-kaiay: 

The herdsman Sctnakhte .5. f, me. xf 
Another measurement (made) for him land-cubits 2.10 
66, 5 Apportioned for Amun of Desire, (cultivated) by the hand of Nefer‘abC .5. f, me. xf 

The herdsman Set(hi)wenmaf .5- i< me. xf 

Measurement made to the west of [the] House of Hunero: n 1 u,. hand 

The prophet of the House of Amun of Thrones of the Two Lands 'Ankha*. (cultivated) by the hand 

of the herdsman Scbknakhte 5.x, me. xf 
66, 10 The herdsman Kha'emtir .5. J, me. xf 


§ 175 Herbage of the Mansion of Usima<re<-miamun in the House of Amun. 

Measurement made to the west of Mi-emsah: 

The herdsman Kha'emtir .5. f, me. xf 
The herdsman Setshedsu .5. J, me. xf 

66, 15 The herdsman Erenufe .5. j, me. xf . , 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of Ra<mos6 20 _l to. J, me. xf 

The herdsman Wonesh, son of 'Oset 10 _1 5. j, me. xf 

The soldier Tjakam, son of Ra'mosfi .3 ar. _J 1 ar. . f, me. xf ^ 

The captain of His Majesty’s retainers Sebknakhte .5. f, me. xf 
66 , 20 The herdsman of the Mansion of Pharaoh Muiakhtef .5 -J 1 ar - • rnc> 

Measurement made to the east of this place: 

The herdsman Karo .5. f, me. xf 

The herdsman Nefer<ab£ .5. f, me. xf 


1 On m-drt-f after a woman's name see p. 76 of Comm, and the 
correction thereto, ibid. p. 214. 


3 The second black number should be read 1 ar., not 5, see the 
correction to Comm., p. 92, ibid. p. 214. 


. 0 the wilbour papyrus, translation 

§ 176 Herbage of the Mansion of Usima‘re<-setpenrc< in the House of Amun. 

66, 25 Measurement made to the north-west of the House of Erenufe: 

The scribe Setemuia, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children .10 _J 5. j, me. 1} 
Measurement made to the east of Pen-p-Kenroy: 

The stable-master Ba'alhikhopshef .5. J, me. 1} 

The soldier Kenset .3 ar. . j, me. ij 

§ 177 Herbage of the House of Haremhab in the House of Amun. 

66, 31 Measurement made to the east of Huiniuti: 

The stable-master Merysobk 5. J, me. ij 

The stable-master Sebknakhte .5. j, me. ij 

The stable-master Penseta .5. J, me. ij 

66, 35 The groom SetmosC .5. J, me. ij 

The standard-bearer Nakhtamun .5. J, me. ii 

The priest Sebknakhte .5. j, me. jf 

The lady Twerabse .3 ar. . j, me. ij 


§ 178 Herbage of the Mansion of Menma<re< in Abydus. 

66, 40 Measurement made to the south of the Granary of Reeds: 

The stable-master Bekenptah .5. J, me. ij 

His Majesty’s charioteer Pra<(hi)wenmaf, (cultivated) by the hand of' the cultivator ‘Atjaytef .xo. J, me. 1} 
The [soldier] Kaha land-cubits 10.40 

66, 45 Another measurement (made) for him 12 resting. 

67, 1 The stable-master Meryre' .5. j, me. 

Another measurement (made) for him .1.11 
Again the stable-master Bekenptah land-cubits 1.11 
The cultivator Meryma'e .4.20 

67, 5 Another measurement (made) for him .12 resting 

The stable-master Meryre< .5. J, me. ij 
The stable-master Set(em)hab .5. j, me. I} 

The scribe of the House of Seth Ra'mosC .5. j, me. jf 
The cultivator Ptjauemne .5. j, me. ij 

67, 10 The cultivator Shedcmne .5. j, me. 1} 

The retainer Peroy .5. j, mc . 1) 

The stable-master Meryma'e .5. j, me. 1} 

The stable-master Pwebekh .5. j, me. ij 

The cultivator Huynufe .5. ], mc . 7} 

67, 15 The lady Mut(em)maini .5. ], me. ij 


§ 179 'Herbage of the House of Re'-Harakhti. 

Measurement made to the south-east of the flooded land of P-Deben: 

The herdsman of the Sherdcn Rowey 5. J, me. ij 

Measurement made to the north-east of the Pylons of (the) Temple of Seth • 

67, 20 The herdsman Setekhmose .5. J, me. 

The stable-master Peroy .5. J, me. ij 

The herdsman Tjayfnakhte .5. J, me. rj 

The steward Usima<re<nakhte, (cultivated) by the hand of the scribe Pbcs e 1 if 
Measurement made in the flooded land of P-Deben: * 

• In front of this line a sign lomcwhot rccmbling that which ha, been rendered everywhere a, •n»tin 8 \ 



TEXT A, SECTION III 

67, 25 'flic herdsman Kha'emhab .5. J, me. if 

The herdsman SetmosC .5. J, me. if 

Measurement made to the north-cast of the Tract of P-Deben: 

I lie charioteer 'Abpldc, (cultivated) by the hand of the cultivator Pnudjem 20 _! 5. }, me. if 
The herdsman Penernute .5. j, me. if 

67, 30 The herdsman Nebsmen .5. ), me. if 

The herdsman Penernute .5. j, me. if 

The herdsman Pkamen [.5]. f, me. if 

The herdsman Setemhab .5. f, me. 1f 

The herdsman Kha'emtir .5. f, me. if 

67, 35 The herdsman <Anset .5. j, me. if 

§ 180 Herbage of the Mansion of Ra'messe-miamun in the House of Re'. 

Measurement made to the north of [the] House of Meryre': 

The lady Amens'ankh, who is dead .5. j, me. if 

The lady Wcrncroy .5. j, mc . if 

67, 40 The lady Webekhhathor .5. j, mc . if 

The Sherden Set[em]uia .5. j, me. if 


§ 181 Herbage of the Mansion of Ra'messe-miamun, Beloved like Re'. 

Measurement made to the north of the Castle of P-iot: 

Field for (horses) which the stable-master Amenemhab named .5. J, me. i\ 

67, 45 Measurement made to the north of Pen-Ro-n-ycb: 

The priest <Atjay(t)ef .10 _l 5. J, me. if 

The priest Setkha' .10 _J 5. j, me. if 

68, 1 The priest Amen(c)hepmeeshe' .10 _J 5. j, me. if 

The scribe Pbes in apportionment of land cultivated for k/iato -land of Pharaoh < under the authority of 
the Chief Taxing-master 10. 2\ AR., mc. if' 

Measurement made to the east of this place: 

68, 5 The soldier Merypre' .3 ar. . f, mc. if 

The herdsman 'Atjay(t)ef .5. j, me. if 

The priest Pra'emhab .5. j, me. if 

The priest Pkamen .5. j, mc. if 

The Sherden Setha .5. ], me. j} 

68, 10 The standard-bearer Mahary 5. j, mc. if 

The soldier Pnudjem .3 ar. . f, me. if 

The stable-master Meryre' .5. me. if 

Measurement made to the north of the Pylons of (the) Temple of Seth: 

The Sherden Setkha', together with his brethren .5. j, mc. if 
68, 15 Measurement made to the north of Pen-p-Kenroy: 

Field for (horses) which the stable-master Setemhcka named .5. J, mc. if 
The stable-master Penhasi .5. f, me. if 

The stable-master Sebkemhab .5. j, mc. if 

Apportioned for Amun, Beloved of la (?) .5 it was not seen (?) 

68, 20 The lady Nedjbesha arouras 5 j, mc. if 1 

The lady Inwau arouras 5 ], mc. if 


1 ~ t >6sh A, 73, 25- 

bcim. ^ cre r: scribc ,altes up ,hc w ° rk in ,hi » |,nc -1' 1 '* in,crv ' 

'K-ng marked by the full writing of the word for 'arouras 1 in a 


lines where it is appropriate and where the preceding title and name 
arc not too long to admit of its presence. Here the dot over the word 
for 'lady' is the first mark of the ncw-comer. 


2 the wilbourpapyrus, translation 

The herdsman Bekentja ( o arouras 5 «, me. ii 
The stable-master Dhutemhab arouras 5 J, me. 1 $ 

The stable-master Sets'ankh arouras 5 }, me. i$ 

68, 25 The stable-master Phamnute arouras 5 i, me. ij 
Measurement made to the south of Shahurusharu: 

The herdsman Usihe arouras 5 J, me. ij 
The herdsman He arouras 5 J, me. xj 
The herdsman Woscrset 5 j, me. 


§ 182 Herbage of the House of Ptah, the Great, South of Ilis Wall, lord of 'Ankhtowfi. 

68, 31 Measurement made to the south-east of Hui[ni]uti: 

The stable-master Usima're'nakhtc arouras 5 J, me. if 
The stable-master Kha<emtir arouras 5 j, me. x$ 

The stable-master Amcnkha' arouras 5 j, me. ij 

68, 35 The stable-roaster Kamahre arouras 5 J, me. zf 

The stable-master Reshpu, son of Dhutemhab 5 j, me. ij 
The stable-master Menthiwenmaf arouras q j, me. i] 

The steward Usima're'nakhtc, (cultivated) by the hand of the deputy Djayisru (?) 5 j, me. i$ 
The stable-master Setnakhte arouras 5 j, me. ij 
6S, 40 Measurement made to the west of Sharope: 

The stable-master Mcrysakhmc arouras 5 J, me. ij 

The stable-master Mentehetef arouras 5 J, me. ij 

The stable-master Pbes 5 J, me. l\ 

The stable-master Amenkha< arouras 5 j, me. l| 

68, 45 The stable-master Nakht(hi)khopshef arouras 5 J, me. z| 


§ 183 'Herbage of Great Seat of Ra<messe-miamun in the House of Ptah. 
69, 2 Measurement made to the east of the Granary of Karoia: 

The herdsman Pcnemute .5. j, me. ij 
The herdsman Setnakhte .5. J, me. ij 
69, 5 The herdsman Kenu .5. }, me. 1$ 

Measurement made to the north-east of Pcn-Ikarya: 

.3 ar. . j, me. ij 
The soldier Sethikhopshcf .3 ar. . j, me. zj 

The soldier Peroy .3 ar. . j, me. jf 

69, 10 The soldier Ncbu(?)nakhte J .3 ar. . j, me. zj 

The soldier Khensmosfi .3 ar. . me. zj 

The stable-master Mosfi .5. i, me. zf 
The soldier Amenkha' .3 ar. . {, me. zj 


§184 Herbage of the Mansion of Ra'messe-miamun in the House of Ptah. 
69, 15 Measurement made to the north of the Granary of Reeds: 

The soldier Sebkhotpc .3 ar. . i, me. zj 

The bee-keeper Ptahy .5. J, me. zj 

The lady Tja'o .5. j, me. zj 

The soldier Pcntwere .3 ar. . j, me. zj 


1 The firnt scribe here resumes his tn.sk. 

1 Perhaps, after all, m he read thus, ihoujjh the lirst element is very badly written. For the name sec above, 37, 1; 41, 45; 34, 30 
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6y, 20 The stable-master Weshc(b)emne .5. J, me. sj 

I l>c soldier Scthikliopshcf .3 ar. . J, me. si 

The bcc-kccper Scthikhopshef .5. J, me. 

I he stable-master Nebnufc, who is dead .5. j, me. ij 

«h . .3 ar. . J, me. si 

69, 25 Measurement made to the south-west of the House of the Herdsman Kamosfi: 

The herdsman Ptahhotpe .5. j, me. ij 

The herdsman Pnefer<ahc .5. j, me. ij 

The herdsman Nakhtemwese .5. j, me. 1j 

The soldier Meron .3 ar . . j, me. i\ 

69, 30 The Medjay Meramenma'u .5. me. ij 

The lady 'Anhathor .5. j, m c. ij 

Measurement made to the cast of Pen-Ikarya: 

The priest Setemhab .5. me. si 

The priest Sethotpe .5. j, me. 1) 

69, 35 The soldier Pkhorc .5. j, me. ij 

§ 185 Herbage of the Mansion The Heart of Mcnma're* is pleased in Abydus. 

Measurement made to the south of the Basin (?) (bun) of Sharopfi: 

The stable-master Hay .5. me. ii 

The stable-master Pwer(em)hab .5. i, me. si 

69, 40 The scribe of the granary of Pharaoh Nakhtamun .5. j, mc. si 

.5. i, mc. ii 

The stable-master Setnakhte .5. J, me. i{ 

The soldier Sebkemhab .3 ar. . j, me. si 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the scribe Ra'mosfi .20. j, mc. s j 
69, 45 The priest Dhutemhab 10 _J .5. {, mc. si 

§186 Herbage of the House of Onuris, lord of This. 

Measurement made to the east of the Village of I(r)kak: 

The stable-master Pkaroy .5. j, mc. si 

The stable-master Setnakhte .5. j, mc. si 

70, 1 The soldier Pcnernute .3 ar. . J, mc. sj 

The stable-master Dhutemhab .5. j, mc. si 

The stable-master Pra'emhab .5. j, me., si 

The standard-bearer of Sherden Ra«messeskheper(i) 10. J, mc. si 
70, 5 The scribe of the House of Seth MosC .10. }, mc. si 
The lady Mut(em)main(i) .5. J, mc. si 

The cultivator Penhasi in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amfin, 1 
(in the) domain (under the authority of) Meron 7. si, mc. sj‘ 

4 

§ 187 Food for white goats of the Mansion of Millions (of Years) of Ra<messe-Amenhikhopshcf-miamun. 

7O1 10 Measurement made to the south of Lake of Dime: 

The Tjuk Pkatja 5., me. 2 

The herdsman Wonesh .5 it was not seen (?) 

The herdsman Ncfer'abe .5-. 

The herdsman Pmeska 5-. 

§ 188 Food for white goats of the Mansion of Usima're'-setpenret in the House of Amun. 

1 =■ pdsh A, 51,26. J The entry has been left unfinished. 




!• 




74 THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

70, 16 Measurement made to the west of SharopC: 

Field for (horses) which the stable-master Setemhab named .5. J, me. ij 
The stable-master Pahtcnamun .5. J, me. 

Riparian land of the captain of His Majesty’s retainers Scbknakhtc 1 20 _l 5. J, me. ij 
70, 20 Measurement made to the west of Pcn-Rohu: 

The stable-master Piu .5. j, me. ij 

The stable-master Pkhore .5. j, me. ij 

The stable-master Setha .5. j, me. l\ 

The stable-master Nashuy .5. j, me. ij 

70, 25 Measurement made to the south of the flooded land of P-Deben: 

The soldier Peroy .3 ar. . J, me. l\ 

The soldier Setkha' .3 ar. . j, me. ij 

The soldier Sctkha< .3 ar. . j, me. zj 

Measurement made to the east of Mi-emsah: 

70, 30 The herdsman Kanufe, together with his brethren 20 _J 5. me. zj 
Measurement made to the north of the House of Psiur: 

The herdsman lotna'y .5. j, me. zj 

Another measurement (made) for him 10 _l 5. J, me. zj 
The soldier Amennakhte .3 ar. . j, me. zj 

7 °» 35 Measurement made to the north of the House formerly of Tjawati : z 
The herdsman Setemhab .5. J, me. J? 

The herdsman Setkha' .5. j, me. zj 

The Sherden Pha<py .5. mc . zj 

The herdsman Set(em)hab .5. j, me. zj 

70, 40 Measurement made to the south-east of the Bvre of Yeb: 


The herdsman Abtun 5. J, me. zj 

The herdsman Eroy .5. j, mc . j J 

The herdsman Pkhore .5. j, me. 

The herdsman Setkha< .5. ], mc . ij 
70, 45 The soldier Kenkhepreset 5. j, me. ij 

•3 ar- • i , me. 

The soldier Haykeme .3 ar. . j, me. 1} 

The herdsman Pfokha' .3 ar. . j, me. 1} 

Me,\surement made to the east of Maniu-Mcron: 

70, 50 The herdsman Pwa'amun .5. J, me. 1} 

The retainer of the Sherden Seten'amu 5. j, me. zj 
The Sherden Sety .10. J, me. ij 

The retainer Penpidhu 5. J, me. J? 

§ 189 Domain of white goats of the Mansions of Festival. 

711 2 Measurement made to the west of Nayroti: 

The herdsman Sct(hi)wenmaf 5. j, me. j j 

§ 190 Food for white goats of Great Seat in the House of Ptah. 

71, 5 Measurement made to the south-west of Lake of Dime : 

The herdsman Setshedsu .10 _l 5. me. i\ 

The herdsman Setnakhte .5. ), me. rj 

The Mcdjay Pentiattow£. together with his brethren 10. j, me. ij 

‘ This exceptional entry is identical, except for the actual assess- i For t |, c l.v.litv 
merit, with 55, 42, on which 5cc ihc correction, Comm., p. 212. 


1 For the locality here named sec above, p. S3 , n. 4 . 


- 
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§ 191 Food for white goats of the Mansion of Ra'messe-miamun in the House of Ptah. 
71, 10 Measurement made to the west of Pen-On: 

The herdsman 'Omui .10 _) 5. J, me. ij 
Measurement made to the north-west of Pen-Rohu: 

The lady Threrc .5. j, me. i\ 

The overseer of cattle Pkatja .5. j, me. ij 
71, 15 The cultivator Piu .5. j, me. it 


§ 192 Food for white goats of the Treasury of Pharaoh. 

Measurement made to the west of Pen-medja(ryP): 

The herdsman Penernutc .5. J, me. ij 

The steward Usima're'nakhte, (cultivated) by the hand of the Sherden Siptah 5. J, me. it 
71, 20 Measurement made to the west of the House of Psiur: 

The herdsman Tenroy, who is dead, (cultivated) by the hand of <his> children .5. J, me. it 
The herdsman Set(hi)wenmaf .5. J, me. it 


The herdsman Sctnakhte 

The herdsman 'Oamun 

71, 25 The herdsman Baroy 

The herdsman Pentwere 

The herdsman Pmerysokhe 

The herdsman Pmerehumen 

• 

The herdsman Sctnakhte 
71, 30 The stable-master Phamnute 
The soldier Sethotpe 
The stable-master Setmensad 
The Sherden Piu 
The herdsman Ptahemhab 
71, 35 The lady Tbes 


.5. i, me. it 
.5. J, me. it 
.5. i, me. it 
.5. J, me. it 
5. J, me. ij 
.5. J, me. it 
.5. J, me. it 
.5. j, me. it 
.3 ar. . J, me. it 
.5. J, me. 

.5. i, me. ij 
.5. J, me. it 
.5. j, me. it 


§ 193 Food for white goats of the House of the (King’s) Wife. 
Measurement made to the west of Lake of Dime: 

The herdsman Nefer‘ab£ .5. i, me. 1} 

The herdsman Pcnpidhu 5. i, me. it 


§ 194 Domain of white goats of the House of Seth, lord of Spermeru. 

7 *» 4 1 Measurement made to the south of the House of Rekhpahtef: 

The herdsman Rekhpahtef .10 _l 5. j, me. it 
The soldier Amennakhte .3 ar. . J, me. rf 

The overseer of cattle P(<a)kawty .10. J, me. it 
7 L 45 Measurement made to the east of Pen-p-Kenroy: 

The herdsman Shedemdei .5. j, me. ij 

§ 195 Domain of white goats of the House of Seth, lord of Pi-Wa(y)na. 

Measurement made to the south of the House of Yeb: 

7 2 > 1 The soldier Pncfershay 3 ar. . j, me. ij 

The soldier Scbkhotpe .3 ar. . ], me. it 

The soldier Kcnkhepreset .3 ar. . j, me. j| 

The soldier Amenkha' .3 ar. . J, me. 1} 

7 2 i S The steward Usima're'nakhtc, (cultivated) by the hand of the cultivator Amenemopfi 5. j, me. it 


. 6 the wilbour papyrus, translation 

§ 196 The Treasury of Pharaoh under the authority of the overseer of the Treasury Menttowfi 
Domain of this house which makes provender for Northern Oasis asses. 

Measurement made to the north of the Castle of Piot: 

Land cultivated by the cultivator Tjayserye 21, me. 5, me. 105 
72, 10 Measurement made to the south-east of this place: 

Land cultivated by him 9, me. 5, me. 45 

Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in the) domain of Hardai sacks 3\i l 

§197 The Treasury of Pharaoh on the left: 

Domain of this house which makes provender (for) Northern Oasis asses. 

72, 15 Measurement made to the north of the Castle of Piot: 

Land cultivated by the cultivator Ivhons 21, me. 5, me. J05 
Measurement made to the south-east of this place: 

Land cultivated by him 9, me. 5, me. 45 

Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in the) domain of Hardai sacks 


§ 198 Mine-land of Pharaoh under the authority of the overseer of prophets Merybarsfi. 

72, 21 Measurement made in the riparian land east of Pi-Won: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 2 5 

Apportioned for The Mansion in the House of Re', (in the) domain of Hardai sacks ijj* 


§ 199 AZ/ate-land of Pharaoh under the authority of the prophet of the House of Seth Huy. 
72, 25 Measurement made in the mesfiru north of Spermeru: 

Land cultivated by the cultivator Huy 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for the Mansion of Ra'messe-miamun in the House of Ptah sacks yj* 
Measurement made to the west of the House of Erenufe: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
72, 30 Apportioned for this house sacks y\* 


§ 200 M/ate-land of Pharaoh under the authority of the Chief Taxing-master. 6 
Measurement made to the south of Iy-idhu: 

Land cultivated by the cultivator SetmosS 40, me. j, me. 200 


§ 201 Khato -land of Pharaoh under his authority, 

72, 35 Measurement made to the north-west of Nayroti: 

Land cultivated by the cultivator Pkhore 5, me. 5, me. 2 5 

Measurement made to the south-west of this place and (to) the south of the House of Ra'mosS 
Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in the) domain of Hardai sacks 7?» 

72, 40 Measurement made to the north of P-medjay: 

Land cultivated by him io , me. 5, me. 50 
[Measurement made] to the south of Iy-idhu: 

[Land cultivated] by him 6o, me. 5, me. 300 
73, 1 Measurement made to the south-west of Yaya: 

Land cultivated by him j ar., me. 5, me. 15 
Measurement made to the south of P-medjay: 

Land cultivated by him 15 , me. 5, me. 75 


1 = poih n, 46, 47. 

9 =* pGtfi b, 56,3. 

5 No corresponding push B entry. 


a = pdsh B, 46, 49. 
4 =* posh B, 59, 20. 


6 The second scribe here begins ngnin. 

7 - p 6 sh B, 46, 38, pcrhnps cf. too B 3, 26, 
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73, 5 Measurement made in the Sycomore-Iake (in) the Basin (?) ( mljntn) 1 of SharopS:' 

Lund cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in the) domain of Hardai sacks fji 1 
Measurement made in the Lake of Pharaoh south of Nayroti: 

73, 10 Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Apportioned for The House of Thoth, Taking Pleasure in Truth, in Na-Usima'ret-miamun sacks 
Measurement made in the riparian land east of the Sycomore-Lake: 

Land cultivated by him 4 ar., me. j, me. 20 
Measurement made to the north of Pen-Rohu: 

73, 15 Land cultivated by him jo, me. 5, me. 30 

Apportioned for the Mansion of Pharaoh (in the) domain of Hardai sacks 
Measurement made to the west of this place: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
Measurement made to the north of P-medjay: 

73, 20 Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Measurement made to the west of Nayroti: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 s 
Measurement made to the east of Pen-Ernute : 6 
Land cultivated by him JO, me. 5 , me. 50 

73, 25 Apportioned for the Mansion of Ra'messe-miamun Beloved (like) Re< sacks 3J 7 
Measurement made to the north-west of Spermeru: 

Land cultivated by him jo, me. 5, me. 50 
Measurement made to the west of Pen-Wcdhu: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

§ 202 Khato-laxd of Pharaoh under the authority of the Mayor of Spermeru. 

73, 31 Measurement made (in) the clearing (?) north of this place: 

Land cultivated by the quartermaster Peroy S, me. 5, me. 40 
Measurement made to the east of Soshen: 

Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 
73, 35 Measurement made to the south of the Mound of Pel: 

Land cultivated by him jo, me. 5, me. 50 

§ 203 Khato- land of Pharaoh under the authority of Pkatja, the overseer of cattle of the House of Ptah. 
Measurement made to the south-west of Entore: 

Land cultivated by him jo, me. 5, me. 50 

73, 40 Apportioned for the Mansion of Ra<messe-miamun in the House of Ptah sacks 3J 9 
Measurement made in the mes/iru north of Spermeru: 

Land cultivated by him jo, me. 5, me. 50 

Apportioned for the Mansion [of Ra'mcsse-miamun in the House of Pt]ah sacks 
74 > 1 Measurement made to the north-west of Soshen: 

Land cultivated by him jo, me. 5, me. 50 

Apportioned for the Mansion of Ra<messe-miamun in the House of Ptah sacks 10 
Measurement 11 

Cf. 46, 2, where the order of the place-names is reversed and where 1 A miswriting for Pen-Ro-n-ycb, see the correction in PI. 73 (a). 

Jim is written, not mhnm as here; sec Comm., p. 30, n. 6. 7 = pSsh B, 68, 3. ' = PSth B, 59, 23. 

. ‘ = P M ‘ B, 46, 3, c f. too B 3, 24. Here I has fallen out after ft 0 = posh B. 59, 16, and for the restoration see the correction in 

ln ’* lc Printing of PI. 35 a. PI. 73 (a). Cf. too for this entry B 17, 28. 

’ == pith B, 54, 44, c f. too B 3, 26, unless this refers to A 72. 39- ‘° = P^sh B, 58, 13, cf. too B 17, 30. 

No corresponding p 6 sh B entry. » Sec the correction, Comm., p.212. " Entry left incomplete. 


. 8 the wilbour papyrus, translation 

§ 204 Kha to-land of Pharaoh under the authority of Ra<mose, who was (formerly) overseer of cattle of The 

Mansion. 

74, 6 Measurement made to the west of Sharopfi: 

Land cultivated by him 12, me. 5, me. 6o 
Measurement made to the north-west of Pen-Rohu: 

Land cultivated by him 8, me. 5 , me. 40 
74, 10 Measurement' 

§ 205 ZC///Ito-land of Pharaoh under the authority of Huy, (prophet) of the House of Seth, lord of Spermeru. 
Measurement made (in) the rawen-grove west of Pi-Khay: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
Apportioned for the House of Seth, lord of Spermeru sacks 3 
74, 15 Measurement made to the south-west of the House of Erenufe: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
Measurement made to the west of the Mound of Nahihu: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
Measurement made to the north of Pen-p-Kenroy: 

74, 20 Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Apportioned for the House of Seth (in) this domain sacks iji 1 2 3 
Measurement made in the tneshru north of Spermeru: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
Apportioned for this house (in) this domain sacks 3 
74, 25 Measurement made in ( Ab<ab: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Apportioned for this house (in) this domain sacks 7! 5 


§ 206 ATz/wro- land of Pharaoh under the authority of the prophet of the House of Nephthys MerybarsC. 

Measurement made to the south-east of Iy-idhu: 

74, 30 Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 

Measurement made to the south of the Mound of Dja'dja'bu: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for the Mansion of Ra<messe-miamun in the House of Re<, (in the) domain of Hardai 

sacks 7$ 6 


§ 207 Khato -land of Pharaoh under the authority of the prophet of the House of AmOn Tjayc(f) in the Village 

of Tjaye(f)- 

74 * 35 Measurement made to the south of Sapa: 

Land cultivated by him ro, me. 5, me. 50 

Apportioned for Amun Tjaye(f) [in] the Village of Tjaye(f) sacks .7/7 


1 Entry left incomplete. 

2 •= posh B, 63, 46. cf. too B 19, 29. 

J =* pfish B, 63, 41, cf. too B 20, 4, 


* = posh B, 63, 38, cf. too B 20, 3. 

6 = posh B, 57, 14, cf. too B 22, 13. 

7 «= pOsh B. 64, 37, c f. too B 23, 32. 


4 = push B. 59, 19. 
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75 , I 'VKAR 4 , SECOND MONTH OF THE INUNDATION SEASON, DAY 29 , TO THIRD MONTH OF THE INUNDATION SEASON, 
day i, assessment made by -. 

§ 208 Tub House of Amcn-Re«, King of the Gods, under the authority of the First Prophet of Amun: 

Domain(s) of this house under the authority' of the Steward of Amun: 

75, 4 Domain of this house (administered) by the hand of the controller Bcknamqn. 

T Measurement made in the New land of Ncby east of Sako: 

Land cultivated by the cultivator Beknamun 20, me. 5, me. 100 

§ 209 Domain of this house which makes provender (for) Northern Oasis asses of this house under his authority: 
Domain of this house (administered) by the hand of the controller Usihe. 

T Measurement made in the New land of Neby east of Sako: 

75, 10 Land cultivated by the cultivator Usihe 60, me. 5, me. 300 

§ 210 Domain of this house under the authority of the overseer of cattle of Amen-Rc<, King of the Gods, 

Ra'messenakhte. 

T Measurement made to the north of the Dyke of Pi-ohe: 

Land cultivated by the hand of the scribe Nufe JO, me. 5, me. 50 
T Measurement made in the riparian land east of Na-Amun: 

75, 15 Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 

T Measurement made in the riparian land east of the back of this place: 

Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 

§ 211 Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 

T Measurement made in the New land of Ncby east of Sako: 

75, 20 The controller E'howte'o land-cubits 20.80 

Another measurement (made) for him .50 resting 
The controller Usihe .2.10 

The cultivator Nayereu .2.10 

The cultivator Beknamun .2.48 1 

75, 25 The cultivator Nasgawe .2.22 

Another measurement (made) for him .24 waterless (?) 

Measurement made to the north of Na-Amun: 

The soldier 'Ankhertir .3 ar. . it was not seen (?) 

The soldier Ptahmos6 .3 ar. .-. 

75> 3 ° The soldier Pkhore .3 ar. .-. 

The soldier Psiur .3 ar. .-. 

The soldier Shedemdei .3 ar. .-. 

The soldier Serdjedi .3 ar. .-. 

The soldier Usihe, son of Neferho 3 ar. .-. 

7 5 » 35 The soldier Dhutemhab .3 ar. .-. 

The soldier Pennestowfi .3 ar. .-. 

The retainer of Sherden Yeb .3 ar. .-. 

T Measurement made in the riparian land east of this place: 

The scribe of the House of Amun Neferhotpe land-cubits 5.95 

x p Crc 8Cr| b* resumes his work. J Exceptionally for (his paragaph, no marginal T. 

or the reading 48 see the correction, Comm., p. 213. 
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the vvilbour papyrus, translation 

6 waterless (?) 


12 waterless (?) 

24 waterless (?) 

5 it was not seen (?) 

24 waterless (?) 

3 ar. it was not seen (?) 

3 ar--• 

3 ar.-. 


.60 _l 5. J, me. ij 


75, 40 The soldier Penhasi 

The lady Sebkinsu 
The soldier Psim 
The lady Tkhore 

Another measurement (made) for her 
75, 45 The soldier Ivha‘y 
The lady Ese 
The soldier Penhasi 

'Measurement made to the east of the Houses of Irkak: 

The charioteer Phripldc 

75, 50 Another measurement (mfide) [for him] land-cubits 2.22 

[Another measure]ment (made) [for him] .5 waterless (?) 

[The cultivator].[in apportionment [of land cultivated for The] Mansion [in the House of 

Amun 2 ar. . J, me. jfp 

T Measurement made to the north of this place: 

76, 2 The stable-master WepwawmosC .3 ar. . j, me. i\ 

T Measurement made in the riparian land cast of the flooded land of U- c Anti: 

The cultivator Pcdjou in apportionment of land cultivated for the House of Suchus 1 (in the) domain 
(under the authority of) Pel .20. 3 ar., me. J 3 

76, 6 The cultivator Pcdjou land-cubits 1.11 

Another measurement (made) for him .12 waterless (?) 

The scribe Pabunakhte .1.11 

Another measurement (made) for him .12 waterless (?) 

76, 10 The scribe Kha'emwese .50 resting 

Another measurement (made) for him .50 resting 
T Measurement made to the south-east of U- { Anti: 

Apportioned for the Vizier NeferronpC, in apportionment for the cultivator 1 Pipunakhte .20. 1* me. ij 5 

§212 Domain(s) of this house under the authority of officials: 

76, 16 Domain of this house under the authority of the deputy- Ptahemhab. 

T Measurement made in the island east of the front 1 of the New land of Neby: 

Land cultivated by the cultivator Hori 5, me. 5, me. 25 

§ 213 '1 he House of Mut, the Great, lady of Mashru (sic). 

T Measurement made in the riparian land (in) Pen-Shete: 6 

The cultivator Pkhihe in apportionment of land cultivated for I the Image of King Usikha<a<re<-setpenre< 
.5. ij, me. 

76, 24 Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the overseer of the Treasury Kha*(em)tir 

_ . r , 20 _J 10. 1, me. Jj 

T Measurement made to the south-west of (the) Temple of Suchus: 

The temple-scribe Kha<emtir .20. _l 5. j, me. ij 


§ 214 The Mansion of Millions of Years of Ra<messe-Amenhikhopshef-miamun in the House of Amun: 

Domain(s) of this house under the authority of the First Prophet of Amun Ra<mcssenakhte: 

76, 29 Domain of this house (administered) by the hand of the controller Pra<nakhtc. 


1 No marginal T. 

2 = p 6 sh A, 79. 25. For the restoration of this line see the remarks 
Comm., p. 213, at top. 

3 = posh A. 93, 39. The abnormal assessment here is that described 
under g of Comm., p. 102, and discussed on the following page. 


» A mistake for 5, sec the correction in PI. 73 (a). 
• On this entry sec Comm,, p. 59, with n. 3. 

Sec the Additions and Corrections in PI. 73 (a). 
7 = p 6 sh A. 98, 10. 





TEXT A, SECTION IV 


81 


f T Measurement made to the north of the Dyke of Pi-ohc: 

' Land cultivated by the cultivator Amcnkha' 20, me. 5, me. 100 
T Measurement made to the north of Pen-ne-htore-mhlt: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
76, 34 Apportioned for the House of Haremhab in the House of Amun sacks y\ x 
T Measurement made in the riparian land (in) ICharu (?): 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Apportioned for the Mansion of Ra'messc-miamun in the House of Re', (in the) domain of Hardai 

sacks iji 1 

T Measurement made in the island which is in the Mouth of the Rapid: 

76, 39 Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 


§ 215 Domain(s) of this house under the authority of officials: 

Domain of tliis house (under the authority of) the deputy Ptahemhab. 

T Measurement made in the riparian land east of the New land of Amun: 
Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 


§216 Domain of this house under the authority of the deputy Pra'emhab. 

T Measurement made in the riparian land east of Men'onkh: 

76, 46 Land cultivated by him 9, me. 5, me. 45 

Apportioned for The Mansion in the House of Re', (in the) domain of Hardai sacks 3U 3 


§217 Domain of this house under the authority of the chief of the record-keepers Hekma're'nakhte. 

T Measurement made in the new land north-east of Sako: 

76, 50 Land cultivated by the hand of the scribe Setnakhte 2 ar., me. 5, me. 10 

Apportioned for [the] Mansion [Beloved] like Re', (in the) domain of Hardai sacks / 4 


§218 Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 
T Measurement made in the high ground west of Sakd: 


The herdsman Meryre' 

The lady Mutese 
77, 5 The stable-master Penhasi 
The bee-keeper Dhutemhab 
The priest l Ashi 
The lady Temou 


.5. ], me. xj 
.5 it was not seen (?) 
.5. i, me. xj 
.5. $, me. 1i 
.5 it was not seen (?) 


- - 5 -1 me- 

Again the bee-keeper Dhutemhab .5. J, me. 1$ 

77 > to Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the prophet Kanufe 20 _l 5. j, me. xj 
The embalmer Piuiu .5. ], me. xj 

The stable-master Neferronpc .5. ], me. 

The herdsman Phripklc .3 ar. . J, me. ij 

T Measurement made in the high ground north of this place: 

77 i t 5 The scribe of the House of Life Sunero .5. ], me. ij 

.5. j, me. xj 
.5. i, me. ij 
.5 it was not seen (?) 

.5. i, me. i\ 


-— — — •• • • W 

The Sherden Sunero 
The lady Mutese 
The priest P'onrome (?) 
The lady Tfy 


= />< 5 i/| B, 83, 22. 


1 = posh B, 8s, 43 - 


= posh B, 87 , 9 . 


« = p 6 sh B, 88 , 3 . 
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77 . 20 


77 . 25 


77 . 3 o 


Again the lady Mutese 

.5 it was not seen (?) 

The lady Hcnw'ote 

.5. i, me. ii 

The lady Meremimu 

.5. i, me. i\ 

The lady Shcpsemut 

.5. i, me. 1i 

The lady Emou 

.5. j, me. ij 

The lady I(?)merkha<ti 

.5. me. ii 

The priest Psad 

.5. me. il 

The lady Mutkha<ti 

.5. i, me. Jj 

Again the lady Mutese 

.5 it was not seen (?) 

The lady Isikha'ti 

.5. i, me. ii 

Again the lady Mutese 

.5. i, me. ij 

The priest Ra ( nufe 

.5. i, me. Jf 

The herdsman Khensmosfi 

.5. 1, me. ij 

The deputy Ptahemhab 

10 it was not seen (?) 

The stable-master Amenkha* 

.5. i, me. 1} 


77 . 35 The soldier E<howteken 3 ar. 4 , me. i[j] 

The soldier Pvvakhd 3 ar. . J, me. ij 
The soldier Pkhore 3 ar. . j, me. l\ 

The Sherden Bataemhab .3 ar. . me. jf 
The Sherden Hori, son of Hori 3 ar. . j, me. ij 

77 . 4 ° The stable-master Pmerhemunute 5. me. ij 

The stable-master E<howtenufe 5. i, me. ij 
The embalmer Hubaru 5. j, me. j j 
The cultivator 'Angaw 5. me. 1] 

The soldier Kanufe .5. 4, me. ij 
77 * 45 The Tjuk 1 Batahotpe 5. 4 , me. ij 
The Tjuk' Penemheye 5. {, me. 1} 

The Sherden Setnakhte .5. }, me. i\ 

Again the Tjuk' Penemheye 5. j, me. rj 

5. i, me. ij 

S ° S f ?,l 8r S’ aty Se c “ akh “' (cU ' tivat ' d ) b y of KhensmosC 5 it was not scon (?) 

1 he prophet of the House of Bata Kanufe 5-. 

The soldier Saruy .3 ar . . J, mc.'ij 

The stable-master Amenkha< .5. j, me. ij 

^ * 3 ar. . J, me. i$ 

77 . 55 Again the lady [I;Ien]\v<o[te]. 

Again. 

T Measubement made to the north of Mound of Karoti l and (to) the west of N-<aw 5 - 
1 he lady Hashepsowe .5 it was not seen (?) 

The lady Hatharemhab .5-. 

78, 5 The lady Honsiuru .5-. 

The herdsman Phad 5-.. 

The lady Tpureniot (?) 5-.. 

The lady Bekenwere .5 


78, 10 


Bekenkhons, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children c 
The cultivator Penidhu 5-. D 

The stable-master Inwau 5-. 


On this ethnic name see Comm., p. 81, with n. 1. 




TEXT A, SECTION IV 


03 

The stable-master Pwa'amun 5-. 

The lady W<nbscnufe .5-. 

_ 8 .. r ° r An ?u 0f the Two Lands ' ( cultivatcd ) b yhand of Amenwahsu 5_ 

78, 15 I he stable-master Kha'sbawekha' .5_. 5 

The stable-master Pwer .5-. 

The lady Butkhesa .5- 

The slave Paynekhemne 5_. 

The herdsman Pkakaro 3 ar. -_. 

78, 20 The stable-master Pnebsekhnu 5_ 

The stable-master Amennakhte .5. —_ 

The groom Khore .5-. 

The groom Hori .5-. 

T Measurement made to the south-west of N-(n)uhe-n-she • 

78, 25 The stable-master Huy, together with his brethren .10 it was not seen (?) 

§ 219 V PPCr u nd L ° Wer Hekmacre<-setpenamun in the House of Amun- 

DOMA.N of tins house (under the authority of) (title and name omitted) : 

Domain of th.s house (administered) by the hand of the controller Amencmhab 
T Measurement made to the south-east of Khcrsha: 

78, 30 Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Apportioned for [The Mansion] in the House of Re<, (in the) domain of Hardai sacks 
r Measurement made to the west of U-'Anti: • u J 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 
78, 34 Apportioned for the Sunshade which is in Sako sacks rjj* 

T Measurement made to the west of the rawe/i-grove: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Apportioned for the House of Ha'py, father of the gods sacks iij 3 
T Measurement made in the pari -land (in) Akh-su: 

Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 

78, 40 Apportioned for the House of Thoth, lord of Hermopolis sacks 
T Measurement made in Tay-cankhe: 

Land cultivated by him 3 ar., me. 5, me. 15 

Apportioned tor Suchus, lord of Ashana sacks ig s 

nn! IA MANSI r 0I J°f, the K ‘ ng ° f Upper and Lowcr Usimacrec-miamun in the House of Amun: 

7 ’ 43 UOMAINS of this house under the authority of the Setem- priest: 

Domain of this house (administered) by the hand of the controller Meryre<. 

1 Measurement made in P-saru south-west of Sako: 

Land cultivated [by him] 4 ar., me. 5, me. 20 

T iv pport ‘ oncd f° r [ tbc House of Har]em[hab] in the House of Amun [sacks if] 6 
MEASUREMENT made to the north-west of the r m oen-grove ; 

79 - 2 Land cultivated by him 20, me. 5, me. too 

^ r P. 0MAIN tb ' 9 house (administered) by the hand of the controller Meryma<6. 

1 iMeasurement made to the south of Na-Amun: 

79 . S Land cultivated by him to, me. 5. me. 50 

1 EA9ure ‘^ent made in the riparian land west of this place: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 


1)51,1 B. 87, 30. 
B, 88, 7. 


posh D, 100, 28. 
p 6 sh B, 93, 19. 


pOsli B, 9j, 41. 


p 6 ih B, 83, 16. 
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T Measurement made to the south-east of Khcrsha: 

Land cultivated by him to, me. 5, me. 50 
79, 10 Apportioned for the House of Hathor, lady of the Two Lands, (in) U-'Anti sacks 3 ]' 

§ 222 Domain of this house which makes provender (for) Northern Oasis asses of this house under his authority 
T Measurement made in the pari- land (in) Khamy: 

Land cultivated by him 3 ar., me. 5, me. 15 

§ 223 Domains of this house under the authority of the Steward Usima f re ( nakhte: 

79, 15 Domain of this house (administered) by the hand of the controller Amenemuia. 

T Measurement made to the north-west of the Village of Kasha 1 and (to) the east of the Village of Si(n)uhe- 
Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

79, 19 Apportioned for The Mansion in the House of Re<, (in the) domain of Hardai sacks 3 
T Measurement made in the riparian land east of (the) Mansion of Hekma<ret-setpcnamun: 

Land cultivated by him 3 ar., me. 5, me. 13 
Apportioned for the House of Thoth, lord of Hermopolis sacks ii 3 
T Measurement made to the south-east of the Houses of Irkak: 

Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 

79, 25 Apportioned for the House of Amen-Re<, King of the Gods, (in the) domain of Hardai sacks 
T Measurement made in the hollow 5 north of (the) Mansion of Hekma<re<-setpcnamun: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Apportioned for the Mansion of Ra'messe-miamun in the House of Re', 1 (in the) domain of Hardai 
sacks r/if 6 

T Measurement made in the new island east of this place: 

79, 31 Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. to 

Apportioned for the Mansion of Ra'messe-miamun in the House of Ret, ' (in the) domain of Hardai 
sacks i" 1 

T Measurement made in the basin (?) {him) north of this place: 

79, 35 Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 

Apportioned for this house (in) this domain sacks y 8 

T Measurement made in the riparian land east of the New land of Amun east of Sako: 

Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 
T Measurement made to the east of the Mounds of Roma: 

79, 40 Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

Apportioned for The Mansion in the House of Ret, (in) this domain sacks 3^ 


§ 224 Domain of this house (administered) by the hand of the controller 'Ashaemhab. 

T Measurement made in meadow-land south of (the) Temple of Suchus: 

79, 44 Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

[T] Measurement made to the east of the Village of Kasha: 

[Land cultivated] by him 5, me. 5, me. [25] 

[Apportioned for] Great Seat [in the House of Ptah sacks j/flio 
T Measurement made in Tay-<ankhe: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 
80, 3 Apportioned for the House of Osiris sacks i]l" 


‘ = pit h B, 99, 9. 

* = p 6 ih B. 93, 16. 

* For this very rare word see Comm., p. 31. 
6 ~ pCsh B, 85, 32. 


7 - P6ih B, 86. 2. 

9 - P6sh B. 8 S , 37l 
" *■ pOsh U, 93, 4. In 
the word for ‘suck*. 


1 » pfish B. 87. 36. 
'• - posh B, 88, aj. 
the Piute of transcription * Ims fallen nut after 


2 = posh B, 87, 33. 
4 = posh B, 7s, 52. 


TEXT A, SECTION IV g 

§ 225 Domain of this house (administered) by the hand of the controller Scnnufe. * 

S™ ', ,1 . adC t!° thc 1:351 ° f (the) Tem P ,c of Suchl,s ( in ) thc Mound of the Ergastulum Workers- 
Land cultivated by the cultivator Amenkhac 5 , me. 5t me. 25 * 

I Measurement made to the north of Mcn'onkh: 

8o, 8 Land cultivated by him 5, me. 5, me. 23 

S 22b P OMAIN of this house under thc authority of the Steward Pel. 

1 Measurement made to the east of Pen-ne-htore-mhit: 

Land cultivated by the cultivator Dhutemhab 20, me. 5, me. too 

§ tHiS h °, USe (a ? ministCred ) b >' thc hand of thc controller Inwau. 

1 Measurement made in the high ground south-west of Sake- 

80, 14 Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 

T Measurement made to the north of Harkha<a<(ef): 

Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 

T Measurement made in the New land of Neby east of Sako- 
8o, 18 Land cultivated by him 3, me. 5, me. 25 

§ 228 Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai 
T Measurement made to the north of Khersha: 

The stable-master Ra<nufe .5 j,ar.. f, me. xf 

I he stable-master Pra<(hi)wenmaf 5 _i 1 ar. . f, me. xf 

The stable-master Nakhthikhopshef 5 _j 1 ar. . ], me xf 

The stable-master Hori . 5 J 1 ar. . f, me. xf 

80, 25 Thc stable-master Nakhthikhopshef 5 _i 1 ar. . j, me. x * 

T Measurement made to the west of the Houses of Irkak: * 

[Apportioned] for Amun the Great,' (cultivated) by the hand of thc priest Pnakhtemne 10 _l e J me xf 
T Measurement made to the north-west of the tauten- grove: 5 i 

The soldier Ra<hek(en)heh .3 ar. _J 1 ar. J, me. xf 

8o, 30 1 he ^/-officer 2 Nakhthikhopshef .5 j 1 ar. . }, me. 

The stable-master Pas 5 _l 1 ar. . f, me. xf 

.3 ar. . _J 1 ar. . f, me. xf 
.3 ar. _l 1 ar. . f, me. xf 
.3 ar. J 1 ar. . f, me. xf 
3 ar. _i 1 ar. . j, me. xf 
3 ar. _i 1 ar. . f, me. xf 


-- w A MU 

The soldier Amennakhte 
The soldier Amenhotpe 
The soldier Nebwa* 

®°» 35 The soldier Nakhthikhopshef 
The soldier Takherredwef 


m. , . 0 * —Hit*. 

1 ne stable-master Kenamun, son of Amenemhab 5 J 1 ar. . L me. ii 


The soldier Pwa<amun 
The stable-master Kenhikhopshef 
80, 40 The stable-master Waroma 
The stable-master Nebwa< 

The soldier Dhutemhab 
I he soldier 'Antiemhab 
The standard-bearer Pnakhtemne 


3 ar. J i.J j, me. xf 
.5 -J 1 ar. . J, me. xf 
5 —l 1. f, me. xf 
.5 -J 1. j, me. xf 
.3 ar. _i 1. j, me. xf 
3 ar. _l 1 ar. . J, me. xf 


80 a -- ‘' wa,v -‘ 1 *>«*Mucinnc 5 _l 1 ar. . f, me. xf 

' ^ PP ort 'oncd for Suchus, (cultivated) by the hand of Psiur io it was not seen (?) 

I he stable-master Meryre< .5 j 1 ar. . f, me. xf 

Measurement made to the west of (the) Mound of the Granary: 

1 he stable-master Psiur .5 it was not seen (?) 

i he stable-master Scbkhotpe .5. f, me. xf 

Of the Aged'. 

1 For thu rl.i r* 1 Unlike thc other entries of this series, this one writes 1 without 

,C ‘ CC Comm - P- 8 «- thc hook; so too II. 4 o-2 and below. 81, 40. 
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81, 4 The soldier P'oemne 3 ar. . f, me. if 

T Measurement made to the south-east of the Shelter 1 of Sako: 


8i, 10 


81, 15 


.3 ar 
.3 ar 
•3 ar. 
•3 ar. 
■3 ar, 
.3 ar. 
•3 ar. 
•3 ar. 
.3 ar 


l nic. if 
i, me. if 
i, me. if 
i, me. if 
l me. if 
J, me. if 
i, me. if 
i, me. if 
}, me. if 


T 

81, 20 


T 

81, 24 
T 


81, 30 
T 


8 *. 34 
T 


T 

81, 40 
T 


The soldier Meremopfi 

The soldier Ptahemhab 

The soldier Pwebekh 

The soldier Amenemopfi 

The soldier Pra f kha< 

The soldier Nebwa* 

The soldier Amenhotpe 

The stable-master Neferho 

• 

The soldier Khons 

The soldier Yo', son of Sebknakhte 3 ar. . j, me. if 
The soldier MeremopS .3 ar. . f, me. if 
The stable-master Kenamun 5. f, me. if 
The stable-master Sebknakhte 5. f, me. if 
Measurement made to the north of the Dyke of Pi-ohe: 

The priest Penpohe .5. f, me. if 

The stable-master Pentwere .5. j, me. if 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the god’s father Kha'emtir 10 _l 1 ar.. f, me. if 
Measurement made to the north-west of the Village of Kasha: 

The stable-master Kha'emtir 20 _i 5. f, me. if 
Measurement made to the south of Iy-marnaf: 2 

The priest Psiur in apportionment of land cultivated for the House of Suchus Iy-merwotnaf 2 .10. 2} ar., 

,, , me. if 3 

Measurement made to the south-west of (the) Temple of Suchus: 

The scribe Pohe in apportionment of land cultivated for the House of Suchus • (in the) domain (under 
the authority of) the second prophet Hori .5. if, me. if* 

The priest Satef, together with his brethren 5 _l 1 ar.* . j, me. if 
Measurement made to the south-west of this place: 

The tender of crocodiles (?) 6 of Sherden Imne 5 _l 1 ar. . f, me. if 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the stable-master of the Residence Kha'emtir 

rpi „ ,, ,, 20 _J i ar. (?)* J, me. if 

1 he servant Pnckhnakhte 5 _l 1 ar. f, me. if 

Measurement made in the riparian land south-west of this place: 

The scribe of the Vizier Khore .20 _l 5. f, me. if 

Measurement made to the south-east of this place: 

The priest Khore, son of Pentwere, together with his brethren 5 _J 1 ar. . f, me. if 
Measurement made to the north-cast of this place in the /larri-grove* of Djauti: 

The priest Satef, together with his brethren 60 _! 1* f, me. if 

Measurement made to the north of (the) Temple of Suchus (in) the Copse of Re'- 

The scribe Pohe in apportionment of land cultivated for the House of Suchus • (in the) domain (under the 
authority of) the second prophet Hori .20. 5, me. 10 

Measurement made to the south-east of Men'onkh: 


1 The meaning of this word is somewhat doubtful, see Comm., 
P- 35 - 

2 For the differently rendered writings of this place-name see Comm., 
p. 156, under § 261. 

* = posh A, 98, 4. 

4 ® pOsh A, 95, 4. 

* For the correction from 5 of Plate 39A, sec Comm., p. 214. 


“ r ^ n lh,i hitherto unknown title sec Comm., p. 83. 

7 The second black number should probably be interpreted as I or., 

not os 5 as given in the Piute of transcription; for 1 following ao, 
cf. 96, 2. 

• See above, p. af>, n. 7. 

• See above p. 85. n. 3. 

,0 - pfii/i A, 95. 7. 


TEXT A, SECTION IV g 

81, 45 I lie Priest Rocin, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children .5 it was not seen (?) ? 

m :“pt';: ho : ad “ d : (c : ,itivMcd) by *■—-«*> nfl, 

The herdsman c Ati. 

82 ’ 1 I! ,C herdaman Kha'emopfi 5 it was not seen (?) 

I he slave Nakhtsobk .5_ 

The priest Nakhthikhopshef .5_ 

The stable-master Nefer^abC .5_ 

82, 5 The priest Pkamcn .5_ 

The scribe Nakhthikhopshef .3 ar. - 

The lady Tkamen ,5_ 

The priest Pabunakhte 5_ 

The priest Usikha<re<nakhte 5_* 

82, 10 The controller Amenkha' .5_ 

The carpenter Penamun, (son of) Maia 5 -_. 

T Measurement made to the south-east of Khersha: ' 

The soldier Penpmer 3 ar. it was not seen (?) 

The soldier Hrainufe 3 ar. . me. rj 

The soldier Prekhnau 3 ar. . j, me. ij 

The soldier Kha<emtir 3 ar. . me. ij 

The stable-master Meryre' .5. f t m c. ij 

The stable-master Nakhthikhopshef 5.’ j, me. ij 

The stable-master Amenhotpc .5. me. 

82, 20 The stable-master Tjaukhctef 5. J, me. rf 

The stable-master Ptjaukhetef, son of Kha'emopg 5. {, me. li 
The stable-master Nakhthikhopshef, son of Sad 5 it was not seen (?) 

I he stable-master P<oemnetef 5. j, me. ij 

82 ' 24 L To d ?TT tHe 8 ° d ° f Phara ° h UndCr ,he aUth ° ri,y ° f ‘ hC 5eC0 " d Pr ° phet ' Kh-™* .rounu 
T MfASUREMENT made in the high ground south of U-'Anti: 

wa S OV noTs«„ 0f (?t' Tre “ Ury I<,,i " e^,,ir, ( cultivated ) < h ' l “" d 1 the cultivator Ra<mosE .ao it 

The lady Temou IO _ 

82, 30 The lady Nodjme, together with her brethren 10- 

1 i, I , EASU ^ MENT mad e to the west of (the) Mound of Djed-su: 

1 he soldier Khons .3 ar. it was not seen (?) 

Thetcribc of th, thC fr» u P a har ?f U ", dC f .' he authorit >' of ,he P r0 P h « PtabraoaE .40 it was not seen (i) 
o, T , j b f H (?) Hadnakh to. (cultivated) by his hand' 20-. 

5 an onated to the god of Pharaoh under the authority of the stable-master 1 of the Residence Kha'emtir 

^ ° f thlS ll0 j USe under the authority of the overseer of the granary Amennakhte. 

1 Measurement made to the north of the Dyke of Pi-(o)hc: 

’ 39 Land cultivated by him 5, mc. 5, mc. 25 

^ m? MIN tJl ' S kouse un£ lcr the authority of the overseer of cattle Ra<mcsscnakhte. 
measurement made to the north-west of the Mounds of Roma: 

an cultivated by the hand of the scribe Neferhotpc io t mc. 5, mc. 50 

pportioned for The Mansion in the Mouse of Rc< sacks 

' On m-drt-J see above, p. 29, n. 3. » = pt,h D, 8 Sl 40. 





88 the wilbour papyrus, translation 

§ 231 The Mansion of Usima<re<-setpenre< in the House of Amun: 

82, 45 Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 

T Measurement made to the south-west of Na-Amun: 

Apportioned for Suchus, (cultivated) by the hand of the lady Kha'ti 5 it was not seen (?) 

The soldier Khons .3 ar.-. 

The soldier Penhasi .3 ar.-. 

82, 50 The soldier Harmin .3 ar.-. 

The soldier Kha'emtir 3 ar.-. 

The soldier ‘Anhotpe .3 ar.-. 

T Measurement made in T-webdc west of (the) Temple of Suchus: 

83, 2 The deputy Pra ( emhab .10 it was not seen (?) 

The scribe Nebsetwe .10-. 

T Measurement made in the island east of LMAnti: 

83, 5 The scribe Pensakhme in apportionment of land cultivated for the House of Suchus ' (in the) domain 
(under the authority of) Pel 2 ar. . j, me. jf 1 

§ 232 The House of Ptah of Meneptah and of Ra ( mcsse-miamun. 

Measurement made in the New land of Neby (cultivated) by the hand of Ruru: 

83, 9 The cultivator Petjatj in apportionment of land cultivated for the House of the (King’s Wife) I (in the) 

domain (under the authority of) the controller Merenptah 20. 5, me. ij 3 
The cultivator Petjatj land-cubits 2.22 

Another measurement (made) for him land-cubits 24 waterless (?) 

§ 233 The House of Haremhab in the House of Amun. 

T Measurement made in the Shelter 4 south of Sako: 

83, 15 The cultivator Setmose in apportionment of land cultivated for the House of Amun • (in the) domain 

(under the authority of) the controller Meryrc< .3 ar. . I, me. jp 

T Measurement made to the west of (the) Temple of Suchus (in?) the Sycomore of the Tomb: 

83, 18 The cultivator Pbcs in apportionment of land cultivated for the House of Suchus ' (in the) domain 

(under the authority of) the prophet PtahmosC .10. 2J ar., me. if 6 

r Measurement made to the north of Pen-ne-htore-mhit: 

• • 

The cultivator P'anha? in apportionment of land cultivated for ' the Mansion of Pharaoh (in the) domain 
(under the authority of) Pra'nakhte 20. 5, me. ij 8 

§ 234 The Mansion of King Menma're' in Abydus. 

T Measurement made in [the] New land of Neby east of Sako: 

83, 25 The scribe Setnakhte, (cultivated) by the hand of the Sherden Tja'o .10. J, me. ij 

§ 235 The Tabernacle of Pharaoh under the authority of the overseer of the Treasury Kha'emtir. 

T Measurement made to the south-east of Men'onkh: 

Land cultivated by the hand of the cultivator Amenkha* 14, me. yl me. 105 
Apportioned for the Mansion of Ra'messc-miamun in the House of Rc< sacks yJJ 9 

§ 236 The Mansion of Ra<messe-miamun in the House of Re': 

83, 31 Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 

1 *= pSs/i A, 93, 29. 1 No marginal T. «i«n here docs not look like part of 4. 

1 = p 6 ih A, 101, 18. « See above p. 86, n. i. 6 = pd j/j A, 94, 26. 

• = posh A, 78, 49, which demands the entry 4 ar. here. My » Sec p. 19, n. 5. • = ^ 

transcription 3 ar. appear, however to be correct, aince the name ’ = p 6 ,h U. 86. 5; Ihi. entry i. core (c) di.cua.ed on p.’ toa of 

Meryre« almost always has the der. (exception 82, 17) and the small Comm. 


TEXT A, SECTION IV 


8g 




T Measurement made to the south of Irkak: 

The stable-master Pentwere to _l 5. ], me. i\ 

Another measurement (made) for him land-cubits .5.45 
83. 35 Another measurement (made) for him .100 resting 

The deputy Pra<cmhab .3 ar. . j, me. 1$ 

Another measurement (made) for him [land-cub]its 24 resting 
7 Measurement made.[the Mounds of] Roma: 


m 

84,2 
T 

84. 5 


Measurement made to the south-east of this [place]: 1 
Apportioned lor Amun Must in the City .10 it was not seen (?) 
Measurement made to the south of Irkak: 

Apportioned for Amun of the Canal .2 ar. . J, me. 1$ 
Another measurement (made) for him land-cubits 5.19 


84, 10 


84 . 15 


84, 20 


* 

Another measurement (made) for him .12 resting 

The scribe of the army E<howte<o 12 resting 

The groom Ptahemhab .24 waterless (?) 

The servant of the office of Pharaoh Nefcr<abe .24 waterless (?) 
The charioteer Phripide .50 waterless (?) 

The stable-master Huy .12 resting 

The stable-master Nakhthikhopshcf .4.20 

The stable-master Kha'sba(we)kha< .4.20 

The servant Pnudjcm .4.20 

The stable-master Pwer 4.20 

Again the servant Pnudjem .50 resting 

Again the stable-master Kha<sba(we)kha< 12 resting 

Measurement made to the south-west of this place: 

The stable-master Pkamen 5. j, me. 1} 

The stable-master Nakhthikhopshcf, son of Setmosd 5. i, me. ij 

A A m m 


84. 25 


T 

84, 29 
T 


8 4 . 35 


The stable-master Pwa'amun .5. me. 1] 

The soldier Ncfer'abe .3 ar. . J, me. ij 

The soldier Sebkemhab .3 ar. . j, me. ij 

The soldier Petretekeme 3 ar. . J, me. ij 

.3 ar. . i, me. l\ 

The soldier Ptery .3 ar. . j, me. ij 

The soldier Ra'mose .3 ar. . {, me. 

Measurement made to the south-west of this place: 

The charioteer Nefer'abC .5. J, me. ij 

Measurement made to the east of this place: 

Apportioned for Amun of the Canal 5. J, me. i{ 

Measurement made to the north-west of this place: 

The lady Hatharemhab .2 ar. . me. l\ 

Another measurement (made) for her .4.20 

The lady Gemkha'ati .2 ar. . ], me. rf 

Another measurement (made) for her .4.20 

The priest of the House of Suchus Kha'y .3 ar. . j, me. i\ 

The stable-master Wepwawmosfi .5. -J, me. ij 
The standard-bearer of Sherdcn Hori 30. }, me. 

1 The first four lines of Col. 84 ore corrections crowded in and probably replace two deleted lines, 

N 
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84, 40 The stable-master Kha'sba(we)kha<, son of Pensakhmc 3 ar. . j, me. i\ 

T Measurement made to the north-east of this place: 

The stable-master Any of the Stretch (?)' 10. ], me. ij 
Another measurement (made) for him .2.10 
Another measurement (made) for him .12 resting 
84, 45 The stable-master Amcnnakhte .5. j, me. if 
Another measurement (made) for him .2.10 
Another measurement (made) for him .12 resting 
The stable-master Dhutmosfi 5. }, me. ij 
Another measurement (made) for him .12 resting 

85, 1 The stable-master Sarosu .5. J, me. ij 

Another measurement (made) for him .2.10 
Another measurement (made) for him .12 resting 
T Measurement made to the south-west of the Sycomores of * Irkak: 


85, 6 The stable-master c AbpIde 
The stable-master Kha'emne 
The stable-master Pvver 
The charioteer Ptery 
85, 10 The Sherden Setnakhte 
Again the charioteer Pterv 
The stable-master Kenra ( messe 


.6. i, me. ij 
.5. j, me. if 
.5. i, me. 1\ 
10. j, me. jf 
.5. i, me. ij 
.10. j, me. i\ 
5. i, me. ij 


T Measurement made to the north-west of (the) Mound of the Granary: 

o. , i"" d d °" atcd to thc of Pharaoh under the authority of the chief of thr -warriors ' Ra<messcmpirc< .to 
05, 16 The stable-master AmenmosS .5. J, me. jj’ r 

Apportioned for Amun of Thrones of the Two Lands .5. i, me. ij 
7 Measurement made to the south-west of the Sycomores: 

The priest Amenhotpe .5. J, m c. ij 

85, 20 The priest Pnufe .5. j, me. j* 

The stable-master Peroy .5. J, me. /) 

Thc herdsman Amcnnakhte .5. j, me. 1} 

T Measurement made to the north of the Sycomores of Irkak: 

The soldier Prennufc .3 ar . . j, me. 1} 

85, 25 Thc stable-master Petjatj .5. mc . r| 

The stable-master Amenemopg .5. j, me. rj 
The stable-master Pncbsekhnu 5. J, me. rf 
T Measurement made to the north-east of Irkak: 

85, 29 The stable-master Amennakhte .10 it was not seen (?) 

T Measurement made (in) the hollow* north of (the) Mansion of Hekma<re<-setpenamun: 

(^theT'doma in 1 undei 'th" ap P 0rt . ,onn l en ' of land cultivated for The Mansion in the House of Amun,' 

““r 8 s " ° f iand cuitiva,cd f ° r 1 *■» 

S 5 , 36 T| j|| n cjjltiva.»r Amenkhat in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amun, I 
T tv, in domain (under tb e authority ° f ) the controller Amcnemuia 10 .-Ur me 

T Measurement made to the north-west of this place: * * 

8S ' 39 T t 8 S e d”maSde" .r 0 ! 0 '™' nt n ° f J ”'n “"‘“f for Th ' i" the Hou.e of Amlin, ' 

(in the) domain (under the authority of) the Overseer of cattle of Amun .10. 2J ar.. me. rj> 


For this mysterious expression ice Comm., p. 173. 
For this very rare word see Comm., p. 31. 


1 

* 


t>dsh A, 79, 29. 
pOth A, 79. 41. 


4 - pAih A, tot, 6. 
ft - path A. 8a. 43. 


TEXT A, SECTION IV 9 , 

T Measurement made in P-Kharuru: 

The servant Amenkha' in apportionment of land cultivated for the Mansion 1 of Pharaoh (in the) domain 
(under the authority of) the controller Pra'nakhte io. 2j ar., me. ip 
1 Measurement made [in] the island east of (the) Mansion of Hekma're'-setpcnamun: 

86, i 1 he cultivator P'onrome (?) in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amun, < 
(in the) domain (under the authority of) the controller Amenemuia .2 ar. . J, me. ip 
T Measurement made in the hasin (?) (hum) south-east of Men f onkh: 

I he cultivator Hori in apportionment of land cultivated for the Tabernacle 1 of Usima're'-miamun under 
the authority of the overseer of the Treasury Kha'emtir .14. 2 { AR., me. Ip 
86, 6 The cultivator Hori land-cubits 4.20 

Another measurement (made) for him .6 waterless (?) 

The scribe EPo .10.40 

The tender of crocodiles (?)■• Penncb'akhwe 4.20 
86. 10 Another measurement (made) for him .12 waterless (?) 

The cultivator Amenkha* 4.20 
The retainer of Sherden PePo .10.14 
Another measurement (made) for him .12 resting 
The priest Pabab 4.20 

86, 15 Another measurement (made) for him .12 resting 

T Measurement made in the riparian land of Tuta north-east of Men'onkh: 

The overseer of the Treasury Kha<emtir, (cultivated) by the hand of Karo<o 40. j, me. i\ 

Another measurement (made) for him land-cubits 200 
Another measurement (made) for him .200 

86, 20 The cultivator Karo'o on his own behalf .4.20 

Another measurement (made) for him .12 resting 
The cultivator Pkamen 4.20 
The scribe Meryemwese .50 resting 
86, 24 The lady Temou .5. j, me. jj’ 

7 MEASUREMENT made in the riparian land east of the riparian land east of 5 Men<onkh: 

The lady Tasaharowe .1.99 

Another measurement (made) for her .100 resting 
The charioteer Pyiay .1.99 

The scribe Kha'khetcf .1.99 

86, 30 The stable-master of the Residence Kha'emtir .5. j, me. i\ 

Another measurement (made) for him .2.22 
The scribe Mery(em)wese .2.22 

The cultivator Pkamen in apportionment of land cultivated for the House of Suchus 1 (in the) domain 
(under the authority of) the prophet PtahmosC .30. 4) AR., me. ip 
86, 35 The cultivator Pkamen 4.8 

Another measurement (made) for him .12 resting 
Another measurement (made) for him .24 resting 
The lady Threre, (cultivated) by his hand 7 10.90 
. Another measurement (made) for her .100 resting 
1 4 ° Another measurement (made) for her .50 resting 
Another measurement (made) for her .75 resting 


= fioi/1 A, 76. 37. 

" A, 77, 33. 

• 29; this is case (c) described and discussed on 
'02 f. of Comm. 

this hitherto unknown title see Comm., p. 83. 


* Probably o dittograph 

b = pdsli A, 94. 41; this is case (J) described and discussed on 
pp. 102 f. of Comm. 

7 On m- 4 rtj uftcr a woman's name sec pp. 76 f. of Comm., together 
with the correction thereto ibid. p. 214. 
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86, 45 


87, 1 


87,6 


T 

87, 11 


87. 15 

T 


87. 20 


87, 25 


T 

87, 29 


T 

87. 35 


THE WILBOURPAPYRUS. TRANSLATION 

The cultivator Penhasi .4.8 

Another measurement (made) for him .12 resting 
Another measurement (made) for him .24 resting 

The scribe Khore in apportionment of land cultivated for 1 the Sunshade which is in Mcn'onkh 
.3 ar. . me. ij' 

Again the scribe Khore on his own behalf .4.20 
Another measurement (made) for him .12 resting 
The deputy Pra'emhab land-cubits 100 resting 
The scribe Penhasi .1.49 

Another measurement (made) for him .12 resting 

The cultivator Bensuemop£ in apportionment of land cultivated for The Mansion 1 (in the) domain 
(under the authority of) the controller 'Ashaemhab arouras .5. j|, me. ij 1 
The deputy Pra'emhab land-cubits 1.99 
Another measurement (made) for him .100 resting 

Another measurement (made) in apportionment of land cultivated for the Mansion of Pharaoh 1 (in the) 
domain (under the authority of) die deputy Pra'emhab .9. 2\ ar., me. jf 3 
Measurement made in the riparian land east of Mcn'onkh (in) P-isy(?)-n-P-re': 

The lady W'absenufe .2 ar. . j, me. 1$ 

The lady Nodjme .2 ar. . j, me. 1} 

The stable-master of the Residence Kha'emtir .2 ar. . J, me. i\ 

The overseer of the Treasury Kha'emtir, (cultivated) by the hand of Pwakhd 5. y, me. i\ 

The lady Tcmou .2 ar. . j, me. l\ 

Measurement made to the south-east of Mcn'onkh and (to) the cast of the basin (?) (hum)' east of this place: 
The overseer of the Treasury Kha'emtir, (cultivated) by the hand of Ivaro<o land-cubits 100 
Another measurement (made) for him .100 

.50 resting 
.12 resting 
.12 resting 
.2.98 
.2.98 

.100 resting 
.2.22 

.12 resting 

Measurement made to the south-east of Khcrsha: 

The controller Amenemhab in apportionment of land cultivated for the Mansion ' of Hekma're'- 

setpenamun in the House of Amun, (in the) domain under his authority .5. il ar me jf* 

Measurement made to the north-west of the Village of Kasha (and to) the east of the Village of Sinuhe: 

Tl c cuhivator Dhutemhab in apport.onmcnt of land cultivated for The Mansion > (in the) domain (under 
the authority of) the controller Amenemuia 10. 2\ ar. me ip 

ThTcMltiv?’ T ''ll b3Sin (?) { r nm) n ° rth ° f (the) Mansion of Hekmacre<-setpenamun: 

7 °T I'" ap t 0rt,onn ?f 1 « of land titivated for The Mansion in the House of Amun • 
(in the) domain (under the authority of) the controller Amenemuia 2 ar. . J, me. jj# 


The scribe EI<o 
The cultivator Amenkha' 

Another measurement (made) for him 
The god’s father Pbes 
The god’s father Nakhthikhopshef 
Another measurement (made) for him 
The cultivator Pabukha* 

Another measurement (made) for him 


§ 237 The Mansion of Ra<mcssc-miamun, Beloved like Re': 

Apportioning domain of this house (in) the Tract of Hardai. 
T Measurement made in Psasa south of Sako: 

1 ■= pSsli A, 98, 23. 

2 No corresponding f> 6 ih A entry. 

2 = pOih A, 76, 47. 


4 = pOsh A. 78, 31. 
1 *= ptith A, 79, 19. 
0 ■= p 6 ih A, 79, 36. 


TEXT A. SECTION IV 

87. 4 ° ’I he cultivator Neb'nnyeb in apportionment of land cultivated for hhato- land of Pharaoh ' under the 

authority of the Chief Taxing-master urouras 20. 5, me. rj 1 
T Measurement made in the high ground south of Sako: 

I he cultivator Ncbtanyeb in apportionment of land cultivated for khato -land of Pharaoh under his 
authority 20. 5, me. x;' 

1 Measurement made in the new land east of this place: 

88, 2 The cultivator Amcnkha< in apportionment of land cultivated for the Mansion of Pharaoh ' (in the) 

domain (under the authority of) the chief of the record-keepers Hekmac r e<nakhte 2 ar. . J, me. xp 

§ 238 The House of Ha<py, father of the gods. 

T Measurement made to the west of the rvjece/i-grovc: 

88, 6 T t n C r r0 - e V A TTf ab in a PP° rtionment °F land cultivated for the Mansion I of Hekma<rec- 
setpenamun (in the) domain under his authority .5. i> me. x?J ' ‘ 

7 ^Measurement made in Tay-'anklie in the Western Flank : 

88 ,0 An C fh VCrSCtr ° f thC Tr , CaSU , ry x ^ h: T emtir * ( cu 't'vatcd) by the hand of Pkaia land-cubits too 
88, 10 Another measurement (made) for him .100 

The cultivator Pkaia land-cubits 1.23 


§ 239 Great Seat in the House of Ptah. 

Measurement made to the north-west of the rawen- grove : 

88, 14 The cultivator PenernOte in apportionment of land cultivated for the House of Suchus ' (in the) domain 
(under the authority of) the prophet PtahmosC .15. 3/ ar., me. xis 
Measurement made in die s/iasha 6 north of Khersha: 

T autho ri tv ^nf the Cht? T ^ apportionment °f ,and cultivated for khato -land of Pharaoh ' under the 
authority of the Chief Taxing-master .10. ar., me. X}’ 1 

Measurement made to the south-east of the Village of Kasha: 

88, 20 The cultivator Pra<skheperu in apportionment of land cultivated for the House of Suchus ' (in the) 
domain (under the authority of) Pel 20. 5, me. i$ 7 v ' 

88 £ pportioned for Ainun of Sebkmose, (cultivated) by the hand of • the priest Kenamun 10 _i 5. J, me. i] 
88, 24 The cultivator Dhutemhab in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amun 
(in the) domain (under the authority of) the controller ‘Ashaemliab .5. 1}, me. xi« 

I he cultivator Ptahskheperu land-cubits 2.10 
The scribe Pensakhmc .2.22 

Another measurement (made) for him .50 resting 
The cultivator Dhutemhab 1 > 1 

88, 30 Another measurement (made) for him .12 resting 

Measurement made in the riparian land south-east 0 of this place: 

The priest Ha no fre in apportionment of land cultivated for the House of Suchus 1 (in the) domain (under 
the authority of) the prophet Ptahmose 20. 5, me. 10 
The priest Hanofre .4.8 

88, 35 Another measurement (made) for him .12 resting 
Another measurement (made) for him .4.8 
Measurement made to the north of Harkha<a<ef: 

The scribe Pensakhme in apportionment of land cultivated for the House of Suchus 1 (in the) domain 
(under the authority of) Pel 15. 3/ ar., me. x?" 

* '' Cn,ry *' IOSt - 7 = pa,h \ * 3 . 32 . * = !*>h A. 79 . 47 - 

1 ra ^ 78* 5 9 ^ * ocollon * s l ^ c sanic "s in SR, 19, nnd therefore, unless nn 

« Afirr •’ error of writing, is superfluous. Similar cases have occurred earlier 

1 *= A P0,nl lhC marK,naI T eposes to be written. without being specially noted. 

1 • 94 » 32. 6 An unidentifiable feminine word. 10 = pCsh A, 94, 29. 11 =» posh A, 94, 6. 


4 THE WILBOURPAPYRUS. TRANSLATION 

88, 40 Measurement made in Tay- f ankhe: 

The scribe Pensakhme in apportionment of land cultivated for the House of Suchus • (in) this domain 
sacks (s/c)' .10. 2 j ar., me. if 1 
Measurement made to the east of the Village of Kasha: 

The scribe of the House of Suchus Khore .land-cubits [4.]8 
89, 1 Another measurement (made) for him land-cubits .10.14 

Another measurement (made) for him .12 resting 


§ 240 The Mansion of Mencptah-hotp(hi)ma«e in the House of Ptah: 

Domain of this house under the authority of the overseer of cattle Setem. 
89, 5 Measurement made to the north-west of the ratoen- grove: 

Land cultivated by him 15, me. 5, me. 75 
Measurement made in the Mound of the Granary: 

Land cultivated by him 15, me. 5, me. 75 
Measurement made to the west of the razveii-grove: 

89, 10 Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 


§241 


89. *5 


89, 20 


89. 25 


The Landing-place of Pharaoh in Hardai. 

• 

Measurement made in Imy-tay-m-t-ne: 

The priest Kamose .5 _l 1 ar. . }, me. if 

The priest Pwakhd .5 J 1 ar. . j, me. if 

The prophet Kanufe .5 J 1 ar. . j, me. if 

The priest Pkhore .5 _i 1 ar.* . j, me. if 

The Tjuk Karoiay 5 _l 1 ar. . }, me. if 

The builder 4 Pcnhasi .5 _i 1 ar.* . j, me. if 

The quartermaster Amenemhab [J5 J 1 ar. . j, me. if 

Another measurement (made) for him and apportionment for him 

The priest Kamose .2 ar. . f, me. if 

The embalmer Piuiu .2 ar. . ], me. if 

The priest Pkhore, son of E'howte'o 5 _l 1 ar. . J, me. if 

The priest Amenemhab .5 J 1 ar. . i, me. if 

The priest P'anbata .5 j 1 ar. . j, me. rf 

Measurement made to the north of Sako: 


.5. j, me. if 


89. 3 ° 


89. 35 


The priest Setnakhte 
The cultivator Serdime 
The priest Amenhotpe 
The priest Ba'almont 
The priest Kamosfi 
The priest El 
Again the priest Kamose 
The priest Nesamun 
The quartermaster Amenemhab 
The priest Pwonesh 
The lady Mutese 
The Sherden Mahary 


.5. 1 me. ij 
.3 ar. . 1, me. xf 
.3 ar. . i, me. if 
.3 ar. . j, me. if 
.3 ar. . j, me. if 
.3 ar. . f, me. if 
.3 ar. . j, me. x^ 

.3 ar. . j, me. if 
.3 ar. . j, me. if 
.3 ar. . ], me. if 
.3 ar. . it was not seen (?) 
.3 ar. . i, me. if 


Measurement made in the high ground south of this place: 


1 An error, probably due to confuiion with n poth A entry. 
* = peih A, 93, 42. 


■ The second black number muit be read or emended into l ar., 
sec the corrections to Comm., pp. ga f., ibid, p. 214. * Or 'potter.' 


95 


8q, 40 The soldier Pra'hotpe 
T he soldier l’tnhcmhab 
The lady Tweremhab 
The lady Tjakhi .... (?) 
The soldier [Nejferho 
90, 1 The soldier Amenkha* 

The quartermaster Wesekhiu 


TEXT A, SECTION IV 

.3 ar. . J, me. i\ 

.3 ar. . ], me. jj 
. 3 ar. . ], me. r{ 

.3 ar. . j, me. ij 
[3] ar. . i, me. [ 7 fl 
.3 ar. . [j, me.] fj 
.3 ar. . J, me. 1 


§ 242 Fields of Pharaoh (in) this domain. 

Measurement made in the warn -grove west of Sako: 

90, 5 The stable-master Usima're'nakhte .10 _I 1 ar. . j, me. i$ 

Measurement made in P-sasa-rir south of Sako: 

Thejeribe of the granary Setnakhte, (cultivated) by the hand of the chief of /Ar-warriors ■ Radnessempirec 

Measurement made to the north of Na-Amun: 

90, 10 The lady Ese, together with her brethren ; it was not seen (?) 

The lady Sebkinsu -_ 

1 J • 

Measurement made to the south-east of this place: 

Apportioned for the Vizier Neferronpc, (cultivated) by the hand of the cultivator Harkha< c_ 

Measurement made to the west of this place: ' 

90, 15 The stable-master Sebkhotpe .5 it was not seen (?) 

Measurement made in the Shelter of Sako: 

The stable-master Neferho .5. j, me. if 


§ 243 Herbage of the Mansion of Usima<re<-setpenre< in the House of Amun. 

Fields in the riparian land north-east of the rawen- grove: 

90, 20 The cultivator Nakhthikhopshef ' .3 ar. . 7, me. 7/ 

Another measurement (made) for him and apportionment for him .2 ar. . 7, me. ij 
Measurement made to the north-west of the Village of Nuru: 

The cultivator Bensuemope in apportionment of land cultivated for the House of Amun Mui-Khant 


9°. 24 1 he cultivator Khons in apportionment of land cultivated for the House of Racmesse-Amenhikhopshef- 

miamun 1 (in the) domain under his authority arouras 20. 5, me. li 1 
I he prophet of the House of Amun Mui-Khant Hori .10 J 1 ar. . j, me. ij 

Land donated to the god of Pharaoh under the authority of the prophet PtahmosC 5. J, me. 

The priest Tenrokhons .5. j, me. i\ 


J 


§ 244 Herbage of the House of Haremhab in the House of Amun 
90. 30 Measurement made to the north-west of Sako: 

... I 1 


The stable-master Kanufe 
The stable-master AmenemopC 
The stable-master Penhasi 
The priest Pwonesh 
9°i 35 The lady Emheye 
The lady Mutemhab 
The priest Setnakhte 
rhe priest Setnakhte, (son of) Ra«mosC 
The lady Tcnttbua 


dpm n w * lcrc 'he nren of nrouras is likewise 20; this 
5 m the first red figure, not 2] ar. as here written. 


.5. ], me. ii 
.5. j, me. 

.5. j, me. ii 

.5. it was not seen (?) 

.5. J, me. ij 

.5. j, me. 7/ 

.5. ], me. i\ 

5. J, me. ij 
5. j, me. 7/ 


posh A, 101, 9. 



b THE WILBOURPAPYRUS. 

90, 40 The retainer Kha'cmnctef - 5 - i> mc - 1 * 

The stable-master Pmerhemunute .5. j, me. if 


TRANSLATION 


§ 245 Herbage of the Mansion of Ra‘messc-miamun, Beloved like Re'. 

91, 2 Measurement made to the south-west of (the) Mansion of Hekma're'-setpenamun: 

The standard-bearer Setnakhte .3 ar. . f, mc. if 

The soldier Tenrohikhopshef .3 ar. . f, mc. if 

91, 5 The stable-master Pkh 5 re .3 ar. . f, mc. if 

The soldier Pshedu .3 ar. . f, mc. if 

Measurement made to the north of this place: 

The stable-master Pcntwere 20 _J 5. J, mc. if 

Another measurement (made) for him land-cubits 2.98 
91, 10 Another measurement (made) for him .12 waterless (?) 

The stable-master Pwa'amun 5. f, mc. if 
The stable-master Yuy .5. j, mc. if 

Measurement made to the north-west of the Sycomorcs: 

The stable-master Ra'mosC .5. j, mc. if 

91,15 The stable-master Saruia .5. j, mc. if 

The soldier Pwer .5. f, mc. if 

The soldier Hadsobk 3 ar. . f, mc. if 

The stable-master Petjatj 5. f, mc. if 

The stable-master Pkhihe 5. f, mc. if 

91, 20 The chief of thr- warriors Ra'messempire' 20. f, mc. if 
The soldier Kha'sba(we)kha< . .5. J, me. if 
Measurement made to the cast of this place: 

The stable-master Amennakhte .5. j, mc. if 
The Shcrden WennofrC .20. j, me. if 

91, 25 The soldier Dhutcmhab .3 ar. . J, mc. if 

The stable-master Any of the Stretch (?)' 5. J, me. if 
The stable-master Penncb'akhwe .5. }, mc. if 
Again the Sherden Wennofrc .5. j, me. if 
MEASUREMENT made in the riparian land north of Men'onkh: 

91, 30 The cultivator Ra'nufc in apportionment of land cultivated for the Sunshade 1 which is in Mcn'onkh 
.7. if, mc. if 1 

The cultivator Ra'mosfi 20 it was not seen (?) 

Another measurement (made) for him .12 resting 
The overseer of the Treasury Kha'cmtir arouras 50 
91, 35 Measurement made to the south-east of the Village of Kasha: 

The stable-master Setnakhte in apportionment of land cultivated for the House of Suchus ' (in the) 
domain (under the authority of) the second prophet Hori 10. sf ar., me. if* 

Measurement made in the riparian land north of Men'onkh: 

The charioteer P'anha 2 ar. . f, mc. if 

91, 40 Measurement made to the north of this place: 

The charioteer P'anha 20 _i 5. J, me. if 
The stable-master Khorc .5 _l 1 ar. 4 . f, mc. if 
The stable-master Nefer'abC .5 _J 1 ar. 4 . j, mc. if 
The lady Tasahane .20 _J 5. f, me. if 


1 Sec p. 9o, n. 1 above. 

* = pdsJt A, 98, 20. The Inst number nhould have been red i 
Plate of transcription. 


1 = A, 95, 10. 

1 I he second black number is wronuly Riven at < in the Plate of 
transcription; see the corrections to Comm., pp. 92 f., »W. p. 214. 
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9 *t 45 The cultivator P<anha 3 ar. . J, me. 1} 

I he deputy Pra<einhab .10 it was not seen (?) 

The lady Tbagu .10_. 

92, 1 The [lady] Huncro .5 it was not seen (?) 

Measurement made to the cast of the flooded land of U-'Anti: 
The coppersmith BcnsuemopC .5 it was not seen 

The stable-master of the Residence Kha'emtir .10-. 


92, 5 The lady Mutemopfi 
The priest Iotnufe 




§ 246 Herbage of Great Scat in the House of Ptah. 
Measurement made in Tay-<ankhc: 

The stable-master Bekenwcrnero .5 it was not seen (?) 
92, 10 The stable-master Tenrohikhopshef 5-. 


§ 247 Food for white goats of the Mansion of Millions (of Years) in the House of Amun. 
Measurement made to the south-west of the Houses of Irkak: 

The cultivator Phu .5 7, me. ij 

The herdsman Pkadja .5. 7, me. ij 

92, 15 The retainer Set(em)hab .5. 7, me. 7/ 

The lady Hen'anyeb .5. 7, me. ij 

The stable-master Amenwahsu .5. 7, me. ij 

The herdsman Karoy .5. 7, me. 1} 

The lady Tbes .5. 7, me. 1) 

92, 20 The stable-master Ra'mosC .10. 7, me. ij 

The stable-master Ptja'o .10. 1, me. 7i 


§ 248 The House of Ra'messc-miamun, Repeater of Serf-festivals, in the House of Re'. 

Measurement made to the south-east of the Shelter of Sako : 

The scribe [of the] granary Setnakhte, (cultivated) by the hand of the quartermaster 1 Bekcnwernero 

.10 _l 5. ], me. ij 

§ 249 Tire House of Mont, lord of Hermonthis. 

92, 26 Measurement made to the north-west of the ratuen- grove: 

The Vizier Ncferronpe, (cultivated) by the hand of the cultivator Pipunakhte 20 _J 5. j, me. ij 
The charioteer Nefcr<abe 10 _J 5. j, me. 1] 

§ 250 1 he House of Osiris, lord of Abydus, the Great God, Ruler of Eternity: 

92| 30 Domain of this house (administered) by the hand of the controller IdhumosS. 

Measurement made in Tay-<ankhc: 

Hand cultivated by the hand of the cultivator ( An(kher)iawtcf 2 23, me. 5, me. 125 
Measurement made in the Mound of Nefcr-shcnu: 

Land cultivated by him 70, me. 5, me. 350 

§ 251 Apportioned harvest taxes of this house. 

93 . 2 Measurement made in Tay-<ankhe: 

The deputy Pra'cmhab in apportionment of land cultivated for The Mansion in the House of Amun, 1 
(in the) domain (under the authority of) the controller 'Ashahabscd .5. 7], me. ip 

•See the textual note. * Probably to be emended as in 93, 6. 1 = p 6 th A, 80, 3. 

O 
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93, 5 The deputy Pra f emhab .100 resting 

The cultivator c Ankheriawt(ef) .5.45 

Another measurement (made) for him .12 resting 

§ 252 The House of Thoth, lord of Hcrmopolis. 

Measurement made to the north of (the) Mansion of Hekma<re<-setpenamun: 

93, 10 The soldier Pbcs .3 ar. . j, me. ij 

The soldier Ptjaucmnc .3 ar. . J, me. i\ 

The soldier Set .3 ar. . j, me. ij 

The soldier Sad .3 ar. . J, me. 1$ 

Measurement made in the riparian land west of this place: 

93, 15 The cultivator P<onrome(?) in apportionment of land cultivated for The Mansion 1 * * 4 (in the) domain 
(under the authority of) the controller Amenemuia 3 ar. . i, me. lj‘ 

Measurement made in the pari -land (in) Akh-su: 

The cultivator Amenemhab in apportionment of land cultivated for the Mansion 1 of Mekma'ref- 
setpenamun (in the) domain under his authority .3 ar. . j, me. ip 


§ 253 The House of Amun Mui-Khant under the authority of the prophet Hori: 

93, 21 Regular domain under his authority. 

Measurement made to the north-west of the Village of Nuru: 

Land cultivated by the cultivator Hori 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for herbage of the Mansion of Usima're<-setpenre< in the House of Amun sacks 2p 


§ 254 The [House] of Sebk-Re', lord of Ashana: 

93, 26 Domain of this house founded by Usima're'-miamun under the authority of Pel, who was (formerly) 


Measurement made in the island cast of LMAnti: 

Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 

Apportioned for the Mansion of Usima<re<-setpenre' in the House of Amun 
93, 30 Measurement made to the east of the Village of Kasha: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for Great Seat in the House of Amun {sic) sacks yp 

Measurement made to the east of Pen-ne-htore(-mhlt): 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 
93 > 35 Measurement made to the east of this place: 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

Measurement made in the riparian land east of the flooded land of U-'Anti- 
Land cultivated by him 70, me. y{, me. 75. Another .10, me. 5, me. 50 

Apportioned for the House of Amcn-Re<, King of the Gods, (in) this domain 
93, 40 Measurement made in Tay-'ankhc: 

Land cultivated by him jo, me. 5, me. 50 

Apportioned for Great Seat in the House of Ptah sacks 3P 


sacks p 


sacks yjj 


6 


major-domo. 


§ 255 Domain of this house founded by King Usikha<a<re<-setpcn(re<) of this house 
94, 2 Measurement made in the riparian land west of the front of Tent-mer-ifchu • 
Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 

Measurement made to the north of Harkha'afef: 


under his authority. 


1 “ Ptoh A . 79. 22. i ~ posh A, 40. 

> = pOsh B, *)o, 23. The number of Ancle* «hotiM have been given 

a* 7/, not 2] ns in the original. 

4 = posh B, 83, 6. 


nf Ptah ^ 21 * * ,C 8crihc * m " wr °ngly written Amfln In pine* 

«= posh B, 76, 5; this is cate (g) diicuaced on p. 102 of Comm. 

7 « p6sh II, 88. 42. 
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94 * 5 Lund cultivated by him 15, me. 5, me. 75 

Apportioned for Great Seat in the House of Ptah sacks 3U 1 

Mkasukismbnt made in the riparian land cast of Suchus of the meshni : 

Land cultivated by him S % me. 5, me. 40 

§ 256 Domain of this house founded by Hekmacrec-setpenamun under the authority of the prophet Ptahmose 
94, 10 Mba&urbmen 1 made to the south of Harkha<a<cf (in) the Basin (?) (hum) of T-meki • 

Land cultivated by the cultivator Ra<mosfi 40, me. 5, me. 200 

Measurement made in the island east of the front of Tent-mer-(ite)hu • 

Land cultivated by him 10, me. 7 j, me. 75 
Another 30, me. 5, me. 150 

§ 257 Regular domain of this house under his authority. 

94, 16 Measurement made to the south of the Mound of Tent-tash-n-as • 

Land cultivated by him 10, me. 3, me. 50 

Measurement made in the meadow-land south of (the) Temple of Suchus- 
Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 

94, 20 Measurement made in the riparian land south-west of Ka<h-iahwe 4 
Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 ' 

Measurement made in the Basin (?) (hnm) of the Braves: 

Land cultivated by him 25, me. 3, me. 123 

, 4 . * s sxTedT y d ;:: , , h :,r h 5 w :r J ? he) Teraple of Suchus (in?) ,he s ™ ° f t °-* : 

Apportioned for the House of Haremhab in the House of Amun sacks 3 p 
Measurement made in the riparian land south of the Village of Kasha- 
Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for Great Seat in the House of Ptah sacks jp 

94, 30 Measurement made to the north-west of the umet i-grove: 

Land cultivated by him 13, me. 3, me. 75 

Apportioned for this house (in) this domain sacks 3${* 

§ 258 Domain of this house founded by King Usima<re<-miamun (under his authority). 

q. „ iT d< i -° thc n0rth * West of thc Mound of Overseer of the King's Apartments: 

94 . 35 Land cultivated by him 2 ar., me. j, me. io 

Measurement made to the south of HarkhaWef (in) the Basin (?) (/mm) of (T-)meki : 

Land cultivated by him io , me. 5, me. 30 

Measurement made in the riparian land east of Men'onkh: 

Land cultivated by him 10, me. 7 j, me. 75 
94 . 4 ° Another 20, [me.] 5, me. 100 

Apportioned for the [Mansion of Ra'messe-miamun] in the House of Ret, (in the) domain of Hardai 

[sacks JJ,'] 5 

^n? 59 R° MAIN of this house under thc authority of the second prophet Hori. 

95 . 2 Measurement made to the south-west of (thc) Temple of Suchus 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 23 

pportioned for the Mansion of Usima c ref-miamun in the House of Amun, (in the) domain of Hardai 

sacks 1H 6 


PMi B. 88. 30. 

B. 83, ,9. 
PM B, 88, 33. 


4 = p 6 ih D, 88, 15. 

* = posh B, 86, 34; this is cast* (/) discussed on p. 102 of Comm, 
6 *= posh B, 81, 29. 
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95, 5 Measurement made to the north of the Copse of Ref: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
Apportioned for this house (in) this domain sacks 7$' 

Measurement made to the south of the Village of Kasha: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 2$ 

95, 10 Apportioned for herbage of the Mansion Beloved like Ref sacks iff 2 
Measurement made to the north-west of Pen-Ikarya: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 


95 , 20 


§ 260 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority. 

Measurement made to the north-east of the Mounds of Roma: 

95, 15 The prophet Ptahmosg .20 _i 5. J, me. if. 

The prophet of the House of Amun Mui-Khant Hdri .20 _J 5. J, me. if 
Measurement made to the north-west of the Village of Nuru: 

The prophet Ptahmosg .20 _J 5. J, me. if 
The priest Phamnute .5. J, me. 1 j 

Measurement made to the south-west of (the) Temple of Suchus: 

The temple-scribe Khafemtir 10 _l 5. j, me. if 
The priest Nakhthikhopshef .10 _l 5. j, me. if 
The retainer Pabukha« 10 _l 5. f, me. if 

Measurement made in the meadow-land south of (the) Temple of Suchus: 

95 , 2 5 The lady Tasaharo .10 _J 5. j, me. if 

The temple-scribe Khafemtir .10 _J 5. f, me. if 
The scribe Ncbsetwe .10 _J 5. j, me. if 

The stable-master Towg .10 _J 5. f, me. if 
The priest Hay .5 _! 1. f, me. if 

95, 30 Measurement made to the east of Pen-ne-htore-mhit: 

Apportioned for Amun of Desire, (cultivated) by the hand of Ptahmosg 10 _J 5. j me if 

Measurement made to the south-east of this place: 

Apportioned for Amun of Desire, (cultivated) by his hand .ioJc.j me if 

oc „ Tu” ‘If' WCS - ° f th ° M0U " d ° f thc 0vcrsecr of thc Ki "g' s Apartments: 

95 , 35 1 he herdsman Pabunakhtc .5 it was not seen (?) K 

Measurement made to the west of Pcn-nc-htore-mhlt: 

The overseer of the Treasury Khafemtir .40 it was not seen (?) 

Measurement made in Tay-<ankhe: 

The overseer of the Treasury Khafemtir .20 _J 1 ar.3 . j, mc . ij 

Th --omrmnn r ' “ b •” ”PP ort ‘ onm '« ° f dand' cultivated for the Mansion of Hekma-rc-. 

setpenamun (in thc) domain under his authority .2 ar. . J, me. ’ ’ 

The priest Bekniuia, who is dead, (cultivated) by the hand of (his) children .10 J c ! me 1} 

Measurement made m thc opposite side east of (the) Temple of Suchus: 5 

Apportioned for Khafsebpre' 5 arouras (?) 60 _l i f me. /;& 

Another measurement (made) for him arouras (?) io 2J i ), me. if 

Measurement made to the north of (the) Temple of Suchus: 

Thc overseer of the Treasury Khafemtir arouras 20 _J 1 J, me. if 
Apportioned for Amun ‘Antiwcy arouras 5. j, me. if 
The lady Tasaharu .5 f, me. if 


95 . 40 


95 . 45 
96, 1 


= path B, 81 , 43. » = ps,,, B _ 0 , 3? 

1 Rcnd ' nr - in P |o “ of 5 in the Plate of transcription; thc hieratic 
form is unusually dear. 4 = pcih A, 78, 43. 

* See Comm. p. 90 for this cryptic name. 


* From this line onward* until the d»«c of Text A the second .crihe 
wnll I"'"- C ' nrUC,C "* ,ic ,rni ‘ '■» 'he repeated full writin* of the 

,hera,o i A “rn.i ,Ce mm ' P ‘ 97 ,0 “ C,hCr Wi ' h "" 
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961 5 Measurement made to the north of this place: 

1 he lady Temou arouras 20 _J 10 1, me. ij 
Measurement made to the north of Pen-Hedj: 

1 he lady 1 bes, who is dead arouras 5 _l 1 {, me. l] 

I he retainer Hori, together with his brethren arouras 5 _i 1 J, me. ij 
96, 10 1 lie priest HarmosC arouras 5 _i 1 J, me. if 
The lady Nodjme arouras 5 _J 1 J, me. jj’ 

The lady Mutemhab 5 _i 1 j, me. ij 
1 he god's father Pbes arouras 5 _l 1 J, me. 1$ 

Measurement made (in) Pi-tjeu (?) east of (the) temple of Suchus: 

96, 15 The priest Pabunakhte arouras 5 it was not seen (?) 

The stable-master Kha'emtir arouras 20-. 

The ^/-officer 1 Amenkha< arouras 5-. 

The stable-master Pentwere arouras 5-. 

The priest Setnakhte 5-. 

96, 20 The priest Ra«ia arouras 5-. 

The lady Temou 5-. 

The physician Harmosfi arouras 10-. 

The priest ErenOfe arouras 5-. 

Measurement made to the south-east of the Mounds of Roma: 

96, 25 The bee-keeper Ptahemhab arouras 10 _l 1 j, me. ij 

Measurement made to the south of (the) Temple of Suchus and (to) the west of the Mound of the 

Ergastulum Workers: 

1 he scribe of the House of Suchus Phriplde arouras 10 _l 5 me. 1\ 

Measurement made in the riparian land west of Iy-maryaf: 

Apportioned for Kha<sebpre t2 arouras 10 (?) _i 1 me. jf 
96, 30 Measurement made to the north-east of this place: 

The priest Ra<ia arouras 5 J, me. l$ 

The retainer Penamun .5 j, me. 

The soldier Setemhab arouras 5 J, me. i\ 

The lady Mutemope arouras 5 J, me. ij 
9^1 35 Measurement made to the south-west of the Mounds of Roma: 

The overseer of the Treasury Kha'emtir arouras 10 it was not seen (?) 

The priest Hanofre arouras 10-. 

The temple-scribe Kha'emtir arouras 10-. 

The scribe Pensakhme arouras 10-. 

96, 40 T he soldier Phati { a arouras 10-. 

The soldier Ir arouras 10-. 

The soldier Djatja arouras 10-. 

The lady Huneroy arouras 3 ar.-. 

The standard-bearer Huy arouras 10-. 

96, 45 Another apportionment (made) for the temple-scribe Kha'emtir arouras 10-. 

97 > 1 Measurement made in the riparian land north-west of Ka‘h-iahwe: 

The priest Pbes arouras 5 _l 1 J, me. if 

Another apportionment (made) for him 100 resting 

Measurement made in the front of Tent-mer-itehu: 


1 For this title see Comm. p. 81. 


1 Sec Comm. p. 90 for this cryptic name. 
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97, 5 The herdsman Petjaiserye ioo J io 2 ar., me. if 
Another apportionment (made) for him 12 resting 
The herdsman Pkhihe arouras 20 _J 5 J, me. i\ 

Another apportionment (made) for him .1.11 
Another apportionment (made) for him 12 resting 
97, 10 The priest Petjatj arouras 1 .4.8 

Another apportionment (made) for him 12 resting 

The cultivator Kharuy .4.8 

Measurement made in the front of this place: 

The temple-scribe Kha‘(em)tir arouras 5 J, me. ij 
97, 15 Another apportionment (made) for him .5.45 

Another apportionment (made) for him 100 resting 
Another apportionment (made) for him .2.10 
Another apportionment (made) for him 100 resting 
Measurement made in the riparian land west of this place: 

97, 20 The cultivator Kha'y .2.22 

Another apportionment (made) for him .12 resting 
The scribe Kha'ermvese .50 resting 

The retainer Khore, together with his brethren arouras 2 10.40 
Measurement made in the riparian land east of this place: 

97, 25 The priest Petjatj .4.8 

Another apportionment (made) for him .12 resting 
Another apportionment (made) for him .4.8 
The cultivator Sarui .4.8 

Another apportionment (made) [for him] 12 resting 

97 . 30 Measurement made to the south of the Mound of the Overseer of the King’s Apartments: 
The prophet Ptahmose arouras 20 it was not seen (?) 

Measurement made to the east of the Village of Sinuhc: 

The overseer of the Treasury Kha'emtir arouras 20 it was not seen (?) 

The temple-scribe Kha'emtir arouras 20-.. 

Measurement made to the south-west of Harkha<(a<)ef (in) (T-)meki*: 

The overseer of the Treasury Khacemtir arouras 50 _J 10 /, me. l> 

The cultivator Pwakhd .2.22 ’ 

Measurement made to the south-east of this place (in) (T-)mekiJ: 

The cultivator Ra'mosC 4.20 

97, 40 Another apportionment (made) for him 12 resting 
The priest Sebkkha' .2.22 

Another apportionment (made) for him 12 resting 
Measurement made to the south-east of Iy-maryaf: 

The herdsman Dhutemhab arouras 10 2 ar., me. jj’ 

The herdsman Hori arouras 10 2 ar., me. ij 


§ 261 The House of Suchus, lord of Iy-merwotef. 

98, 2 Measurement made to the south of this place: 

Land cultivated by the hand of the cultivator Pwer jo, me. j, me. 50 
Apportioned for the Mansion of Usima'rc'-miamun in the House of Amun sacks 7/* 

1 7 ’ he for ' aroura!,, hcrc is certainly a mistake, since the mistake; for 98. 36 sec the r- 

number 4 followinn would otherwise certainly have shown the hook. 3 Sec last note . •ri, r ' p ' 21 3- 

From this it can be inferred that the entry in 97, 23 is likewise a « = n, 81, 26. ' Cl "' Brl,clc " ri,,cn 


clearly In 94,10. 
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§ 262 I Hi; Image of U8ikha<a<rcf-sctpcnre<-miamun which is in Menfonkh. 

98, 6 Measurement made to the north-west of (the) Temple of Suchus in Twerc-sotfi: 
Land cultivated by the hand of the scribe Kha<cmwcse 2 ar., me. 5, me. 10 
Measurement made in the riparian land (in) P-Huped: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 
98, ro Apportioned for the House of Mut sacks 

Measurement made to the south of Iy-maiyaf: 

Land cultivated by him 2 Ar., me. 5, me. 10 
Measurement made to the north of Menfonkh: 

Land cultivated by him 2 ar., me. 5, me. 10 
98, 15 Measurement made to the north-west of the Sycomorcs: 

Land cultivated by him S, me. 5, me. 40 



§ 263 The Sunshade of Ref-Harakhti which is in this place. 

Measurement made in the riparian land north of Menfonkh: 

Land cultivated by him 7, me. 5, me. 35 

98, 20 Apportioned for Herbage of the Mansion Beloved (like) Ref sacks 2^'- 
Measurement made in the riparian land east of this place: 

Land cultivated by him 3 ar., me. 5, me. 15 

Apportioned for the Mansion of Ra«messe-miamun in the House of Ref sacks ij » 

So 264 T „ HE House of tf atl - ,6r > ,ac, y of f Akhwey, under the authority of the prophet Hori. 

98, 25 Measurement made in the riparian land west of Na-Amun: 

Land cultivated by him xo, me. 5, me. 50 

§ 265 The House of <Anti in U- f Anti, under the authority of the prophet Wennofrfi 
Measurement made in T-seker-'Anti 4 : 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 

98, 30 Measurement made in the parg-l and east of this place: 

Land cultivated by him 16, me. 7/, me. 120 

Measurement made in the basin (?) (mhnm) (in the) New land of ( Anti: 

Land cultivated by him 4 ar., me. 5, me. 20 5 

§ 266 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority. 

981 35 Measurement made in T-scker- ( Anti 4 : 

# The prophet Wennofre 5.45 

Another apportionment (made) for him 100 resting 

99 . 1 Another apportionment (made) for him 5.95 

Another apportionment (made) for him 100 resting 
Measurement made in the pari- land (in) Mi-emsah: 

99 . 4 The cultivator Khons in apportionment of land cultivated for the House 1 of Rafmessc-Amenhikhopshcf- 
miamun arouras 10 2 J ar., me. rf 6 


§ 267 The House of Hathdr, lady of the Two Lands, in U-'Anti. 

Measurement made to the north of Harkha c (a c )ef: 

The soldier Kha^emopfi in apportionment of land cultivated for The Mansion 1 in the House of Amun, 
(in the) domain (under the authority of) Mervma<£ io 2\ ar., me. ii 1 
99t *o Measurement 8 


' ** B, 76, 23. 
1 - PM B, 86, 46. 


5 =* r> 6 sh B, 91, 31. 

4 Or T-sckcr-m-lMAnti. 


1 Numerals exceptionally in black. 
7 = posh A, 79, to. 


4 = p 6 th A, iov, 3. 

• Entry not completed. 
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§ 268 The Mouse of Bata, lord of Sako, under the authority of the prophet Ko (sic)' 
Measurement made in the New land of Neby east 1 2 of Sako: 

Land cultivated by him ij, me. 7J, me. 1123 

Measurement made in the New land of Neby cast 2 of this place: 

99, 15 Land cultivated by him 30, me. 5, me. 150 

Measurement made in the high ground south of this place: 

Land cultivated by him 10 10, me. 5 5, me. 50 50 3 

Measurement made in the riparian land which is in the front of the New land of Neby 
Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 
99, 20 Measurement made to the south of Sak 5 : 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 


§ 269 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority. 

Measurement made in the New land of Neby east of Sako: 

The prophet Kanufc .10.40 

99, 25 Another apportionment (made) for him .100 resting 
Another apportionment (made) for him .100 resting 

§ 270 The House of Arnun, Foreteller of Victory, (administered) by the hand of the prophet Penhasi. 
Measurement made in the high ground south of Sako: 

Land cultivated by him 40, me. 5, me. 200 


§ 271 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority, 
too, 2 Measurement made to the south-west of Sako: 

The priest Amcncmuia arouras 6 J, me. 1j 
Another apportionment (made) for him .2.10 
100, 5 Another apportionment (made) for him 12 resting 

Measurement made in the aafar -grove (?) east of this place: 
The prophet Penhasi 10.40 

Another apportionment (made) for him 50 resting 


§ 272 The Sunshade of Re<-Harakhti which is in Sako. 

100, 10 Measurement made in the riparian land which is in the Mouth of the Rapid- 
Land cultivated by the cultivator Pwonesh 5, me. 5, me. 25 
Measurement made in the riparian land east of this place: 

Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 

Measurement made in the high-land north of this place: 

100, 15 Land cultivated by him 5 20, me. 5 5, me. 25* too 

Measurement made in the riparian land east of the New land of Nebv • 

Land cultivated by him 10, me. 5, me. 50 ' 

Apportioned for the House of Ptah of Meneptah-hotp(hi)ma<2 in the House of Ptah sacks 
Measurement made to the south of Sako: ousc or i tan sacks jy 

100, 20 Land cultivated by him 5, me. 5, me. 25 


§ 273 Apportioned harvest-taxes of this house under his authority 
Measurement made (in) Psasa south of Sako: 

The cultivator SetmosC- .2.22 

The priest Pwonesh .2.22 


1 Or Ka'nufi-s, in case this short writing of the name is a mere 

mistake; on this point nee Comm. p. 50. 

3 One expects ’west' in one or other of these two line*. 

1 The numbers were first written in black and subsequently repeated 


itt red a, several time. elsewhere; sec Comm. p. 7 o. 

in red fLc lJ U« C „". W , Cre " ri " Cn in h,nclc: in »•» »»h««l"cnt writing 

nnU,) ,wo •'""•lion, "'ere mmle. 

No corresponding /.s,h n entry. 



TEXT A, SECTION IV I0J 

100, 25 Another apportionment (made) for him 50 resting 

Measurement made to the south-west of IMAnti: 

I he cultivator Amenemhab in apportionment of land cultivated for the Mansion ' of Hekma<rc<- 
setpenamun (in the) domain under his authority arouras 5 ij, me. ij l 

§ 274 r»E House of Ra c messe-Amenhikhopshef-miamun: 

100, 30 Domain of this house (administered) by the hand of the soldier Khons. 

101, 1 Measurement made in the parlA and (in) Mi-emsah: 

Land cultivated by him io, me. 5, me. 50 
Apportioned for the House of 'Anti in U-'Anti sacks 3j* 

Measurement made (to) the east of Na-Amun: 

101, 5 Land cultivated by him S, me. 5, me. 40 

Apportioned for the House of Re‘ (in the) domain of Hardai sacks 
Measurement made to the west of the Village of Nuru: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for Herbage of the House of Amen-Rec, King of the Gods, (in the) domain of Hardai 

sacks yj * 

§ 275 The House of Mencptah-hotp(hi)ma<e: 

ioi, “ Domain of this house (administered) by the hand of the soldier To. 

Measurement made to the north of the Dyke of Pi-ohe: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 


§ 276 The House of the King’s Wife Twertenro: 
ioi, 15 Domain of this house under the authority of the prophet Kanufe. 
Measurement made in the New land (of Neby) cast of Sako: 

Land cultivated by him 20, me. 5, me. 100 

Apportioned for [the House] of Ptah of Meneptah-hotp(hi)ma<g sacks 7f* 


§ 277 The Harem of Memphis: 

101, 20 Domain of this house under the authority of the overseer of cattle of Amcn-Rc', King of the Gods, 

.. Ra'messenakhte. 

Measurement made in the New land of Neby cast of Sako: 

Land cultivated by him land-cubits 100. $. 6& makes 6665, mind, sacks 

Measurement made in the pari -land (in) Mi-emsah: 

Land cultivated by him land-cubits 100. $. 6* makes 666 §, mhnl, sacks iUi 


§ 278 [The] Harem of Mi -wer : 6 

102, 2 [Domain of] this [house under the authority of].Beknafmun?]. 

[Measurement made] in the riparian land west of. 

[Land cultivated by him] land-cubits 100 +.[>«/];«/, sacks 4^ 


§ [Domain of] this house under the authority of the overseer of cattle of Amcn-Re<, [King] of the Gods, 

Ra<messc[nakhte]. 

02 > [Measurement made] in the riparian land west of Na-Amun: 

Land cultivated by him land-cubits 100 +.makes 1000, mhnl, [sacks]. 

The remainder of this column, possibly the last in Text A, is erased. 


= /W1/1 A, 78, 34. 
= PSA D. 99 , s. 
= PSA B. 8 S . 35. 


4 = poih D, 90, 25. 

5 = p 6 th B, 83, 10. 

6 For what is still legible of the washed out col. 102 see FI. 73 (a) 


F 







PART 

TRANSLATION 


II 

OF TEXT B 




TEXT B 

N.B. Cancellations and diacritical marks arc, so far as possible, shown exactly as they stand in the original. 

*• 1 Heading (/, 1-2) entirely lost 

§ 1 . [Kha 7 XJ-LAND of Pharaoh under the authority of] the Royal scribe, the Steward Usima<- 

re'nakhte. 

[Its fields : Region of the] high ground [sou]th of Sako on fields of. [arable land]. 

[Region of].[on] fields of this house arable land, 30 (?). 

x> 5 f^ e 8j on .south of Sako on fields of this house [arable land]. 

SU cg ! on !. on fields of this house arable land, [1 ?]i40. 

[Region].[on fiel]ds of this house arable land. 


[Region] 


[arable land], 30 


[Region]..[on fields of th]is [house] arable land, 20. 

1, 10 [Region].[arable , and]i 3Q 

The rest of page 1 is lost 

2, 1 Total, arable land, arouras 140 . 

§ 2 Kha to-land of Pharaoh under his 2 authority (in) the. 

Its fields : Region of the. 

. Region of H-k'oh on [fields of].[arable land]. 

2, 5 . Region south of H-mcn[khe on fiel]ds of the House of Amun [arable land]. 

Region 1 south of H-nesu [on fields of] the House of Horus, lord of [H-]nesu [arable land]. 

Region 1 of the House.[Har]speru on fields of.[arable land] .... 

[Region 1 [of] the.[on fiel]ds of the House of Rec arable [land]. 

[Region 1 of]. . fields of.[arable land]. 

The remaining lines of page 2 are lost. Page 2A (Pis. 50, 50A) consists of the ends of red comments 
appended by a later scribe to the lines of page 2 

.. (?) 100 (?) 

. I, MAKING igi 

. 100 

.BALANCE, ARABLE LAND. 


2.9 


2 A, I 


2 A, 5 


The next eleven or twelve lines of page 2 either were without red comments or else all trace of these 
has been lost in the extensive lacuna 

ZA > X + 1 .BALANCE (?) 10 

.BALANCE, ARABLE LAND, 5 

.BALANCE, ARABLE LAND, J 

.IN CULTIVATION (?) BY THE SHERDEN KHORY 

. BALANCE JO 

2A >*+5 . . 50 , 4 BALANCE IO 4 WITH SEED OF THE HERDSMAN (?). 

. ARABLE LAND, JO 

... 5 (?) 

What follows is probably the direct continuation of the missing last lines of page 2 

3 t i Regfion].[on fields of th]is [house] arable land, ioo 

[Re]gi[on].[on fields of] this [house] arable land, 

90 BALANCE. 

1 Sl nS Unt ^ cr ^ nc ^ t ^ lus arc written in red in the original. 1 The red dots restored in PI. i A arc probably to be cancelled. 

» ere refers to the Steward Usima<rc<nakhtc of I, 2. 4 These two numbers have been erroneously printed in red in PI. 50A. 
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Reg[ion].[on fields of Pharajoh arable land, 82 

Reg [ion].[on fi]elds of the House of Bata arable land 


4 ° 


3 . 5 


3 . 20 


Reg[ion].of this place [on fields of the House].[arable landl 

[Region].Pi-VVa(yna) [on fields of] this [house] arable land, 10 ’ 3 

Reg [ion]'.Hc-ky (??) on [fields of The] Mansion in the House of Amun arable 1 | 

_. _. Rcg[ion].of this place on fifelds of the House of the Ador]atress [of the God] in the Hous 

of Amun arable land, 60, balance (?).balance, arable land, 15 6 

[Region] 2 .-east (?) of Spermeru.arable land, 10, balance 900 (?),3 BALAN 

ARABLE LAND, . . . 4 AR. ’ 

10 [Region].[on fields of the House] of Ref arable land, io . . . 

[Region]. . 

IR T 1 } V "V V ,,.ion fields of] 

this [hojuse [arable land]. J 

[ Re g' on ].[arable] land, 20 . . 

P^g' 0 "].[arable] land, 40.‘ * 

J 5 ..BALANCE 5 . 

[Region].on fields of.arable land, 30, [balance?] 5 (?) 

[Region].Op£ on fields of this [house] arable land, 40 

[Region].this [pla]cc on fields of.arable land, [40?]. 

[Rcg-H.bn 5 north of [Pi-]Hen[wotey on] fields of the House.[arable land], 40 

[ Re g' on ].Huiniuti on [fieljds of [the House of] Ra<mcsse-mi[amun] arable land, 

[Region].Pen-Sonbe on fields of this house arable [land], .... 

[IN CULTIVATION (?) BY THE SHERDEN] SETI, THE SHERDEN TjAUMEESHE< AND THE SWERDEN MeREMO[pe] 

Rcg ! on °.Pen-Medjary north of Nayro[ti] on fields of this [house] arable land, [ 4 ]o 

P\ cgl ° n J ;. of the House of on fields of the Mansion (on) [the West of] Thebes arable 

land, 18 

3, 24 [Region’ of].[th]e Sycomorc-lake on fields of Pharaoh [arable land], 40, balance io, 

BALANCE • • • ■ • 

: [Region of]».the riparian land south of this place on fi[el]ds of this house arable land, 10, 

- [Region of]*.the Lake of Pharaoh south of Nayroti [on fieljds of this house [arable land] 

E eg !° n !.Sharopfi on fields of Ph[araoh ar]able land, 7 

[ Reg,on ].[*<0 Village of Irkak (in) the.[on fields of] ... *. 

.THE Sherden (?) Penmen (?). 

r|} • *1 3 . 30 lYUT (?). 

4, l Re g] on J.on fields of this house arable land, [40] 

[Region].-pa on fields of this house arable land, 50. 

• i • egponj... fidds °‘ the Mansion (on) the West of Thebes [arable land] 

• • • • .. 1 THE SCR,BE ] 0F THE despatch-office [Ra ( mess]enakhte 

' 1 1 SOB,' ARABLE LAND.' LO ’^ °" « * «“* ° f ^ -b.= land. 


,-EF 


An obscure diacritical mark in red before the beginning of the line. 
At the beginning n diacritical murk no longer legible. 

Despite the damaged state of the sign I cannot read it differently; 
so high a number is very improbable. 

Hie entire line was a later addition, being written in red. 

'The restoration in PI. 50 a must be wrong, sec Comm., p. 175, n.5. 


7 Tk A 7 - 2 ‘ 35 °. r 1Z ' N, ’ s - 30-1 " n P- > 7 ' of Cumm. 

1 here is an obscure black diacritical mark before the beginning 
of the entry, for which cf. A 73. S - <6, 3. No. 4 on p. of Comm. 

nc ■ i 3 ' ,2> N °‘ 32 ° n p ' 171 of Comi »- 
on p. 170 0/Comm. " 4& ’ 38 eb ° 73 ' 9 ~ Nu *' lturl * 



























































TEXT B 


II! 


• 11 Region.this [place] on fields of Pharaoh arable land, io, balance 2 ar 

BALANCE, Alt ABLE LAND, IO 


4, (> Region.[Pen-Mcdjar]y ? on fields of the House of Re' arable land, 30. 

BALANCE, ARABLE LAND, IO 

Rcg['on] .[Hui]niuti on fields of the House of Ptah arable land, ... 2 

Region no[rth].this [place] on fields of this house arable land, 40 

Region north.[the Granary] of Reeds on fields of the Landing-place of Pharaoh arable land, 2? 

4, 10 Rcg[ion].[Mi-]ehu [on fijelds of Pharaoh arable land, 60 

.arable ]and . 

[Region]. . fie i ds of . 

[ Rc g ion ].[on fields of] Pharaoh. 

[Region]. . fidds 0 f. 


4, 15 Region north of [I ; Iu]in[iu]ti on fields of. 

Region east of the Houses of the Grooms on fields of this house [arable landl, 10 
Region of the Mound of Inena on fields of Pharaoh.* 

Region north of this place on fields of this house arable land .... 

Region 2 north of [the Mansion of.on fields of this house [arable land]. 

4, 20 Region of this place on fields of [th]is [house] arable land. 

Region of the Mound of . . .-ay on fi[elds of] Pharaoh arable land. 

Region north of the Byre of S6n on fields of this house [arable land], 50 
. . . Region north-east of P-Medjay on fields of this house [arable land], 20, balance, arable land, jj, 

UALANCB 5 ^ 

■BALANeE-5-ARi 

Region east of Pen-On on fields of this house [arable land]. 

4, 25 Region south of Op£ on fields of this house arable land. 

Region south-west of the Mound of P-clcy* [on fields of] this [house] arable land, 21 
Region north-west of the [Cas]tle of lot (on) fields of this house [arable land], . . . 1 
Region south-east of the [Mou]nd of Nahihu on field[s of this house arable] land, 20 

Si 1 [Rcg]ion east of the Storehouses on fields of. 

[Regjion south of Mi-ehu on fields of the House. 

[Regjion west of Pen-Yamu on fields of. 

[Rcgio]n north-east of the Granary of Reeds (on) fie!d[s of the House of Ra‘]mcsse-mi[amun] 
.arable land, 50 

5 . 5 [Regjion east of this place (on) fields of this house arable land, arouras 10 

[Reg]ion west of this place (on) fields of this house arable land, arouras 40 

[Reg]ion south of Pi-Hcnwotcy (on) fields of this house arable land, arouras. 

[Regjion east of Huiniuti (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 10 

[Regjion cast of this place (on) fields of the House of Ra f messc-miamun of the.[fresh 

land (?), arouras] 9 

5 i 10 [Regjion south-east of Gahu (on) fi[el]ds of Great Seat [in the House of Ptah fresh land (?), arouras] 20, 
BALANCE 5, BALANCE, ARABLE LAND, JO 

4 .ARABLE LAND (?). 

. 4 (?) Balance, 77 .-g o (?), - b alance, 15 . 

.ARABLE LAND, IOO (?).290J (?) 

Si 14 [Total, arable land, arouras (?) 214 ], making arouras 107.9, balance 62 (in) 

CULTIVATION (?) BY SHERDEN, AROURAS l 8 j . 


Jhc indications of kind of lund and area arc lacking. 

rc diacritical mark stood before the beginning of the line. 
Here written like the word for 1 rum' or’stag*, Wb. 1,38,16; 106,5. 


4 This and the three following lines were doubtless added by a later 
hand, being written mainly in red and falling between the end of one 
paragraph and the beginning of the next. 
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§ 3 /C/m[to-land] of Pharaoh under his 1 authority (in) the middle country [of]. (admini 

[by] the hand of the scribe Pbes. ' ' StCred ) 

5, 16 Irs fields: Region of the riparian land north of the House of.(on) fields of the II 

of Amun fresh land, arouras 15 80 

Region of the pare -land north of T[ent-]hcmy [on fields of] this house arable land, arouras n- 
Rcgion of the island north-east of [thi]s place [on field]s of The Mansion in the House of A - 
fresh land, arouras 15 mun 

Region south of Pi-Yohe (on) fields of [this house (?)] arable land, arouras 19 
5, 20 [Rcg]ion south-east of the Mound of Nahihu [on fields of] this [house] arable land, arouras 20 
Region east of the Storehouses (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 17 
Region south of Mi-ehu (on) fields of this house [arable] land, arouras 50 
Region south-west of the Village of Inroyshes (on) fi[elds] of this house arable land, arouras 40 
Region south-west of this place (on) fields of th[is] house arable land, arouras 24 
5 . 2 5 Region of the island which is in the Mouth of the Rapid (on) fields of this house arable land, -2 
Region of the pari -land south of the front of the Village of . . . -eneroy (on) fields of this house 
fresh land, arouras 5 

Region of the new island east of the R[eeds] (on) fields of this house fresh land, arouras 15 
Region of the New land of Neb[y] east of Sako [on field]s of this house arable land, arouras 15 


6, 1 Region of 
Total* 


arouras 15 


DA LANCE 3 AM. 

arouras 50, balance 3 ar. 


§ 4 Khato -land of Pharaoh under his 1 authority (in) the. 

6, 4 Its fields : Region west of the.the backland (on) fields of the House of Osiris Khant-'Aru 

[arable land], 10 

I . Region south-west of the.(on) fields of this house arable land, arouras 20, balance 

IO , BALANCE, ARABLE LAND, I 5 

Region west of the Mound of the Established] Bull [on fiel]ds of the Mansion of the Lady of the 
bycomore arable Rind, arouras 20 (?) 

. . Regi[on] south-east of this place (on) fi[elds of th]is [house] arable land, 

(WITH) SEED OF.PRA<KHA< 5 

II Rcgi[on] . [the M l° und of Pasa .[on fields on (various) temples* arable land, arouras 30, 

BALANCE 25 « » j » 

BALANCE . . . J (?), BALANCE.AmENKHA*.PenERNOTE IO 

arouras 50. ' M0Und ° f P '. [on fi ) eIds of t'Ws] house arable land, 

^ ^ ^ ...[° n fijelds of this house arable [land, arouras]* 

K"!.- \ [ ° n the House of Amun arable land, arouras <;o 

KXS. [P " ] ? v °" ds ° f this [ h0llse ] “table land, arouras 30 .... 

SSShLi. [ ‘ t]l ( ° n) fidds ° f ! his ^yse arable land, arouras 60 

6 ic Repinn r’»k v ii. c .(on) fields ol this house arable land, arouras 90 

' 5 Se land,'atouras [ fo C ^ ° f Mds ° f Tha *■» House ol 

. 'Jt C) “°' md °[ y? dj0i W (■>") fields of this house arable land, 

S™ ;. 0f th i S P' ace . <°"> * c ' d , s of P1 “™>h arable land, arouras so 

RCg ' [0n] . P ‘- Mamu < on > fields of (various) temples, arable land, arouras 60 

' Ml ® hcre refcrs 10 ‘he Steward Usima'ri'nnkhtc of i, 2. > For .l:- • 

* r T, ’ CrC beinR n ° rcd numbc " in ,hc forc «oinK pan. K r.ph. doubtles. • An addition in rl-V'r n T ?’ ' 

no figures ever followed the word for ‘Total'; the lacuna unhappily remain. Mowed, but of thut only illcitihle trace* 

prevents this fact hein# ascertained otherwise than infcrcntially. 


Amun 


arour.is ioo 































TEXT U JI3 

* * Region.west of (the) Mound of Upper Egypt (on) fields of [the House] of Ptah arable land, 

MA 1 .ANCE /O 

nruunis 20. balance 15 . jar. 

6, 20 Region south-.of this place (on) fields ol the Stretch of Pharaoh 1 arable land, arouras 20, balance 

50 (in) CULTIVATION (?) BY TIIE SllERDEN BES 

Region nor[th)-\vest of N-Khorcyc (on) fields of The Mansion in the House of Amun arable land 
arouras 20 

Region nor[th]-east of Gerg-iat (on) fields of the House of Amun arable land, arouras 40 
Region nor[th]-e*ast of (the) Mound of Wadjoi (?) (on) fields of (various) temples* arable land, 35 
Region ol I -cntorc (r) (in) the Houses of the Foreland (on) fields of this house arable land, arouras 50 
0. -5 Region nor[th]-\vcst of the Houses of the Foreland (on) fields of this house arable land, arouras 100 
Region of this place (on) fields of this house arable land, arouras 40 

Region south of [the] Houses of the Foreland (on) fields of this house arable land, arouras co 

.Itu«6(?) J 

. . Region north-.of the Mansion in Opt (on) fields of the House of Amun arable land, arouras co, 

BALANCE, ARABLE LAND JO, BY (?). 

6, 29 Region*.-t(?)y (on) fields of The Mansion in the House of AmOn arable land, 20 , 

BALANCE 20 AS DONATION. 

7, i [Reg]ion north-west of the Meadow (on) fi[elds of] this house arable land, arouras 15 

Region east of this place (on) fields of this house arable land, arouras 20 

Region west of the <wr fl r-p| a ntation (on) fields of The Mansion of Abydus (?)♦ arable land, arouras 20 
Region cast of the Mound of Upper Egypt (on) fields of the Mansion Beloved like Rgt arable land, 18 
7 > 5 Region south of the Castle of Roma (on) fields of this house arable land, arouras 30 

Region south-west of the House in Opt (?) s (on) fields of (various) temples* arable land, 20, balance 8, 
BALANCE, ARABLE LAND 20 BY TIIE SCRIBE WfiR (?) 5 

Region south-west of P-main (on) fields of The Mansion in the House of Amun arable land, arouras 20 

[Reg]ion of the riparian land south of Su-<ary (on) fields of Pharaoh arable land, arouras. 

[Reg]ion south of Khoreyc (on) fields of the House [of Thoth] Taking Pleasure in Truth in Memphis 
[arable land]. 

7, 10 [Reg]ion of [the] New [land of].(on) fields of [the House] of Re { arable land, arouras 10 

[Reg]ion of the auffli'-plantation cast of.(on) fields of Pharaoh [arable land, arouras]. 

Region south-west of the House of Amen.[on ficl]ds of this house arable land, arouras 20 

Region south-west of Pan (on) fi[elds of The Mansion in] the House of Amun arable land, arouras 20 
Region east ol the Mound of Rotja [on fields of] this house arable land, arouras 9 
7 > *5 Region south of the Great Mound (on) fields of [this] house [arable land], arouras 34 

Region of the island east of the ^[rt^-land].the House of Mcrvre< (on) fields of the House of 

Ptah fresh land, 40'’ 

Region of Serkani (on) fields of The Mansion [in the House of] Re< arable land, arouras 20 

Region of Mi-yu east of (the) Mound of Buro.[ta] (on) fields of this house arable land, arouras 210 

7, 19 Region south of U-iat (on) fields of the House [of Ainen-]Re‘, King of the Gods, arable land, arouras 30 
• • Region south of N-<an( ?)djer (on) fields of [Phara]oh arable land, arouras 10, balance 2 ar., balance, 
ARABLE LAND, 2 AR. 

Region west of the Village of MutmosC (on) fields of The Man[sion] in the House of Amun arable 
land, arouras 20 

Region west of the House of Mahu (on) fields of the Mansion Beloved like Re ( arable land, arouras 10 

’TOTAL I40 , BALANCE JO 

i Or ‘the House of <Amcn,'cmop6’ or ‘of (Klio')cmopC or the like, 


1 ,l ? i ? ol ’ ,c,lrc expression sec Comm., p. ,73. 

, .,” r ,h " “Pression sec Comm., p. .72. 

botiom’nf.n r ann0h " 0r hus here - ns ('•*•> on P«Re 7 . utilized the 
T 0 m °[. ,,,c P"«' «o odd a new line in red. 

p, 168°with however, is far from certain) sec Conim. 


see the textual note. 

» Not far from this figure, but at n slightly lower level, is a red 25 
with a red 18 immediately below it. 

1 Though level with 7. 2a, these words probably do not belong to it. 


Q 
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. . Total, arable land, arouras go, making arouras 45 

SlIERDEN, AROURAS I / j, MAKING AROURAS jyj 


(IN) CULTIVATION 


§ 5 Kiiato- land of Pharaoh under his 1 authority starting from the backland of Heracleopolis in Mem W 
(on) the East Bank—(administered) by the hand of the deputy Hori. P 13 

7, 25 Its fields: Region south-east of the Settlement of [Harjemhab (on) fields of the House of Amun 

arable land, arouras 22 

. . Region of the Pond of Sekry (on) fi[elds of] this house arable land, arouras io, balance 3 ar., bai ancp - 
. Region- of the pond of Khnem (?).sha (?) (on) fields of the House of Rfit arable land ->o 

BALANCE IO ' 

8, i Region.[the] Settlement [of] Haremhab (on) fields of this house arable land, arouras 40 

Region nor[th of] this [place] (on) fields of this house arable land, arouras 80, balance 2 ar. * 4 
j, Region of the riparian land west of this place (on) fields of this house arable land, arouras 3 ar 
balance 2 ar. '* 

Region north-west of Pi-On (on) fields of the Mansion of Meneptah in the House of Ptah arable 
land, arouras 36 

8, 5 Region west of this place (on) fields of this house arable land, arouras 6 

NORTH 

Region 3 south-east of the Castle of Meryre' (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance 0 
• • • WITH SEED 0F ( ? ). [theSher]den P. together with his brethren, ig . balance* 2? 

BALANCE IS 

- FIELDS 0F fT " llS “ OUSE ARADLE LAN0 ’ AR0URAS 8 °> BALANCE 3 ° IT WAS FOUND (IN) CUL- 

Region south of the Settlement of Haremhab (on) fields of the House of Re< arable land, arouras ’0 
. Region of the pond north of the Village of Sonbe (on) fi[eld]s of this house arable land, arouras 10 

BALANCE 20 ' 1 

BALANCE 20 , WITH [SEED] OF THE CHIEF OF 77 /R-WARRIORS KeNHIKHOPSHEF 
8, 10 Region south-west of this place (on) fields of this house arable iand, arouras 10, balance 5 

WEST U 

. Region south-east of the Village of I-Re< [on fields of the House of] Re< arable land arouras 10, 
BALANCE 5, IN CULTIVATION (?) BY [THE Shee]DEN KiIORY 

Region north of the medm, .[„„ fi e l]ds of the House [of Re<] amble land, arouras , 

[Region] north-east of P,-On (on) fields of [The] Mansion in the House of Amun arable (land, 

[Region] south-east of the Village of Sure- (on) fields of the House of Re- amble land, arouras ao 

' 15 7 ? n Set, ' e “ ent ° f Haremhab (on) fields of the House of Re. amble land, arouras 24 

Reg ion] of the Opposite Side west of Tpehu (on) fields of this house arable land, arouras So , . . 
Reg ton south ?]-east of the Byre of Ptvah (on) fields of this house amble [land, arouras] .(?)oo 

J., (the) Mmmd of Raro (on) fields of this house arable land, arouras 60, 

BALANCE 40 ,N CULT,VAT,0N (?)? BV] T " E C ""X r/IH .WARRIORS J^HIKIIOWHHP 

n^culrTtViVnON (?)'by^ ( i °" ) ° f house arable land, aronms 30. bTl^ce^ .N 

Region eomh-wes, of the Castle of Meryre. (on, fieids of this hotSTSfe land, atoums 20 
Region of [the] Valley of Resheph (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 300 


1 *HiV here refers to the Steward Usima<rc<nakhtc of 1,2. 

2 See above, p. 113, n. 3. 

1 * Icrc in rcd lhc diacritical sipn IJ, for which see Comm. p. 185. 

* It is not certain whether this and what follows hcInnRs to page 8 
or to puRc g. 

5 I he whole of this line in red has been subsequently squeezed in 


between 8, 6 and 8. 8. 

6 On this note see Comm. p. 187. 

’nl'!: 0 :! rcd c,,mnw, “ '« numbered 8, 17 a in the photo- 
• An P h T n °"' ,nCliMl ‘ l *° be,leVB hclt.npt |0 8. 18. 

,7 ll '“ cn, '7' "> «.l pir-crtks .hi, line, which «»• 

un afterthought squeezed in by the Inter hand. 
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TEXT B 

Region north of the Village of Sonbe (on) fields of this house arable land, arouras 40 


x, 5 


... —o -- ,,x ' ,uo uuuac tiiuuic ianu. arouras ao 

8 2C Keeion oTrit''^ U ‘ ^ Vi, t gC f ° f S ° nbe ( ° n) fidd9 of thc House of R * arable land, arouras 10 
land 4I ‘ ? "' gr0VC S ° Uth ° f Mer y mGt (°"> fidds of *e House of Ra^messe-miamun arable 

. 30 F ? ; r r ® * - s=s x jxxzz - 

8, 30 Rcg.on [soujth of tins place (on) fields of this house arable land, arouras 40 

■ :ir “«srr - “r ir“ si -^ -*—=•=■«. 

- - rSn .Habne-nate (on) field, of the House of Re. amble land, arouras 35, 'branch J 

“ tion (ij'Bv:::;; ; K <™> f,elds of ™ e » » «— ^ arouhas CUL t™- 

• ■ - • TOTAL . A,0URAS fi 7 . baunSSIF) (in), cultivation (f) BY Sherden, arable land IS 5 (?) 

HALAN’CE 25 j \ J 

.ARABLE LAND, 20, MAKING 124 

9 ' 1 *£££? POnd n0rth 0f TpEbU ( ° n) fieli ot thU house t arable ,a " d ' «™"»]. balance s, 

Table 1 3 4 * °‘ the T ° mb ° f Sakhme ( ° n) “* ° f thc H °“” ° f . 

« a ReSon 7 ^' h‘ ?? ' ^ [T ^ aruia M fields of Pharaoh arable land, arouras 5 

9,4 Region ot the high [ground?] west of Pi-On (on) fields of the House of Ref arable land ,6 DALANCE21 

11 M sL°S r ° (0n, fiddS ° f ‘" e ° f ** arabk la " d ' aroUF “ s 34 °.'balance 20 , 

1 arabie iand '*■ 2s ' - — « 

1 R t —f 0f thiS Pl3Ce ( ° n) fiddS 0f thiS hOUSe arabIe land - ar0UraS 20 - ^", 5 , WITH SEED 

Region south of Pi-Haur-tjay (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 20 

9 . 9 Region north-west of the meshru (on) fields of the House of Ref arable land, arouras c 

rri r BALANCE 300 (?) nAt a\tp c? ° 

Total, arable [land]. 9 o .making arouras (?). . . [ 4 o]. . . (, N ) cultivation (?) 

BY THE SHERDEN Ha.TBI (?).22 7 (?) , MAKING 

® * ? >Mro ' LAN ® of Pharaoh under his* authority starting from P-tjesy-[Haur]+ (in) Mcfmphis ?]. 

9 . Its Helds: Re gI on south-east of the Village of Mahu (on) fields of the House of Re< arable [land, 
arouras] 50 L 

Region of the riparian land south of this place (on) fields of this house arable [land, arouras] e, 

- ^ e ®' on [P-]sakeb (in) Pi-p-maniu (on) fields of this [house] arable land, arouras 30, balance 10 

BALANCE 5 , BALANCE 20 J 

• ;.IT WAS NOT SEEN (?) 

• Region of the island south of Pi-maniu (on) fields of thc House of Ref arable land, arouras 40, balance 

10, BALANCE JO, BALANCE j 

2 The dash nnd following small sign stand for 'ditto', i.c. thc Chief 
of f/ir -warriors Kcnhikhopshcf mentioned in 9, 6. 

3 ‘His' here refeni to the Steward Usima<r£<nakh(e of 1, a. 

4 For this reading of thc name, differing from that in thc Synopsis 

of Text B, see in Comm., pp. 215 f. thc corrections to p. 177, with n. 2. 


-- ~ V Virf J 

of bracket 01 !!? mK W ° rcJ * arc ^I™rated from the foregoing by a sort 
os 2 i ' ° f Whkh ift >« clear. The sign transcribed 

clumsily mad, l ' r ^ PI “ ,C ° f trnnscri P tion . “ perhaps rather a 
would L ' Cf ' 8 * 6 “ bovc nntJ ,hc notc *hcrcon. A total here 
quite out of place, since no new paragraph begins in 9 , 1 . 
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THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

9, 16 Region north-cast of the House of Amun of P-u-'o (on) fields of [this] house arable land, arouras 20 
Region east of this place (on) fields of this house arable land, arouras 20 
. Region west of Pen-'Obata (on) fields of this house arable land, arouras 5, iialance i ar., balance 4 AR 
. Region of the backland of the island north-west of the Village of Mahu (on) fields of this house arable- 
land arouras 4 ar., balance i ar., balance io 

. Region north of the House of Amun of P-u-'o (on) fields of this house arable land, arouras 20 
BALANCE 9, IN. 

9, 21 Region west of this place (on) fields of this house arable land, arouras 10 

Region south of the Village of Nesh (on) fields of this house arable land, arouras 10 
Region cast of Pcn-'Obata (on) fields of this house arable land, arouras 5 

Region of the pond south of the Village of Nesh and east of the House of Amun of [P-]u-'o (on) fields 
of this house arable land, 20 

. Region of the riparian land east of the Tomb of Pyia (on) fields of the House of Re' arable [land] 
arouras 5, balance 2 ar., balance j ar. 

9, 26 Region north-cast of the House of Ptah, lord of the Lake, and south-west of the Fortress (on) fields 
of the House of Ptah arable land, arouras 15 
Region south of P-tjesy-Haur (on) fields of the House of Re' arable [land], arouras 80 
Region of the riparian land south of the Village of Mahu (on) fields of the House of Re' arable land 
arouras . 

Region south-east of the House of Amun of P-u-'o (on) fields of the House of Re' arable [land, 
arouras]. balance 2 ar. 

9, 30 The Sher[den].[Ra'mes]senakhte io .9, total 29, making arouras /[.//] 

Owing to the confusion of the entries at the top of p. 10, enhanced by a large lacuna dividing the 
right-hand from the lefl-liaiuLportion, a description is here substituted for the usual simple rendering into 
English words and figures. In L 1 the word for ‘ total’, preceded by a black diacritical mark, doiibtless 
emanates from the original scribe, but the later written figures contained in the large loop close to this 
word, no less than those seen much farther to the left, give numbers far too high to be the total merely 
of § 6. Within the loop wc read: 

ARABLE LAND, AROURAS 55 J, MAKING AROURAS 2 ’]f)\ 

1065 (or 1165 ??)' 

Above the loop is a broken number 200 + . . . In a line with the word total, but farther to the left, 

is written in red .[6/j ?] MAKING arouras jo6( ?)), followed (much as in B5, 14; 7, 2j) by the note 

cultivation (?) by SiiERDEN, arable land, goo -(-.//(?)j/. A hove are black figures reading: 

balance 261 i 

balance 26 (?)i£. balance 276^. balance 200 + . . . 

§ 7 A 7 /,iro- land- of Pharaoh under the authority of the standard-bearer of the Residence Merenptah. 

10, 3 Its fields: Region north of [the] Wall of P-tjesy-Haur (on) fields of the House of Re' arable land, 

arouras ioo (?)... (io, 3 a) in cultivation (?) by the Sherden. 

- Region 1 * 3 of the riparian land north of this place (on) fields of this house arabie land, arouras 10, 
BALANCE I AR. (iO, 4 A) -IN- C - ULT1VATIO.N (?) DV - TIIC SiiERDEN I IUY „ /p\ 

. Region 4 of the riparian land west of the front of the New land of Same (on) fields of this house arable 
land, arouras 2 ar., balance 3 ar., balance, arable land, 4 ar. 

10, 6 Region 5 north of the front of this place (on) fields of this house arable land, arouras 2 ar., BALANCE, 
FRESH LAND, 2 AR., BALANCE. 


1 Note that the grand total of 1165 (if that figure, n nd not 1065, 

was meant) is very ncnrly the sum of 613 and 553. As conjectured in 

Comm., p. 188, here the complete area controlled by the Stcwnrd 

Usima'riHniikhte may have been given; the figures at the ends of most 

of the preceding paragraphs arc lost or partially so. 


* I he beginning of the paragraph is preceded hv n red diacritical 

if_..* Cc Comm., p. 185. 

* Cf. A 20, 6, No. to on p. 170 of Comm. 

* Cf. A 20, 12, No. 11 on p. 170 of Comm. 

* Com Pbcatcd red diacritical marks at the beginning of this line. 











TEXT B 

Region 1 of Middle T-karopu 2 (on) fields of the House of Rc< arable land, arouras 12, 


117 


r 

Region of this place [on fieldjs of this house arable land, arouras 6 

Region of the riparian land of [Kho]r (on) fields of this house arable land, arouras 10, balance, 
I^RBSIl LAND, 5, IN CULTIVATION (?) BY K(?)SA. 

10, 10 Region ol the riparian land west of this place (on) fields of this house [arable land, arour]as 10 

cgion . ... (in r) the New land of Neby (on) fields of this house arable land, arouras 10 

Region ol the basin (?) (////[«/]) north of P-'asbi (on) fields of this house arable land, arouras 2 ar., 
BALANCEj 

Region of the basin (?) (/m[m]) south of P-<asbi (on) fields of this house arable land, arouras 5 

10, 14 Region ol the Lake of.south of P-'asbi (on) fields of this house arable land, arouras 10, 

BALANCE, ARABLE LAND (?), 20 


. Region of the riparian land 
BALANCE (?) 19.5 


BALANCE F1II5I! LAND, /O, TIRED LAND, 10 

this place (on) fields of this house arable land, arouras io, 


. . Region 3 north of the backhand of S]ma'a (in) P-shen-Temhu (on) fields of the House of Thoth of 
Pi-Wadjoi arable land, 3 ar., balance, [arable land], io 

Region 4 south-west of S[ma<a] (on) fields of the House of Amen-Re', King of the Gods, arable land, 
arouras 120. icj (?). 

i i Re g ion of the New land of .(on) fields of The Mansion in the House of Amun arable land, 

arouras 10, balance 5, balance, fresh land, 3 ar., [balance?]. 

• i R c 'g' on tins place [on fiei]ds of this house arable land, arouras 20, balance 2 ar., balance, fresh 

LAND, 2 AR., BALANCE, ARABLE LAND, 2 AR. 

Region of the island west of this place (on) fields of Pharaoh fresh land, arouras io, balance 9 . 1 , 
BALANCE, ARABLE LAND, IO IN CULTIVATION (?) BY MeRYRE* 

10, 21 Region'* of the pari -land east of the backland of the Island Overrunning-his-Boundary (on) fields of 

BALANCE 20 IN TIRED LAND < ?). S IN NEW LAND (?) 

this house fresh land, arouras 60, balance 45 

10, 21 A 5 no Region which is in the new island north of this place 

10, 22 Region 6 of the new island north of the backland of this place (on) fields of this house arable land, 25.50, BALANCE 25 

Region south-east ot Khersharo (on) fields ol the Mouse of Re ( arable land, arouras 30 
Region north-east of H-mcnkhc (on) fields of this house arable land, arouras 20 
io, 25 Region west of this place (on) fields of this house arable land, arouras 10 

Region south-west of Tent-kak (on) fields of this house arable land, arouras 50 

Region west of this place (on) fields of this house arable land, arouras 20 

Region cast of the pafg-hnd of Resh 7 (on) fields of this house arable land, arouras 20 

Region north of Tcnt-hcmy (on) fields of the House of (the King’s) Wife arable land, arouras 50 

10, 30 Region of the cultivated land.west of the Castle of May (on) fields of the House of Amun 

arable land, arouras 40.50 (?) 

n, 1 Region west of Ya[ya] (on) fields of the House of Amun arable land, arouras 40 
Region south-west of Huiniuti (on) fields of this house arable [land, arour]as 10 
[Reg]ion cast of [the] Granary of Itefto (on) fields of this house arable land, arouras 20 
Region west of the Mound of Arising in Glory (on) fields of the Mansion in Abydus (?) s arable land, 
arouras 20 

XI » 5 Region north of Pen-Yamu (on) fields of the House of Ptah arable land, arouras 40 

Region south of the Village of the Army (on) fields of Great Seat in the House of Ptah arable land, 
arouras 20 


, pr n V > ^ Ca,Ct * recX diacritical marks at the beginning of this line. 

, pi' A 2 °’ No * 6 on P* >70 of Comm. 

' A * 3 ' *3 = 38, io, No. 1 on p. 169 of Comm. 

4 Before each of these lines is a red diacritical 0 . for which sec 

p. i8 s . 


* A short additional line added in the margin to right. 

6 A crowded-in additional line in black. 

7 Or Tcsh (?) or else a contraction for Hesheph (?). 

* The damaged «=» in this name suggests Abydus, but it wat not 
written in 7, 3, for which see above, p. 113, n.4 . 














ii8 THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

Region east of U-shena‘ (on) fields of the House of Re f arable land, arouras :;o 
Region of the riparian land south-east of P-'asbi (on) fields of the House of Re' fresh land 10 t' 
land, io • > a 

n, 9 Region of U-shcna< (on) fields of this house arable land, arouras 20 

. . Region west of the Mound of the Established Bull (on) fields of the House of Ptah arable I I 

arouras 15, balance 5, (with) seed of the stable-master How, 5 

Region of the riparian land west of the New land of Same (on) fields of the House of Re< arable land 
arouras 3 ar. * 

[Region].west of this place (on) fields [of this house] arable land, arouras. 

Rcg[i° n ].[the] Houses of the New land of Same [on fields of] this [house] arable land 

arouras. ’ 

Region of the.the front of this place on fields of.i 

11, 15 Region north.of this place (on) fields of this house [arable land, arouras] io 

Rc 8 ion of .the front of this place [on fields of th]is [house] arable land, arouras 2 ar 

Region' of.north (?) of the backland of the Island.(on) fields of the House of Amun 

fresh land, 31, balance, fresh land, 20, tired land, 10, arable land, 12 

R egi°n of.Kh[i?]khiynen (on) fields of P[hara]oh arable [land, arouras] 20 

Region north of Inpa (on) fields of The Mansion in the House of Amun arable [land, arouras] 20 
11, 20 Region of the island north-east of Tcnt-shakaka [on fiel]ds of this house fresh land 20 
Reg.on south o! [the Mo]und of Roy (on) fields of this house [arable land], arouras 10 
Region of this place (on) fields of this house arable land, arouras 20 

Region west of [the] Mound of the Established Bull (on) fields of [this] house arable land, arouras 20 
Region of the a[«w -]plantation east of Tent-ioor (on) fields of The Mansion [in the House of] Re<- 
formerly apportioned for Huremhab, the scribe of [the gran]ary of Pharaoh arable land, 20 ’ 

11, 25 Region east of, . . ,-y (on) fields of Arsaphcs; formerly ditto arable land, arouras 20 

R rribf S eTnt;i^:”&i of] . : formcrly apportioncd M 

R S ^ ° f TPdbU (0n) ° f H °- M.; formerly apporfioned 

R l°™ f *0 "cw Wand east of the New land of Ded [on fields of the House of].[arable land], 

„ S n n! PNti ' , ° " 0rth ° f P '' aSbi ( ° n) fid[ds ° f th J is [ h °^ '»"d, arouras , 

' „], "> ~ 71 • ,RABLE [Anou,U5 ** 

T° TAL .AROURAS 36, MAKING AROURAS l8 

too 01 — 

(sLks) CkS) ' 5 j OALANCE, ARABLE LAND, IO. 

§ 8 [A ^e M £ w“a„ [ r der ,hC aUth ° ri,y ° f ,he “«-«■ "f - Residence U,i m a<r*- 

I2 ' 2 ‘"fi “S K ,hC H "“ ° f ,he Residence (on, 

Region east of this place (on) fields of the House of Amun amble land, arouras u 

Region south of the House of Amun of P-„-<o (on) fields of this house amble land 4 , aroura. 7 o 

1 Before this line a red diacritical f. 

* F ° r diSCU “ i0n ° f ,hi * , ' ^,p0rtnn, ,0,aI W Comm - P- l8 °- "•*« "• • «im .he rcaiom for ,hc rcor-rion 



















TEXT It 


5 R l“ f , " i “ Pl "“ “" d SOUlh - CaSt “ f lhC «— ° f (on) field, of this house areble ,J, 

' Regi °" ° f ‘ hC P " r& ' mi S ° Uth „'™‘° f ’ h<; Nc » “ f T-Mj (on) fields of ,he House of Re< fresh 

land, nrouras 40 M.-ANCF fresh land, ao, tired land, .0, arable land,”" 

Region of the hack land of the New land of T-hedi fonl fields tUU i,n„cn ui i i 
Region north-west of Ten,-sup fields of this 1 ,^ 

POUND DRV IN THE P.RST MONTH OP WINTER (.N THE) TOWN THE NEW LAND OFNurT 
Region south-east of the Settlement of Haremhab (on) fields of this house arable land, arouras 40 
,2, .0 Region west of the Mound of Nadjar (on) fields of the House of Amun arable land, arouras „ 

. Region of I -k<oh south of the House of Kcny (on) fields of the House of Amun arable land arouJis to 

Region of this place [on fi]el[ds] of this house [arable] land, arouras e 
[Region o]f this place (on) fields of th[is] house arable land, arouras 5 

.2, .4 [R.g]ion of the New land of Dud west of the Houses (on) fields of this house arable land, [arouras] 
.BALANCE 8 , BALANCE, TIRED LAND, IO L J 

- H': f ';i ON FIELDS OF THIS HOUSE ARABLE [LAND. AKOURAsl . . . 

[Reg]ion of the Basin (.) (mlw[m]) of Tcnt-fejaroy (on) fields of the House of Amun arable land 
BALANCE, ARABLE LAND, 2 AR. . 

- S/Par: . (0N) nELM OF T,,,S " 0USE «"»*» » AR. ARABLE LAND. 2 AR., 

[Regio]n (of) the riparian land west of Sekry [on fieljds of this house tired land, arouras 8 
12, 19 [Region of the N]cw land of the Priests (on) fields of this house arable land, arouras 15 

- ° * e r, P anar l la " d ‘■‘ ast of the Houses of [the] New land of Thoeris (on) fields of this house 
[arable land, arouras] 2 (?) ar., balance 2 ar., BALANCE, fresh land, 2 ar 

• [Rc f™ f f r the u b f ck ' a " d of thc Nc "- la " d of Thoeris (on) the fields of Finding a place [in the House 
otj Kc» tresh land, arouras 10, balance 4 ar., balance, fresh land, 4 ar. 

. [Reg]ion of the riparian land east of this place (on) fields of this house fresh land, arouras 10 
BALANCE 6, [BALANCE, FRESH] LAND, 6 ’ 

[Reg]ion of the front of the island west of Sekry (on) fields of this house [arable land], arouras 12 . . . 
Rcg[ion] of the haru -grove (in) Hamu (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance, 

ARABLE LAND . 


X2 > 2 5 [R<-*gi]on north-east of A(?)roka (on) fields of this house arable land, arouras 20 

[Regio]n of the island west of Sekry (on) fields of this house arable land, arouras 10 

Rcg[ion] of the backland of the New land of Thoeris (on) fields of the House of Re< arable land, 
arouras 10 

Reg[ion] of P-tjaga (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 50 

12, 29 Reg[ion].west of the Village of I-Re c (on) fields of the House of Amun arable land, arouras 50 

• Reg[ion] ol.-y(?) 4 south of Pi-Haur-n-tjay (on) fields of the House.[arable land, 

DALANCK, ARAULK LAND, 5 

arouras] 24, balance 5, [in cultivation (?) by the chief of t//r- warriors Kenhikhopshep 
Reg[ion] of the island north of the backland of the New land of Thoeris (on) fields of Finding [a pla]cc 
in the House of Re< 3 arable land, 10 

Reg[ion] of the valley south of the Village of I-Re< (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 35 
[Region sou]th-cast of the Village of Iryt (on) fields of the House of Re< arable land, arouras 15 
[Region] of [the Opposite] Side west of Tpehu (on) fields of the House of Re c arable land, arouras 20 
> 3 . 1 • Total, fresh land, 34, tired land, 20] [making arouras 15], arable land (?), [arouras 23 making 
arouras] IT [j? TOTAL?] 6 o]* 


® 0me wonls of ,hc fed note are doubtful, particularly the date 
and the word for 'town'. 

' Additional lines in red squeezed in between the original writing. 


1 Nome of n temple, doubtless in Heliopolis, sec Comm., p. 168. 

4 Or possibly [a-brM]l 'the pond'. 

5 For this total sec the discussion, Comm., p. 188, n. i. 
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THE wilbour papyrus, translation 

§ 9 [Kha\ to-laND of Pharaoh under the authority of the Overseer of Prophets (administered) by the hand 

of the [scribe] Kha'emtir and the scribe Yo'. 

Its fields: Region north of Khor (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 40 

1- , Region south-east of Harsperu (on) fields of the Sunshade of Harspcru arable land, 20 

. Region of the Pond of Mi-Khanty (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance 5, balance, 

ARABLE LAND, IO 

13, 6 Region north of Na-Amun (on) fields of the House of the Lady of 'Akhwey arable land, arouras 20 
. Region of the New land of Ncby east of Sako (on) fields of the Mouse of Ptah of Meneptah arable 
land, arouras 15, balance, tired land, jo 1 

Region of the kaka -grove (?) north of [thi]s place (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 25 
BALANCE JO 

. Region 2 south-east of Pi-Way(na) [on fiel]ds of the House of Seth arable land, arouras 20, balance, 

ARABLE LAND, 20 BV. 3 

13, 10 Region north of Su (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 20 

. Region east of the House of Mosfi (on) ficl[ds of th]e Western Island arable land, arouras 20, balance 

-BALANCE-AHABtE-fcAN»r^O. BALANCE 20 

20 .THE PROPHET AMENOPE 

Region of the high ground south.(on) fields of this house arable land,. 

. [Reg]ion west of the Mound of P-nau (?) (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance, 

ARABLE LAND, SO- (?) 

Region south-west of H-nesu and north-.of N-iawe (on) fields of the House of Homs arable 

land, 40. 

13, 15 Region of the ratoen -grove south of [Ninsu] 4 (on) fields of the House of Ar[saphes] arable land, 
arouras 15 

Region south-west of Sharopfi (on) fields of the House of Anubis arable land, arouras 10, balance 10, 
balance, arable land, 10 

Region north-east of this place (on) fields [of the House of].arable land, arouras 10 

Region of the riparian land cast of the Mound of Pi-.(on) fields of this house arable land, 

arouras 20 

. Region north of Gerg-Iat (on) fields [of the House].[arable land], arouras 10, balance 10, 

BALANCE, ARABLE LAND, 20 
EAST 

13, 20 Region 5 west of the Mound of P-nebi [on fields of].arable land, arouras 20, balance, 

ARA B LE LAND, 2 0 - (AS) DONATION TO THE GOD OF (?) THE SlIERDEN. 

Region east of the Byre 6 of P[wah] (on) fiel[ds of th]is [house] arable land, arouras io, balance io, 
• ARABLE LAND, 10 AS DITTO 

Region east of Tent-garoy (on) fi[elds of] this house [arable land], arouras 10 

Region of the high ground north of the Village of Su[rc'] (on) fields of this house arable land, arouras 5 
Region south of the Castle of Most [on fi]elds of this house arable land, arouras 15 
13, 25 Region south-east of the Keep of [‘Aru on fi]clds of the House of Re' arable land, arouras 20 

_. Region north-west of the ravion- grove (on) fiel[ds of the House of].arable land, arouras 60, 

BALANCE to, BALANCE, ARABLE LAND, IO 

Region south-west of (the) Mound of Wadjoi (?) (on) fields of [Phar]aoh arable land, arouras 40 
Region of the riparian land north-west of the New land of Tpehu (on) fields of this house tired land, 
arouras 7 

. Region of the flAW-plantation west of Sako (on) fields of the Mansion Beloved like Re' arable land, 
arouras 20 balance, arable land, 5 7 

’ Written in red und underlined in black. * before this line n red diacritical 1 ^. 

3 Cf. 33,26 below, and also A 43,17 => 40,8. No. 3 cinp. 169 of Comm. 6 To he emended into [t]h/y ns in 8, 17. 

* Unintelligible words; the transcription in PI. Go A is fnr from ccrtoin. 7 The red dot before the line shows that this red addition is lobe 

4 Restored from D 18, 6. taken with 13, 29, not with 13, 30. Sec Comm., p. 1H4. 
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i 3 , 30 P t,nd nort h of the [Cas]tlc of Ra<mosC (on) fields of the House of Re< arable land, 

Region of Pi-Mna (on) fields [of the House of Arjsaphcs arable land, arouras 50 

* 4, "" * (th . c) ° f n r * ol J' a (°") ficlds of Pharaoh [arable] land, arouras 20. -balances 

Region -miih. y ^ J hara “ h arab,( ; land, arouras 20, balance 20, balance, arable land, 10 

Repinn if th» f V r'l" 1 * ' C • ° luu W;,d j°> (?) (on) fields of this house arable land, arouras 20 
,4, 4 Region of the <i[ fl r fl r]-plantat,on north of H-Nofretiri (on) fields of Pharaoh arable land, arouras ™> 

bulrtfHH-63 ( ?)' J 

. IOTAL, ARABLE LAND, AROURAS 12 $, MAKING AROURAS 62 } . -Balance , 47^ 1 

§ 10 ATm.-i ro -land of Pharaoh under the authority of Hatiay, the Overseer of Fields of the Southern Province. 

Its fields: Region north of the House of the Overseer of Ficlds (on) fields of the House of Arsaphcs 
arable land, arouras 60 1 


Region north-east of the House of Mahu (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 20 

Region north-west of the House of the Overseer of Ficlds (on) fields of the House of Amun arable 
land, arouras 40 

t 4 , 10 Region of the baekland of the new land of 'Anrenc (?) (on) ficlds of the House of Haremhab in the 
House of Amun arable land, arouras 2 ar. 

Region of the basin (?) (/mm) north of the new land north of the Castle of Roma (on) ficlds of the House 
of Ptah arable land, arouras 20 

Region north-west of the Village of Nchscroy (on) ficlds of [th]is house [arable land], arouras 30 
Region south of Nc-nafiu (on) fields of The Mansion in the House of Amun arable land, [arouras] 40 
Region south-east of the Mound of Rotja (on) ficlds of this [house] arable land, arouras 20 
* 4 , >5 Region of the new [land] north of the Castle of Roma (on) ficlds of this [house] arable land, arouras 17, 

BALANCE 12 1 

BALANCE 12 (?), WITH SEED OF.[THE CHIEF OF] 77 /R-WARRIORS UsIMA'RE'NAKIITE, 7 

Region of.cast of the Castle of Nhasy (on) fields of this house [arable] land, arouras 61 

Region south-east of the House of Meryre* (on) ficlds of Pharaoh arable land, arouras 25 
[Region] south-west of the House of the Overseer of Fields (on) ficlds of this house [arable land, 
arouras] 20 

[Region] east of this place (on) ficlds of the House of Haremhab in the House of A[mun arable land, 
arouras] 10 (?) 

14, 20 [Region] north of the House of the Overseer of Ficlds (on) fields of this house arable land, [arouras] 


[Region] of the riparian land south of the Settlement of Anhermost* (on) fields of.arable 

land, arouras 5 

Region of Iniudjay (on) fields of the Mansion Beloved [like] Rc< [arable land], arouras 20 

Region.of the House of the Overseer of Fields (on) fields of The Mansion in the House of Amun 

[arabjle land, arouras 10 

Region of [the] Keep of { Aru (on) fields of the House of Arsaphcs [arable] land, arouras 30 

* 4 i 2 5 Region.east of the Houses of Huy (on) fields of the House of Re { arable land, [arouras] 20 

Total, arable land, [arouras 12 , mak]ing arouras 6 (in) cultivation (?) by the chief of tiik - 

WARRIORS UsIMA<RB*[NAKHTE] 2 

§ If [A/mto-land of] Pharaoh under the authority of the mayor Muirmvesc (sacks, 3,000). 

Its fields: Region of the baekland of the island south of Pi-Maniu (on) fields of the House of Rc ( 
fresh land, 2 ar., balance, arable land, 2 ar. 

Region west of the Houses of the Soldiers of the Residence (on) fields of this house [arable] land, 


arouras 10 

Celle V' C - | WO cancc * ,c<1 « rou P 5 of '4. S arc written in black, but can- 
wmn ^ rci * 5tro ^ c ( 5 ° lo ° «4» *. end). The Plate of transcription 
8 >* printed the supcrlincnr group here in red. 


* One expects a red 7 at the end to ogrcc with 14, 15. but it ccrtuinly 
never stood in the original. 


R 
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the wilbour papyrus, translation 

14, 30 Region west of Inpa (on) fields of the Mansion Beloved like Re< arable land, arouras . . . 

Region west of the Village of Mutmosfi (on) fields of this house arable land, arouras 11 (or 12) 

1 . Region south-west of [the Lake of] Hcsmen-yeb (on) fields of the House of the Lady of the Syconiore 

BALANCE . . . 

amble land, arouras 20, balance 20 as donation ok the Mayor Dhutmose 
. Region of the pond [sou]th of the Meadow (on) fields of this house arable land, arouras 20 


The Mansion 

. Region of the backland north of (the) Mound of the Height (on) fields of this house arable land 
arouras 20, BALANCE 30, AS donation of DhutmosE, who is dead, and who was (formerly) MAYOR 
. Region south of Pi-Yohe (on) fields of the Mansion Beloved like Re' arable land, arouras 20, balance 

ARABLE LAND, 10 , DITTO 

15, 5 Region east of Ra<men (in) P-u-Nin 1 2 arable land, arouras 20 
. Total, 3 arable land, 82, making arouras 41 


§ 12 Khato-und* of Pharaoh under the authority of Seti, the mayor of Mi-wer, (administered) by the 
hand of the district-scribe Pentwcre 

EAST 

. Its fields: Region 3 * west of Mi-wer (on) fields of the Landing-place of Pharaoh (in) Mi-wer arable 
land, arouras 40, balance 30, balance, arable land, 30, balance 20 

Region north of the Temple of Suchus (on) fields of this house arable land, arouras 50 
IS. 10 Region 6 west of Gerg (on) fields of Phar[aoh] arable land, arouras 50 

i [Region 7 of Pi-KhasC on fields of] Great Seat in the House of Ptah arable land, [arouras]. 

[balance] 20, [balance], arable land, 10 

Region 8 of the Pond of the House of Ba'alit on fields of Great Seat in the House of Ptah arable land, 72 

Region 0 of the Basin (?) (hum) of (the) Shepherds 10 [on fi]elds of (various) temples" arable [land], 
arouras 180 

1 Region of Mi-khenu 12 (on) fields of Pharaoh [arable] land, arouras 20 
1 5 » 1 5 Region east ot.(on) fields of Pharaoh arable land, arouras 100 

Region south of the [Casjtlc of Iia (on) fields of this house arable land, arouras 50 

Region of the Lake’s Beginning (on) fields of [the] Landing-place of Pharaoh (in) Mi-wer arable land, 
arouras 21.. . . 

Region north-west of Pi-Okcr (on) fields of this house arable land, arouras 80 

Region north of the Village of Nehseroy (on) ficl[ds of] this house arable land, arouras 30 

15, 20 Region" of the riparian land south of the Village of Tamarisk (on) fields of this house arable land, 
arouras 5 

Region 11 ot the valley south of this place (on) fields of this house arable land, arouras 100 
- Region 14 of the riparian land west of [the House of] Suchus of N-inbwey (on) fields of the House of 


1MLANCE, 


ill « --• ^ IN CULTIVATION ( ?) UY ( ?), .... 

ouch us arable land, arouras 50, balance, fresh land, 10, tired land, 10 arable land, 10 EXAMINED (?) 15 

BALANCE JO 

1 Total, arable land, 40, making arouras 20, balance jj 16 


1 Mere wob 11 note in red, now completely illegible. 

2 U Nin to be emended to Nin(iu)? If so, *ihc nomc of Ninsu* 

would have to be substituted for ‘P-u-Nin'. ‘On fields of.» is 

here exceptionally omitted. 

1 Before the total is a red annotation perhaps signifying 'examined' 
followed by another sign, see Comm., p. 185. 

4 The purpose of the red sign somewhat resembling ^ before the 
beginning of the paragraph is obscure, sec Comm., p. 185. 

* Cf. A 20, 17, No. 25 on p. 171 of Comm. 

* Cf. A 20, 24, No. 26 on p. 171 of Comm. 

7 Cf. A 20, 21 — 2, x-f-14, No. 7 on p. 170 of Comm. 

* Cf. A 20, 31 =1 2, x-f 6, No. 8 on p. 170 of Comm. 


0 Cf. A 20, 26, No. 27 on p. 171 of Comm. 

10 For the rendering as a plural see B 22, 29. 

11 For this expression see Comm., p. 172. 

13 For this reading see p. 184, n. 1 in Comm. 

13 One of these two lines seems to correspond to A 20, 28, No. 20 
on p. 170 of Comm. 

14 In front of this line a red ^1 above (?) a red dot. 

" For ,hc rmul rc,| nnnmation perhaps aignifyina 'examined' see 
above, n. 3. The forego,n« bind, signs „rc underlined in red. and the 
red statement of nrcit above is cancelled in red. 

16 For explanation of this total sec Conun., p. i88. 
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TEXT H 

.? ° f VU T? h Under the authorit y of J Puy. the mayor of Southern She. 

Region o? ZTJlo T ''“"Y T ( ° n) fidd8 ° f Pharaoh arabIc > a nd, arouras 50 . 

I>, • , , ,, cp * • • ■ -ru?na ( on ) ficlds of this house arable land, arouras so 

Region wait of Gcrg [on ficljds of Pharaoh arable land, arouras , ,0 

AS DONATION (of) 1 ^ .^ flddS ° f ^ h ° USe * nhlC land - ar0UraS 15 , -BALAN€E-aO- 

,6 ' ' R ?roZ f ‘00 MOl,nU " f R ° ,j '' fiCldS ° f Thc Man ‘ i " n I <° n > th ' Wet ° f Thebes, arable land, 
Real™ fidds ° f ,his h °“*= t"""’'* '“d. aroum s ] 40 

Regron south of P-„au (on) fields of Pharaoh arable land, arouras T 4 


§ U ^ ^criTOoPe" 0 " Und " ,hC ° f thC may ° r ° f (administered) by the hand of the 

,6 ' 10 lTS aro™ S 6o RC8i ° n " 0rth ' WeSt M ° Und ° f Wad j oi W <°"> “s °f Pharaoh arable land, 

Region of the riparian land .... • .u„ tj r , _ ... 

4 - - 2 = 

Region of the Castle of Pi-Khasc (on) fields of this house arable land, arouras 40 

Region east of the Castle of.-a (on) fields of [Pharajoh arable land, arourts 40 

.6, .5 Region north of the Castle of Pi-, -pa (on) fi[elds] of Pharaoh arable land, arouras ,0 
Region east of the Keep of <Aru (on) fields of this house arable land, arouras 40 

Region ll h TT! M d e ? • • " r * [° n fi l dds of thc House of AmOn fresh land, arouras 10 

tgion north of (the) Mound of Iba (on) fields of the House of Suchus arable land, [arourasl 30 

’ ^ T™* ° f tHC CaSt ‘ e [ ° n tHc Vi2icr ( ° n) fields of this house «W« land, arouras 30 

j^OTAL, * ARABLE LAND, JO, MAKING AROURAS Ifj 




Kha to - land of Pharaoh under the authority of the Mayor of Spermeru (sacks, 1000). 

its fields: Region of the pond north of the Castle of Hotpe (on) fields of the Sunshade arable land, 
arouras 20 

Region- of thc clearing (?) north of Spermeru (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance 

ARAflLB LAND, 10 

5 IN CULTIVATION (?) BY YOTY 

Region north of Spermeru (on) fields of this house arable land, arouras 15 

egion south of Yaya (on) fields of this house arable land, arouras 13, balance 2, balance, arable 
LAND, 2 AR. 

Region east of the Keep of Tent[-ne] (on) fields of this house arable land, arouras 80 
egion south-east of ^ aya (on) fields of this house arable land, arouras 7 
egion 8 north-cast of Soshcn [on fieljds of this house arable land, arouras 10 


1 FoMhi!^ Iin ,' ,hCrC " 0 rcd dl ' acrili “l mark. 

1 cr 1 2n * mP M luune " cc Comm - p- ,68 - top. 

‘Ori ^ 0 ' 3S i^ 28 ° n|> - >7«ofComn,. 

Comm., p. 47 Probablc "«"» or the FayyOm defectively written 

’ Thcr ' l>cing no uncancelled red figure, in § ,3 there was no t< 


to be written in; see Comm., p. 183. 

6 An obscure* red diacritical sign before thc beginning of thc line, 
see thc textual note. Thc reason why this total is underlined in red is 
obscure, but thc corresponding entry in 16, 12 is likewise underlined. 

7 Cf. A 73, 31, No. 33 on p. 171 of Comm. 

* Cf. A 73, 33, No. 34 on p. 171 of Comm. 







THE WILBOURPAPYRUS. TRANSLATION 

17 i Regfion] [of the Village of Nehscrojy (?) (on) fields of this house arable land, [arouras] to 
Region [north?] of Sapa (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 5 

Region north-east of the Mound of Mahihu' (on) fields of this house arable land, arouras 10 
Region north-east of (the) Mound of Doh (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 65 
17, 5 Region west of Sma'a (on) fields of the House of Thoth of P-Wadjoi arable land, arouras 100 
Region south-west of Pi-n-Khay (on) fields of this house arable land, arouras 20 
Region west of the Temple (on) fields of this house arable land, arouras 30 
Region of the ineshni north of Spermeru (on) fields of this house arable land, arouras 30 
Region south-east of Pi-Khaft (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 75 
17, 10 Region of the Village of the Army (on) fields of the Landing-place of Pharaoh (in) the Keep of ( Onay(na) 
arable land, arouras 75 

. Region south of (the) Mound of Ariane 1 2 (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance 8, 

BALANCE, ARABLE LAND, 10 

1 Total, arable land, 22 , making arouras jj 

§ 16 KiiAro-LfiND of Pharaoh under the authority of Nefer'abe, the mayor of Harsperu. 

. Its fields: Region 3 south of Mi-chu (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 10, balance, arable 

LAND, 5 , MAKING [AROURAS?] 2 J AR. 

17, 15 Region west of Nuhe-Erkak (on) fields of this house arable land, arouras 40 

Region north of the [Cas]tle [of] Dua (on) fields of the House of [A]mun fresh land, [arouras] 10 
Region south-east of Tent-kak (on) fields of the House of Re< arable land, arouras 20 
Region of this place (on) fields of this house arable land, arouras io 
Region north of Pen-Rohu (on) fields of the House of Re< arable land, arouras 13 
17, 20 Region of the /wrtMand of Pre ( (in) the New land of Neby (on) fields of this house arable land, 
arouras 20 

Region south of Iy-idhu (on) fields of this house arable land, arouras 10 
Region west of this place (on) fields of this house arable land, arouras 10 
Region west of the Byre of T-mie-Kariati (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 20 
Region west of the Houses of Irkaiu (on) fields of the House of Amun arable land, arouras 50, balance 
20 , IN CULTIVATION (?) BY THE CHIEF OF THR -WARRIORS Ra<MESSEMPIRE‘ 

17, 25 Total 4 


§ 17 A'/mto-land of Pharaoh under the authority of Pkatjana, the overseer of cattle of The Mansion in the 
House of Ptah (sacks,-) 

Its fields: Region west of the Temple (on) fields of the House of Ptah arable land, 40, balance 15, 

BALANCE, TIRED LAND ( ?), 15 

IN CULTIVATION (?) BY THE SHERDEN SeBKNAKHTE, TOGETHER WITH HIS BRETHREN 

, BALANCE 40 

Region 5 of the mes/iru north of Spermeru (on) fields of this house arable land, arouras 60, balance 40, 
IN CULTIVATION (?) BY THE SlIF.RDEN E<H 0 WTE <0 

_ BALANCE, ARABLE LAND, IO 

17. 29 [Rcg]ion west of P-kme-(Bu)‘o (on) fields of this house arable [land], arouras 15, balance 5, IN 
CULTIVATION (?) BY SETI 

. [Rcg]ion b east of Soshen (on) fields of this house arable land, arouras 15, [balance] 5, BALANCE, arable 
land (?), 5 

[Reg]ion south of Pen-Rohu (on) fields of this house arable land, arouras 36 


1 For this odd-lookinij personal name see the textual note. 

1 A correction ‘ n rc ^ above the line was perhaps intended 

to alter the plncc-nume into 'the Mound of Pel*, cf. H 4, 26 und 
A 73 . 35 . which latter in No. 35 on p. 171 of Comm. 

3 Cf. A 43, 23, No. 29 on p. 171 of Comm. 


4 A redundant total is here avoided by embodyinfi it in the Bionic 
line (17, 14) where lire plot in question occurs, sec Comm., p. 188, top. 
» Cf. A 73, 41 ■= 59, 16, No. 17 on p. 170 of Comm. 

6 ^ A 74 * 1 = 58, 13. No, t8 on p. 170 of Comm. 


TEXT n 

[Region west of this place (on) fields of Food for white goats of The Mansion in the House of Amun 
[arable land], arouras 20, -ftAi*\N£ E r a r a b le land, 1 j 

[Region] north of Opt (on) fields of the House of Amun of the Beautiful Foreland in Memphis Tarable 
land, arouras] 20 v L 

18, 1 Region west of P-kme-Bu<o (on) fields of the House of Ref arable land, arouras 12J 

SOUTH • 2 


Region west of the Templc (on) fields of Herbage of The Mansion in the House of Amun arable 

UALANCE, ARABLE LAND (?)... 

land, arouras 60, BALANCE 10 /o (?). 

. Region ol this place (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance 4 ar., balance, arable 

LAND, 0 

t8, 4 Total', arable land, 13, making arouras 6} (, N ) cultivation (?) by Sherden arouras 

65, MAKING AROURAS 3 2i ' 

§ 18 Khato-land of Pharaoh under the authority of the prophet(s) of Arsaphes, five persons (makes sacks 
rooo). v 9 

. Its fields: Region* of the rawen -grove south of Ninsu (on) fields of the House of Arsaphes arable 
land, arouras 40, balance, arable land, 10 

. Region north-west of the Keep of <Aru (on) fields of this house arable land, arouras 80 balance 6o 
balance So ’ 

Region 3 east of the Lake of Mud (on) fields of this house arable land, arouras 104A ar. 

Region 3 ot this place (on) fields of this house arable land, arouras 20 

18, 10 Region 3 of the pond south of Khiay* (on) fields of this house arable land, arouras 60, balance 7? 
BALANCE, ARABLE LAND, J 5 , BALANCE 40 

. Region of the Mound of (En)hehs (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance, arable 

LAND, J 

. Region north-west of [the] Mound of Rotja (on) fields of this house arable land, arouras 10, balance 

Region south of the [Cas]tle of Roma (on) fields of this house arable land, arouras 40 ' 

18, 14 Region of Pi-Ma[a] (on) fields of this house arable land, arouras 50 

. Region 6 of (the) 1 ombs of I[rka]k (on) fields of this house arable land, arouras 40, balance 20, balance 
ARABLE LAND. 4^ 9 

. RECONJ WEST OF (THE) KEEP (?) OF Hu .(ON) FIELDS OF.BALANCE ZJ 

. 10 TAL, 8 ARABLE LAND, 200 , MAKING AROURAS IOO 

§ 19 K/ia7 '0 -land of Pharaoh under the authority of Ra<mos <5 who is dead and who was (formerly) overseer 
of cattle of The Mansion in the House of Amun. 

Its fields: Region’ cast of Sharope (on) fields of Food for white goats of The Mansion in the House 

ot Amun arable land, [arouras] 40, balance 40, with seed of <OsEt 

18 , 20 Region west of Pen-Rohu (on) fields of this house arable land, arouras ! 5 

Region' 0 south-west of this place (on) fields of this house arable land, [arour]as 40 

Region (of) P-Rusha west of the Storehouse (on) fields of Food for white goats arable land, [arouras] 7 

Region east ot the House of Ycb (on) fields of this house arable [land], arouras 10 

1 egion west of Pen-Sobk [on fiel]ds of this house arable land, arouras. balance?, balance 

ARABLE LAND, 5 J ’ 


° f U "’ B ' 0,Ul aC<; C ° mm - P‘ > 8 ’- »" 'he body of the 
that his to rm ° l pr f cct,wl CQcl1 ,,f lhc two containing an area 
* Cf A J l ml ° lhnt pnrt of ,hc tnlul no! involving the Sherden. 
j Tlin * 0 ’ 3 a * 9 . No. 2 on p. 169 of Comm, 
of then- li^ C ° >SCUrC dmcm,cul mark » n red occurs in front of each 
4 Cf A 

n »niehcre nn | 4 * N °‘ 12 on p * 170 of Comm . The placc- 

ndered hliiay is in A given clearly as Iio’a Tomb (Hr 7 //). 


* What here seems to be written as Scsu is doubtless to be emended 
into (En)hch, since this entry corresponds to A 20, 44 = 6, 15, No. 13 
on p. 170 of Comm. 

Cf. A 21, 1 = 6, 17. No. 14 on p. 170 of Comm. 

7 This line in red is a Inter insertion. 

* For this particularly illuminating total sec Comm., p. 183. 

’ Cf. A 74, 6, No. 36 on p. 171 of Comm. 

10 Cf. A 74, 8, Nc. 37 on p. 171 of Comm. 
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THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

1 8, 25 Region south of Sapa (on) fie[lds of] this house arable land, arouras 20 
Region west of Entore [on fields of this house arable land, arouras 80 
Region west of P-Rusha (on) fields of this house arable land, arouras 40 

. Total, arable land, 5, making 2\ ar. (as) donation 20, making 10 total 5' 

§ 20 Khato-lknd of Pharaoh under the authority of Ra'mcsscmhab of Memphis (sacks,-). 

18, 30 Its fields: Region north-east of [the] Village of Mahu (on) fields of the House of Rc« arable land, 
arouras 20 

Region of the island north-.of this place (on) fields of this house arable land, arouras 10 

iq, i Region of this place (on) fields of this house arable land, arouras 30 

Region south-east of the House of Amun of P-u-'o (on) fields of this house arable land, arouras 20 
Region south of the New land of Nuru east of the Granary of Pre' [on fiel]ds of this house arable land, 
arouras 50 

Region north-east of the Village of Karowe (on) fields of the House of Ptah arable land, arouras 10 
19, 5 Region south-east of the Village of Mahu (on) fields of the House of Re' arable land, arouras 15 

Region south of the Byre of Shena (on) fields of this house arable land, arouras 40 

Total 2 


§ 21 Kha to-land of Pharaoh under the authority of the (Overseer) of the King’s Apartments of the Harem 
of Mi-wer. 

19, 9 Its fields: Region north-east of (the) Mound of Wadjoi (?) (on) fields of the Mansion Beloved like 
Re' arable land, 50 

. Region south of Yaya (on) fields of this house arable land, arouras 100, balance 20, balance, arable 
land, 10 

Region north-west of the Meadow (on) fields of The Mansion in the House of Amun arable land, 
arouras 10 

Region.-gati (on) fields of The Mansion in the House [of Amun] arable land, arouras 30 

Region of Mi-Khanty (on) the Western Flank (on) fi[clds of] this house arable land, arouras 20 (?), 
balance 3 

Region cast of Pi-Wadjoi (on) fields of The Mansion in the House of [A]mun arable land, arouras 50 
19, 15 Region of Mi-khenu 3 (on) fields of the Mansion of Usima're'-miafmun] in the House of Amun 
(arable land) arouras 80 

Region 4 west of II-Nofretiri on fields of the [Mansion of Piiar]aoh arable land, 20, balance, 

ARABLE LAND, IO 

. Total, arable land, 20, making arouras 10 


§ 22 Khato-land of Pharaoh under the authority of Hori, prophet of the House of Anubis, lord of Harsperu. 
19, 19 Its fields: Region of the New land of A(?)roy (on) fields of Herbage of The Mansion in the House of 
Amun arable land, arouras 50 

. Region of this place (on) the Western Flank (on) fields of this house arable land, arouras 40, BALANCE, 
FRESII LAND, 20 

Region south of Sharope (on) fields of the House of Ptah .arable land, arouras 30 
[Reg]ion [south]-east of Harsperu (on) fields of the Sunshade of Harsperu [arable] land, arouras 40 
Region [south] of this place in the Waters (?) of [Medjwe] (on) fields of this house [arable] land, 
arouras 100 


in (the) Sunshade 

• [Reg]ion north of this place (on) fields of the House of Anubis arable land, arouras 
BALANCE, ARABLE LAND, 40 


30, BALANCE, 20, 


1 Perhaps intentionally erased, see the textual note. 2 For this reading sec Comm., p. 184, n. 1. Cf. for the entry A at. 5, 

1 Here a red as found before the paragraph-heading in B 10, 2; 9 on p. 170 of Comm, 

see Comm., p. 185. No actuul total was either written or required, 4 ,mc ,s n ,n,l?r nJ dition; the nren it names is included in 

there being no red numbers in the body of the paragraph. , " c >°*l° w,n B ,ola '* 
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'* 35 Rcgi0n 80Uth - WCal ,,r thc Mound of Wi »djoi (?) (on) fields of [Food] for white goats arable land' 
aroums 20 * 

. 1 -firoiON-QP—THE-fi^-rrr-r-T-r-OF-T HE NEW- bAN P r- . ■ 



. '1 DI AL,- FRESH LAND, 20, ARABLE LAND, 40, MAKING AROURAS 20, TOTAL, AROURAS 40 

§ 23 , Khato-lano of Pharaoh under the authority of Huy, prophet of Seth, lord of Spermeru (sacks _) 

. ITS fields ; Region* of the ratven -grove west of Pi-n-Khar (on) fields of this house arable land 20' 
BALANCE IO, BALANCE, ARABLE LAND, JO ' ' 

' 9l 30 * Rt trr U,h ' WCSt ° f thc H0USC ° f ErenQfc (° n ) ficlds of House of Amun arable land^rouraT^ 
BALANCE 15, (IN) CULTIVATION (?) BY SbTI, 6 

- R tZ wP*T ( ° n> fiC ‘ dS ^ th ' S h0USC arab ' e ' and ' ar ° UraS 40 ■ • ■ • BALM,CE ' *»»« LAND, 5 , 

. Sunshade (?) T-entOrh 

20, i . Region 5 .(the) Mound of Mehih* (on) fields of the House of Re< arable land arouras 40 

BALANCE, ARABLE LAND, 5 ' druuras 

. IIHNUFB 

, Reg,on west of [the House?] of I[ia] (on) fields of the House of Re< arable land, arouras 20 BALANCE 

ARABLE LAND, IO BALANCE 20 ' UALANCE > 

. Region- of <A[b-ajb (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance 30, balance, abable 

LAND| *fO 

. Region 7 north of P-Kenro (on) fields of thc Mansion Beloved like Rc< arable land, 60, balance ,c 
BALANCE, ARABLE LAND, JJ, BALANCE J *** 

5 RC iZ “/.tiff ‘" 0rth ° f SPCnnerU ( ° n) fi ' ldS ° f thiS hOUSC arablC land ’ 4 °. BALANCE 30, BALANCE, 

AKAULb LAND, IO 

. Total, 8 arable land, 145, making arouras 72) 

§ 24 Kiiato -land of Pharaoh under thc authority of Ra<emuia, thc Steward of the House of Ptah (sacks 700) 
Its fields : Reg,on west of the House of Mery*, (on) fields of the House of Re- arable l^d. lu^o 

->0 m r 8 - hc HoU f ° f AmQn of p -u-'o (on) fields of this house arable land, arouras 10 

-0, 10 Region (°0 Tent-p-sau (?) (on) fields of thc House of Re< arable land, arouras 10 

Region south of 1 -se-p-wer (on) ficlds of this house arable land, arouras 10 . . 0 

Region Of H lh K ‘ * r°[ A the f Rotja < on > fields of thc Hoilsc of Ptah arable land, arouras 10 

' Region of th I ’ f 7 c°?! ° f ^ h ° USC arab,e Iand ' :,rOUras 2 °. BALANCE, ARABLE LAND, 5 

20 , - R 5 ? *1?; ‘ a " d ° f Sekh - VVf ab-yeb (on) fields of this house arable land, arouras .2 

20, l 5 Region north of [thc House] of Iia (on) fields of this house arable land, arouras 30 

legion north of [thc Village of Amenmose (on) fields of this house arable land, arouras 20 

* 1<Cg,0n ° f new ,sli,nd west of *c New land of Sekh-<Anti (on) fields of this house fresh land 
arouras 10, balance, 6, balance, arable land, j ar. 

Region of the Mound of Wadjoi (?) (on) ficlds of Food for white goats of Thc Mansion in the House 
o Amun; ‘°nnerly apportioned for the scribe Kha'cmtir arable land, 30 

Region 10 of the Island of Meryptah and (?) its fields SSt of the House of Meryrec (on) fields of this 
housc fresh land, arouras 8, balance 5 

20, 20 Region south-west of this place (on) fields of Great Seat in the House of Ptah arable land, arouras 10 


A** 


S' 






dor, ,Jr: r ::;: fl !T rc , c * ^ in black wns apparently a red 

hciitaiinniv * t L * :ick t,,acri,ical si « ns for which I have very 

' Z t PO,Cd the mcanin « heaten*; sec Comm., p. ,85 
> cr a! VCry ,mpor, “"< total see Comm., p. , 79 . 

« Cf A I 4 ' 12 v/* 3, 46, No * 19 on p * 170 ° r Comm. 

• A 74 . 15. No. 38 on p. 171 of Conun. 


* Cf. A 74, 17, No. 39 on p. 171 of Comm. 

ft Cf. A 74, 25 = 63, 38, No. 23 on p. 170 of Comm. 

7 Cf. A 74, 19 = 63, 41, No. 22 on p. 170 of Comm. 

* This totnl is discussed on p. 184 of Comm. 

0 Mere a smoll red note, damaged and undecipherable. 

10 An obscure red diacritical sign before the beginning of thc line. 
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THE wilbour papyrus, translation 
Region of the fresh land west of the House of Am On of P-u-'o' fresh land, io, balance, 

ARABLE LAND, 2 AR. 

. Total, 2 arable land, io, making arouras 5. 

§ 25 Khato- land of Pharaoh under the authority of Ra'messeusikhopcsh, prophet of the House of Suchus 
the Shcdtitc (sacks, 1000). 

Its fields : Region of the pond south of the Swampy Lake (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 50, 

BALANCE, ARABLE LAND, 2j, BALANCE 20 
20, 25 Region west of Gerg (on) fields of this house arable land, arouras 150 

Region south-east of (the) Mound of Wadjoi (?) (on) fields of this house arable land, arouras 30 

Cheat 

Region west of the Mound of Rotj a (on) fields of The Mansion in the House of Amun arable land, 
arouras 25, BALANCE 45 

Region of this place north of the Byre (on) fields of this house arable land, arouras 40 
Region east of Sharopg (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 40 

20, 30 Region west of [P-]main (on) fields of this house arable land, arouras 50 
Region south of the Great Byre (on) fields of this house arable land, arouras 40 

21, 1 Region of the flooded land south of the Lake of Leaves (?) (on) fields of this house arable land, 
arouras 40 

Region of the riparian land south of Du (on) fields of the House of Re' arable land, arouras 20 
. Region of the House of Nay (on) fields of this house arable land, arouras 20, balance, arable land, 20, 
BALANCE 35 

Region west of the fla< 7 jr-plantation (on) fields of the Mansion Beloved like Re' arable land, arouras 20 

21, 5 Region 3 north of the Temple of Suchus (on) fields of the house.in the 

House of (?) Suchus 

Total, 4 arable land, too, making arouras 50 

§ 26 Kuato- land of Pharaoh under the authority of the prophet Amenemuia (administered) by the hand 
of the prophet Sunero (sacks, 1000). 

. Its fields: Region of the pond south of the Swampy Lake of Mi-wer (on) fields of the House of 
Suchus arable land, 150, balance 20 
Region 5 cast of She (on) fields of this house arable land, arouras 50 

21, 10 Region west of the art^r-plantation (on) fields of this house arable land, arouras 7 
Region west of (the) Great Mound (on) fields of the House of Suchus arable land, arouras 20 

balance 45 b 

Region east of Atem (?) (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 40 

Region north of the Castle of Iia [on fi]elds of The Mansion in the House of Amun arable land, 
arouras 60 

Region west of Tcnt-Sokhe (on) fields of this [house] arable land, arouras 60 
21,15 Region north of (the) Mound of Rotja [on fi]elds of this house arable land, arouras 40 
Region south of this place (on) fields of this house arable land, arouras 30 
Region south of the Great Byre (on) fields of this house arable land, arouras 40 
. Region west of the House of Nay (on) fi[elds] of the House of Amun (on) the West of Thebes 7 arable 
land, arouras 40, BALANCE 35 
. Total," arable land, ioo, making arouras 50 

• The usual formula '(on) fields of.‘is absent from this red * On this total sec Comm., p. 184, bottom. 

later-added line. * Obscure red diacritical signs before II. 9-11, 13-17. 

1 In making up his total the scribe has overlooked the to arouras 6 The sign for 'halanch' has been mistakenly printed in black on 
of fresh land in B 20, 21, probably because this line was written in red. PI. 68 a. 7 For this temple see Comm., p, 168, top. 

• A red diacritical 0 stands before this red additional line, which is " 1 he total here is a typical example of the method employed, and 

peculiar in that, so for as can be seen, there is no indication of area. *'“ s * Kcn " ,tc * “ “ uc ^ nn P‘ Comm. 




TEXT B 



§ 27 KiiATO-lMlD of Pharaoh under the authority of Pmcrehu, who 
of cattle of Atniin (sacks, 200). 


129 

is dead and was (formerly) overseer 


2i, 21 I rs HELDS: Region south of Harspcru and south of the Waters (?) of Medjwe (on) fields of Great Scat 
in the House of Ptah arable land, 40 

Region north of the Dyke of Pi-ohc (on) fields of the House of Rc< arable land, arouras 10 
Region north-west of (the) Mound of Roma (on) fields of this house arable land, arouras to 
Region of the Pond of Khanty (on) fields of this house arable land, arouras 5 
21, 25 Region north-west of Pi-Oker (on) fields of this house arable land, arouras 10 

Region of the riparian land west of Yaya (on) fields of this house arable land, arouras 10 
Region of Pen-Gash (on) fields of this house arable land, arouras 10 
Region of Pi-YVekhe (on) fields of this house arable land, arouras 20 
2i, 29 Total' 


§ 28 Khato-lasd of Pharaoh under the authority of Hori, the overseer of cattle of the Mansion of Usima<- 
re'-miamun in the House of Amun. 

Its fields: Region north of the Dyke of Pi-ohc (on) fields of Pharaoh arable land, 66 

Region of the New land of Roy (on) fields of Herbage [of The Mansion in the House of Amun arable 
land, arouras 60 

22, 1 Region north of the Village of Ruru (on) fields of this house arable land, arouras 66 

Region north-east of the rataai -grove (on) fields of this house arable land, arouras 10 

Region of the New land of Senb-I<oh (on) fields of this house arable land, arouras 10 

Region north-west of the House of Amun Mui-Ivhant (on) fields of this house arable land, arouras 20 

22, 5 Region of P-mi-meki (on) fields of Herbage of The Mansion in the House of Amun arable land, 
arouras 1 o 

Total 1 

§ 29 Khato-land of Pharaoh under the authority of Penhasi, prophet of the House of Mont (sacks, 100). 

Its fields: Region north-east of the Village of Inroyshes (on) fields of the House of Mont arable land, 
arouras 20 

22, 9 Total 1 





§ 30 Khato-land of Pharaoh under the authority of Penpmer, prophet of the House of Ncphthys (sacks, 
100). 

Its fields: Region north-east of Spcrmeru (on) fields of this house arable land, arouras 20 

- Region- north-east of Iy-idhu (on) fields of this [house] arable land, arouras 40, BALANCE, arable 
land, 10 

l Region 3 of the Mound of Budja<bu (on) fields of this house arable land, arouras 20, BALANCE, arable 

LAND, 20 

22, 14 Region north of the Pylons of the Temple of Seth (on) fields of Food for white goats of The Mansion 
in the House of Amun arable land, 20 
1 Total, arable land, jo, making arouras 15 


§ 31 Khato- land of Pharaoh under the authority of Mahu, prophet of the House of Amun (of the) Harbour 4 
(sacks, 100). 

Irs Fields: Region of the New land of Seth (on) fields of The Mansion in the House of Re< arable 
land, arouras 20 

Region of the pari -land (in) the New land of Seth (on) fields of this house fresh land, 30 

paragraph ^ bcCaUSC ,hcrc arc no nrca8 wri « cn rcd {n A 74. 29 . No. 40 on p. 171. 

a Cf A if J ^ 74 i 3 * “ 57 * * 4 . No. 24 on p. 170 of Comm. 

43 . 2 = 39 . 14, jsfo. 15 on p. 170 of Comm., and also 4 The four strokes following this word are probably meaningless. 






the wilbour papyrus, translation 

. Region south of Pi-Hes (on) fields of the Mansion Beloved like Re' arable land, arouras 6o, balance, 

ARABLE LAND, 20 , MAKING AROURAS IO 

22, 20 Total 1 

§ 32 Khato -land of Pharaoh under the authority of Hori, prophet of the House of the Lady of 'Akhwey 
(sacks, ioo). 

Its fields : Region south-west of Tcnt-wer (on) fields of the House of the Lady of ‘Akhwey arable 
land, arouras 12 

Region of the basin (?) (hum) north of this place (on) fields of this house arable land, arouras 8 
Region north-cast of this place (on) fields of Great Scat in the House of Ptah arable land, arouras 40 
22, 25 Region north of Na-amOn (on) fields of this house arable land, 20, balance 10, 

MAKING AROURAS 5 BY THE SCRIBE Ra'HIWENMAF (?) 

Total 


§ 33 Kha to- lanD of Pharaoh under the authority of Pentwere, prophet of the Temple of Ra'messe-miamun, 
Beloved of his Army (sacks,-). 

. Its fields: Region of the New land of Seth (on) the Western Flank (on) fields of this house arable 
land, arouras 20, balance, arable land, 10 

22, 29 Region of the Basin (?) (Ijnm) of the Shepherds (on) fields of this house arable land, arouras 60 
. Total, arable land, 10, making 5 

§ 34 Khato-lasd of Pharaoh under the authority of Anherrckh, prophet of the House of the Lady of 
Tpehu (sacks,-). 

. Its fields: Region of the pond north of Sekry (on) fields of the House of Re' arable land, arouras 25, 

BALANCE. ARABLE LAND, 20, MAKING IO 
BALANCE 15 £ 

Region of the backland of P-'asbi (on) fields of this house arable land, [arouras] 20 
23, 1 Region south-east of Pen-‘Obata (on) fields of this house arable land, arouras 30 
Region of Tent-p-sepa (?) J (on) fields of the House of Re' arable land, arouras 40 
Total 


§35 
23. 5 


A'h/ITO-land of Pharaoh under the authority of Henufe, prophet of the Sunshade which is (in) She 
(sacks, 100). 

Its fields: Region of the Pond of Khiy (on) fields of the House of Re' arable land, arouras 20 
Region of the riparian land east of the New land of Bunero (on) fields of this house fresh 

LAND, 5 , BALANCE 5 

Total 


§ 36 Khato -land of Pharaoh under the authority of Pshedu, prophet of the House of Amun, Overthrower 
of His Attacker (sacks, ioo). 

. Its fields: Region cast of the House of Amun, Overthrower of His Attacker, (on) fields of this house 
arable land, arouras 20, balance, arable land, io, making 5 
23, 10 Region north-east of H-Nofretiri (on) fields of this house arable land, 20 
Region west of Tcnt-Sokhe (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 20 

Region south-west of the Mound of Rotja (on) fields of (various) temples^ arable land, arouras 20 
23, 13 Total 

§ 37 Kjiato-lasu of Pharaoh under the authority of Hori, prophet of the Temple of Ra'messe-miamun (in) 
P-tjesy-Haur (sacks, 50). 

. Its fields: Region west of the Keep of Haty (on) fields of this house arable land, arouras 10 balance 
IO, BALANCE, ARABLE LAND IO, MAKING 5 , 

Total 

1 I lerc and in several of the following paragraphs the scribe felt nn 2 OrTcnt-p-snu (?), ef. H 20, 10. 

need to fill in the total, since only one area recorded in red writing had * For this expression see Comm., p. 174. 

been named; sec Comm., p. 188, top. 


TEXT B 


1 3 1 


§ 38 A’//.I7X)-i.and of Pharaoh under the authority of Maryc, prophet of the House of Amun (in) Pi-On 

(sacks, 50). 

. Its fields : Region south-east of the Castle of Meryre* (on) fields of this house arable land, arouras 10, 

IWI-\NCK, AllAIH.lv LAND, MAKING .? All. 


BALANCE 6 

23, 19 Total 


§ 39 Kua 7D-LAND of Pharaoh under the authority of Ncferkha<u, prophet of the Sunshade (in) Ninsu 
(sacks r 00). 

. Its fields: Region of the Pond of Khiy (on) fields of The Mansion in the House of Amun arable 
land, arouras 20, balance, arable land, 5, making 2 / ar. 

Region of the pari-Y and west of City of the New land (on) fields of the Sunshade arable land, 
arouras 20 

Region of the r<i«w/-grove south of Ninsu (on) fields of this house arable land, arouras 20 
23, 24 Total 


§ 40 A'«.ito-land of Pharaoh under the authority of WennofrC, prophet of Bast 1 (sacks, 200). 

Its fields : j Region* south of Pi-Way(na) (on) fields of the House of Seth arable land, 20, (in) the 

A 7 /.-ITO-LAND OF PlIARAOH (UNDER THE AUTHORITY OF) THE OVERSEER OF PROPHETS 4 

Region of this place (on) fields of this house arable land, arouras 10 
Region cast of this place (on) fields of this house arable land, arouras 20 
Region of the riparian land east of Su (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 15 
23, 30 Total 

§ 41 AV/.i 7-0-land of Pharaoh under the authority of Kenyamun, prophet of the House of Amun of Tjayna 
(sacks, 100). 

. Its fields : Region 5 south of Sapa (on) fields of the House of Amun of Tjayna arable land, arouras 20, 
BALANCE, ARABLE LAND, 5, MAKING 2 } AR. 

Region of the riparian land south of the Lake of Hesmen(-yeb) (on) fields of this house arable land, 
arouras 10 
23, 34 Total 


§ 42 A//// 7'O-land of Pharaoh under the authority of 'Ashaemhab, the overseer of cattle of the House of 
Arsaphes (sacks,-). 

Its fields: Region of Pi-M[aa] (on) fields of the House of Arsaphes arable land, arouras 50 
24, 1 Total 

§ 43 A/zwto-land of Pharaoh under the authority of Manenufe, prophet of the House of Amun, Founder 
of the Earth (sacks,-). 

Its fields: Region south of Ope (on) fields of Pharaoh arable land, arouras 10 
Total 


§ 44 AT///I 7'O-land of Pharaoh under the authority of Setem, the overseer of cattle of the Mansion of 
Mcneptah in the House of Ptah (sacks, 500). 

24, 6 Its fields: Region of the Byre of Kaia (on) fields of Pharaoh arable land 100 
Total 

See the textual note nnd also Comm., p. 165, n. 3. on PI. 73 a) ought to have been transcribed as translated; see Comm., 

A red I) stands before the beginning of the line. p- 182, with n. 2. 

Lf. 13, 9 above, together with the note, p. 107, n. 2. * CL 74 . 35 = 64. 37 . No. 5 on p. 169 of Comm. 

The final title (in red like the preceding words, sec the corrections 


THE WILBOUR PAPYRUS. TRANSLATION 

§ 45 Khato -land of Pharaoh under the authority of Hori, prophet of the House of 'Anti (sacks,-\ 

Its fields: Region of Sekry (in) U-'Anti (on) fields of the House of 'Anti' 

24, 10 Total 

§ 46 Kha to -land of Pharaoh under the authority of Kanufe, prophet of the House of Bata, and the prophet 
Pcnhasi. 

Its fields: Region of the high ground south of Sako (on) fields of the House of Amun, Foreteller of 
Victory arable land, 10 
Total 


§ 47 ATw/J7'0 -land of Pharaoh under the authority of Karo, prophet of the Sunshade of the Keep of 'Onay(na) 

(sacks,-). 1 

24, 15 Its fields: Region of the Castle of Hotpe (on) fields of Pharaoh arable land, arouras io 2 

§ 48 Khato-umd of Pharaoh under the authority of Hori, prophet of the House of Amun Mui-Khant 
(sacks,-). 

Its fields: Region of the riparian land west of Ka'h-IahwS (on) fields of the House of Re' arable 
land, arouras 20 

Region of the New land of Suchus (on) fields of the House of Suchus arable land, arouras 20 
24, 19 Region of the part-land west of Tent-ncroti (on) fields of the House of Amun arable land, arouras 10 

§ 49 A'/mtd-land of Pharaoh under the authority of Siedjo, prophet of Pi-Edjo (sacks,-). 

. Its fields: Region south of Neby (on) fields of Pi-Edjo arable land, arouras 10, balance io, balance, 
ARABLE LAND, 20 , MAKING AROURAS IO 

Region 3 (of) the /xioMand west of H-Nofretiri (on) fields of this house arable land, arouras 10 

§ 50 At/wto-land of Pharaoh under the authority- of Nebnufe, prophet of the House of Amun of Mertum. 

Its fields: Region of the Valley south of Pi-Kha' (on) fields of Pharaoh arable land, 50 
24, 25 Region south of Gerg-iat (on) fields of this house arable land, arouras 20 
Region south of Pi-sekry (on) fields of this house arable land, arouras 10 

§ 51 Khato- land of Pharaoh under the authority of Ra'messenakhte, prophet of the House of Horus, lord 
of H-nesu (sacks,-). 

. Its fields: Region south of H-nesu (on) fields of the House of Horus arable land, arouras 20, balance, 

ARABLE LAND, 20 , MAKING IO 


§ 52 Kha to -lan d' of Pharaoh under the authority of Amenopfi, prophet of the House of Seth lord of Su 
(sacks,-). 

24, 30 Its fields : 4 Region north-west of Su (on) fields of the Mansion Beloved like Re' arable land 20 

Region west of (the) Mound of VVadjoi (?) (on) fields of Food for white goats of The Mansion in the 
House ot Amun arable land, 30 

. Region south of Pi-Buau (on) fields of the House of Amun arable land, 20, balance arable land 20 

MAKING AROURAS IO ’ ’ 


§ 53 Khato- land* of Pharaoh under the authority of Huy, (prophet) of the House of Osiris Khant-'Aru. 
I rs FIELDSr* Region north-west of the Storehouses (on) fields of this house arable land, arouras 20 
2 4 > 35 Region east of Pi-Oker (on) fields of this [house] arable land, arouras 20 


Region 5 east of Pi-Usirc (on) fields of this house. balance (?) 

1 No area is indicated. « This word ought io have been printed in r+.\ ^ .in. r 

2 From here onwards the word 'total’ is not written. transcription. ' ,c 

2 An unintelligible black diacritical sign before the beginning of 2 Before the beginning of the line an unintrllm'kl in . 

'»■ n,„k. Thi. line, though tan the .eeonj |,„ 0 , uS'.W h 




>33 



TEXT B 

§ 54 A'/MJW-LAND of Pharaoh under the authority of the controller Usihe of the Mouse of Amun. 

25, 1 Its fields: Region of the new island cast of the paflAand of Pi-hen (?)_(on) fi[elds of] this house 

fresh land, arouras 10 

§ 55 AT/MTO-I.AND of Pharaoh under the authority of the controller Penpiu of the House of Amun. 

Irs fields: Region of the />«<■«*-land west of the Castle of Roma (on) fields of the House of Amun 
arable land, arouras 10 

§ 56 AT//.-Iro- land of Pharaoh under the authority of the controller Hori. 

25, 6 Its fields: Region of the Pylon of the House of Osiris (on) fields of the House of Osiris arable land, 
arouras 10 

§ 57 Khato- land of Pharaoh under the authority of the controller Haremhab of the House of Ptah. 

Its fields: Region of the island cast of the front of Tent-shakaka (on) fields of this house arable 
land, 10 

§ 58 Khato- land of Pharaoh under the authority of the prophet of the House of Ptah, HarmosC, son of 
Penamun. 

25, 10 Its fields: Region of the pari- land east of the front of Tent-shakaka (on) fields of this house arable 
land, arouras io 

§ 59 Kha to-land of Pharaoh under the authority of the controller Hori of the House of 'O-nakhtu. 

Its fields : Region of the pari- land east of the House of Mcryre< (on) fields of the House of Ptah 
arable land, arouras io 

§ 60 Khato-land of Pharaoh under the authority of the controller Ha'piwer of the House of Re«. 

Its fields : Region of T-gemy-ho north of P-<asbi (on) fields of the House of Ret arable land, arouras 10 

§ 61 Kiiato-land of Pharaoh under the authority of the controller Sebkemhab of the House of Ref. 

25, 16 Its fields: Region of the pari-\ and of the front of the New land of T-hedj (on) fields of this house 
arable land, arouras io 

§ 62 Khato-land of Pharaoh under the authority of Piu, prophet of the House of Suchus. 

Its fields: Region of the Basin (?) (Jjnm) of the Braves (on) fields of this house arable land, arouras 20 

§ 63 Khato-land of Pharaoh under the authority of Amenhotpe, scribe of the House of Amun. 

25, 20 Its fields : Region of the Island of Amun, Manifold of Brave Deeds, (on) fields of the House of Amun. 
arable land, arouras io 

§ 64 A/mto-land of Pharaoh under the authority of Ptahmosg, prophet of the House of Suchus. 
ts fields: Region east of Pen-ne-htore-mhlt (on) fields of this house arable land, arouras io 

§ 65 A //.4 to-land of Pharaoh under the authority of Kaha, prophet of the Sunshade of Ninsu. 

Its fields : Region of the pond of the Tomb of I(ia) (on) fields of the Sunshade arable land, arouras 20 






FINAL ADDITIONS AND CORRECTIONS 

VOL. I, PLATES 

PI. 7 a. A 17, 25. That the dot in the personal name should be read as $ and not as — is shown by 36, 17. 
The only other examples of the dot are 27, 49; 41, 15! ar| d **’ s absent in the thirteen other instances in this 
papyrus; see, too, Ranke, Ag. Personennamen, 103, 22. I have, accordingly, rendered asPwa'amun throughout. 

PI. 8 A. A 18, 34, with Comm. p. 177, n. 2. The transcription in the Plate gives “IJ[I 1 ] 1 E! for the sign 
below n perhaps — is not completely excluded, but a is less improbable. To the discussions of the god Haur 
add now that by Leibovitch in Ann. du Service, xliv. 163 ff. 

PI. 10 A. A 22, 39. For V read ©, yielding the name Taroro, see Ranke, op. cit., 382, 17. Since Taro could 
have no etymology with ‘mouth’, ^ would be pointless. Palaeographically, ^ and ° are barely distinguishable. 

PI. 13 A. A 29, 16. My transcription has here gone sadly astray. is quite clear at the beginning of the 
line. 

PI. 28 a. A 59, 36. In place of ? probably read ®, a group which, as seen already from my correction to A 22, 
39, frequently causes difficulty. In various instances I have been unable to arrive at a reasoned decision, and this 
problem will henceforth be ignored. 

PI. 33 a. A 69, 10. The name is perhaps to be read e^ v)>sv , a name found in 37, 1; 41, 45; 54, 30. No such 
name as Shefnakhte is known. However, in this case it has to be admitted that the scribe has written the first 
group very unintelligibly. 

PI. 54 a. B 7, 16. After ==uei insert tuvni. 

PI. 55 a. B 8, 32. Near end, for read 

PI. 60 a. B 13, 29. The red addition given in the transcription above the end of 13, 30 must be moved back 
to the end of this line. See above in this translation volume, p. 120, n. 7. 

PI. 61 a. Interline above B 14, 5. V ought to have been printed in black, but the cancelling stroke is 

red as in 14, 1 and at the end of 14, 5. 

VOL. II, COMMENTARY 

After p. 36, Table II. Here ‘Sycomore-Lakc’ (46, 2; 73, 5, 12) has been omitted by mistake. 

In both columns, however, it is named in connexion with SharopC, anti consequently belongs to Section III. 

P. 70, just before the black heading b. The actual assessments, add as follows: It remains to draw attention to 
two lines of measurement, namely, 33, 21, and 83, 8, where the name of a person has been abnormally appended 
to the designation of the place of measurement. Both these exceptions occur in apportioning paragraphs, in the 
latter case introduced by rn-drt, while in the former I have rightly or wrongly restored [///] before the title ‘scribe’. 
The introduction here of an intrusive person’s name has not prevented the name of another cultivator being given 
in the normal fashion in the following line. I have no explanation to offer. 

Pp. 205 ff. Since my article in JEA, xxvn and various pages in this Commentary have aimed at giving, between 
them, translations of all the more important passages in known Ramesside papyri which deal with taxation, it 
seems desirable to include here reference to a short text about to become available, in more complete form than 
hitherto, in RAD 82-3. The collection of miscellaneous compositions to which I have given the name Turin A 
opens with a model letter which was very defective in the text as published in my Late-Egyptian Miscellanies, 
p. 121. After the appearance of that book Capart noticed in the Geneva Museum some fragments which turned 
out to belong to the papyrus in question. It is, therefore, now possible to give a full rendering of that part of the 
letter which followed upon the lost initial greetings: 

... [to this] effect:—When [my letter reaches you, you shall urge on the workmen to accomplish (?) the] business of the Place 
of Truth (i.e. the Theban Necropolis) which Pharaoh said was to be performed, and you shall give them (their) rations out of 
the remainder of my corn which is in your possession. And you shall take note of the tasks which they have performed since 
the 29th day of the first month of the Winter season of Year 6 down to this day. And you shall enregister the corn-tax (Sm) of the 
House of Amcn-Rc*, King of the Gods, which is in the Southern Province, and you shall load it into the ships of the House of 
Amen-Ri*, King of the Gods, which are under the command of the stable-master of the Residence Paywchem. And you shall 
write to me about your state (of health). Fare you well. 


FINAL ADDITIONS AND CORRECTIONS 

It is only the last lines of this letter which contain any reference to taxation, and it cannot be said that they add 
™,thme .Of value to our knowledge Still, there is perhaps some interest in this new testimony to activit y 
recorded .n broader detail m the Amiens Papyrus and the Turin Taxation Papyrus. 

VOL. Ill, TRANSLATION 

P. n. a. The probability that the locality here rendered P-My (?) is bc interpreted as P-yom, i.e. the 
Fayyum, is enhanced by some spcllmgs dtscussed in my Ancient Egyptian Onomastica 1 pp ,6a- f 

P, 17. A .7, 25. Whether the name of the father here is read with % or with what is perhaps the more likely 
group • »e ought probably to interpret as the dual Towi, not as Tata, see Ranke, 377, 7. So too 


t 



